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CERCETĂRI
DESPRE

P A L E L E  ROMÂNESC! DIN TURCIA
I

S C P I I Ţ Ă  I S T O R I C A

înainte de unirea Principatelor române (1859) şi 
pene mai încoace, noi românii de dincoace de Du
năre, aveam în genere nişte cunoştinţe toarte slabe 
şi cu totul neînsemnate despre un mare numer de 
români ce locuesc de secole peste Balcani, popor 
de aceeaşi origină ca şi noi, avend aceeaşi limbă, 
aceleaşi moravuri, fiind şi dânşii colonii romane a- 
duse şi stabilite în diferite epoce în Epir, Tesalia, 
Macedonia şi Albania, care se află şi astă-^i acolo 
cu caracterele de mai sus, mai ales pe ambele coaste 
ale şirului munţilor Pindului-

Nimeni nu’şi închipuia că de la Balcani spre sud
— adecă peste uă mare provincie a Imperiului O



toman, astâ-<|i devenită statul Bulgariei, un stat 
strein cu totul şi de origina, şi de datinele şi de limba 
n6stră — se va găsi un popor destul de numeros 
şi de uă mare importanţă sub t6te punctele de ve
dere, care în mijlocul valurilor desnaţionalisătoare 
ale străinismului,* se’şi păstreze âncă limba, dati
nele şi caracterul strămoşesc.

Pe cât noi românii din România, aveam cunoş
tinţe aşa de slabe de nişte fraţi de sînge, ca ro
mânii din Turcia, tot aşa şi ei aveau puţine c-unos- 
cinţe, dar puţine de tot, şi cu totul eronate, despre 
esistenţa noastră ca popor din aceeaşi tulpină şi mai 
înaintat ca denşiî. Streinii reuşiră a’i face. se con
sidere pe românii de-a stînga Dunării ca un popor 
cu totul de altă origină, cari purtau numele de 
Caravlahi, iar nici de cum români-armăm în dialec
tul lor, precum se consideră şi se numosc denşiî.

Cu toate că mai mulţi scriitori se încercase a des
crie într’un chip repede esistenţa şi starea români
lor din Turcia, că înainte de Unirea Principatelor, 
Grigore Ghica Domnul Moldovei avuse de gând se 
vină în ajutorul desvoltării culturale a acelor ro
mâni — ceia ce ense, că<Jend de la domnie, n’a a-
vut timp se îndeplinescă ;— ‘) cu t6te că Dimitrie
Bolintineanu, 2) adunase chiar date positive despre 
numărul şi localităţile românilor din acele părţi, 
cari după cum ne spune el, se aflau în Macedonia 
460,000, în Tesalia 200,000, în Epir şi Albania
350,000 şi în Tracia 200,000, în total 1,200,000, fără

) V etjl: bimiti'ic Bolintineanu: Călătorii la Românii din Macedonia 
muntele Athos. Bucureşti 1868 pag. 77. 
s) Loc. cit. pag. 01.



a mai numera pe românii din Grecia şi din insu
lele Arhipelagului, cum şi din alte părţi ale Orien
tului, cunoştinţele noastre nu fură. cu mult mai îna
intate, şi adese ori se credea că în tot imperiul 
turcesc din Europa, nu s’ar afla de cât turci, greci, 
bulgari, şerbi şi arnăutî.O  '  5  Q

Românii aceia erau cunfundaţi- cu grecii, şi a- 
ceasta mai ales, pentru că sunt de religie creştină 
ortodoxă, şi grecii în tot-dea-una cu scop au trecut 
cu vederea originea popoarelor creştine din Turcia; 
vorbind mimai despre religie, au isbutit ast-tel se 
presinte Europei, până mai dăunaşi, pe toţi creş
tinii ortodocşi, ca greci de origină. Grecii aii pro
fitat asemenea şi de faptul că în t6tă Europa, re
ligia ortodoxă, se numeşte religia creştină Grecească 
(religion grecque) prin oposiţie cu religia crcştmă 
latină (religion catholique romaine), şi, prin urmare, 
pentru un European, era un lucra natural se con
sidere de Greci, pe creştinii ortodocşi din Turcia, 
fie ei de ori-ce neam.

Pe de altă parte, fiind-că Statal turcesc recu- 
noaştea atîtea popoare supuse imperiului câte reli- 
giuni se profesa în Imperiu, Turcii oficial nu
mesc şi astă-cp pe creştinii ortodocşi Bum (de la 
,,Roman“), iar pe capul religiunii ortodoxe, Patriarhul, 
de şi acesta a fost tot-dea-una grec, Turcii îl nu
mesc încă şi până astă-(Ji : Rum Patriarh, şi pe bi
serica creştină ortodoxă: Rum Clisi. Ast-fel Grecii, 
Românii, Albanezii, Bulgarii, Sîrbii, Arabii creş
tini şi chiar creştinii de origină turcă din Asia 
mică, cari de şi nu cunosc şi. nu vorbesc altă 
limbă de cât limba turcească, turcii îi consideră şi



îi trec chiar şi în actele oficiale ca Rum (adică creş
tini ortodocşi) iar nu greci, ( Junan) precum se vede ■ 
aceasta în actele lo r : nufuz (act matricular), iolteş- 
chere (pasport), hamidie (act de naştere). Ast-fel se 
dovedeşte că Statul turcesc, în care Patriarhul ecu
menic era grec, nu a dat bisericii ortodoxe nici 
un caracter naţional, ci curat religios, aşa cum se 
cuvine.

Dar, pe lângă cele ce am (Jis, educaţia religiosă 
dănduse creştinilor români, în şc6lă, numai în limba 
greacă, şi în sînul comunităţii creştine limba ofi
cială fiind cea greacă, iar relaţiunile scrise a le creş
tinilor petrecendu-se numai în acestă limbă în timp 
de mai mulţi secoli, fără ca cei ce nu erau de ori
gină greacă se fi Ve'ijut vre-o dată literă seu carte 
românească, toti au crescut cu ideia unei culturi şi 
civilisaţiuni esclusiv greceşti.

Este lucru de mirare cum aceste colonii romane, 
au putut, în asemenea condiţiuni, se-şi păstreze în 
mare parte în sînul familiei, limba, datinile şi ca
racterul lor românesc fără nici o alterare ! Aceasta 
se datoreşte numai femeiei care a fost şi este păs
trătoarea limbei româneşti.

' S’a întâmplat însă înainte de sevărşivea Unirei 
românilor din Principatele Moldovei şi Yalahiei, 
un fapt care a scos la lumină însemnătatea acelor 
români, aducând în desbatere o cestiune ce era 
aşa de întunecată până atunci, fapt pe care me 
cred dator al istorisi aici :

In urma mişcăreî din ţerile române de la 1848,



se ştie că majoritatea proscrişilor noştri s a,u refu
giat în Turcia. Acolo unii din ei luară uă direc
ţiune de activitate potrivită cu cunoştinţele ce a- 
veau. Aşa d. Ioan Ionescu (de la Brad) ca agronom, 
a fost numit administrator al moşiilor din Tesalia, 
ale lui R.eşid Paşa, vestitul mare Vizir al Turciei% 
cu prilejul acela, dînsul a putut se cunoască uă 
mică parte din românii din munţii Pindului, cari 
în timpul erneî, din pricina climei aspre de pe a- 
cei munţi.înalţi, .şi a neauei ce cade la uă  ̂ înăl
ţime de mai mulţi metri, se scoboară spre sfârşitul 
toamnei, cu vitele şi cu familiile lor, în câmpiile Te-, 
saliei. D i n  causa aceasta, Tesalia în timpul ernei 
pare a fi uă ţară românească. Unii dintre aceşti 
români trecând iarna în sus fisele moşii ale . Vizi
rului Reşid Paşa, a dat ocasie d-lui Ioan Ionescu se 
ia cunoştinţă despre dînşii.

Ioan Eliade Rădul eseu asemenea, venind în con
tact cu acei români, a aflat despre rolul însemnat 
ce au avut în revoluţiunea grecească căpitanii : 
Marco Bociari, Ciavella-, Grriva, români de ori
gină, şi ia menţionat cu mari laude în scrierea 
sa : Souvenirs et impressions d'un proscrit ).

Tot cu prilejul acela Dimitrie Bolintineanu, el 
însuşi prin tatăl seu, român din Macedonia, călă
torind în cele mai principale localităţi din Turcia 
pe unde sunt români, ne-a dat rezultatul cunoştin
ţelor sale despre dînşii în cartea sa; Călătorit la 
românit din Macedonia şi in muntele Athoş, scrisă în 
1858 şi tipărită în Bucureşti la 1863.

'j Paris 1850 pag. 90.



In această carte pe care o recomandăm cu multă 
căldură la atenţiunea. Românilor ce ’şi iubesc nea
mul, Bolintineanu arată la pag. 76, mijlocirile ce a 
făcut pe lângă oamenii de stat ai Turciei, spre a 
le arăta însemnătatea elementului român de acolo 
şi foloasele ce ar trage înalta Poartă din deşteptarea 
românilor ce s’ar face prin cultura lor în propria 
lor limbă.

„Adresasem, c|ice Bolintineanu, un memorandum 
„lui F... (Faud) Paşa în privinţa îmbunătăţirei soar- 
„tei acestor poporaţiunî române, arătându-i tot uă 
„dată şi interesele imperiului otoman a întinde 
„mâna acestei naţionalităţi. Era vorba de a le în- 
„tinde mâna, a le crea şcoli româneşti, biserici cu 
„preoţi de ai lor, cari se citească în limba lor, şi a 
„organisa dintre acei români uă miliţie armată pen- 
„tru garda liniştei publice şi derventclor (strîmto- 
„rilor-trecătoarelor din munţi) în felul grănicerilor 
„şi dorobanţilor noştri. înţelegătorul Paşă pricepu 
„toată importanţa unei asemenea' id e i; dar lucrul 
„se amână pentru cuvinte de oportunitate.

Şi mai târziu, pe la anii 1860-1861, aceleaşi deş
teptări şi îndemnuri pentru oamenii de stat otomani, 
sau făcut, dupe cum povesteşte Bolintineanu în car
tea sa la pagina 154, şx de către răposatul C. Ne- 
gri şi alţii, cari rugau pe înalta Poartă : „a lua mă
guri pentru scăparea de la moarte ca naţie, a Ro- 
,, mânii or din Macedonia, Tesalia, Epir, Albania etc.

Apoi, la anul 1865, d. Apostol Mărgărit institutor 
a Vlaho-Clisura, în urma persecuţiunilor ce suferea 

neîncetat şi în t6te felurile din partea duşmanilor 
cultivării limbei române, deşteaptă atenţiunea înaltei



Porţi asupra Gestiune!. Dăm aci în traducere un 
estras din petiţiunea în limba franceză, adresată 
de d-sa, în 25 JSfoembrie 1865, marelui Vizir, Aali 
Paşa, ministru al afacerilor streine :

„încredinţat despre sentimentele de justiţie a le 
„Alteţei voastre,-vin se 0  rog se bine voiască a re- 
„voca ordinele înaltei Porţi în privinţa mea, ordine 
„care au fost provocate de false acusaţiuni, şi înalta 
„Poartă se bine voiască ami permite se înfiinţez 
„însumi în susdisul oraş (Vlaho-Clisura), uă şcoală 
„în care voiu preda limba turcă, greacă şi. limba 
„noastră românească, pe care adversarii noştri, în 
„mod arbitrar, caută se o îndepărteze din şcoală.

„Sunt Alteţă, mai mu'te sute de mii de români 
„stabiliţi în Macedonia de aprope de doue-deci de 
„secole. Cu totă apăsarea din partea grecilor, denşii 
„au putut se ’şi păstreze limba şi moravurile. Voim 
„acum se cultivăm mai bine limba noastră; dar ad
versarii vroesc te ne facă se o uităm, înveţându- 
„ne cu sila limba greacă.*

Dar se nu anticipăm; toţi esilaţii români de aici, 
cari au avut ocasiune a cunoaşte pe românii din 
Turcia, au adus ideia de a deştepta în acel popor 
românesc sentimentele naţionale înăbuşite de secoli, 
de biserică, de profesorii şi de cărţile greceşti. In 
anul 1860, acea idee a luat trup, şi un comitet 
cu misiunea de a pregăti terenul pentru înfiinţare 
de şcoli şi biserici la românii din Turcia s’a înte
meiat în Bucureşti.

Acest comitet ai cărui membrii erau D. Bolinti- 
neanu, D- Cozacovici, Iordache Goga, Zissu Siden 
şi alţi români de origină de peste Balcani, împreună



cu Chr. Tell, Cesar Boliac, C. A. Rosetti, pentru 
a nu cita de cât pe cei ce nu mai sunt în vieaţă, 
au semnat u n  manifest ce au adresat românilor din 
Turcia, pe care ’1 dăm aci în întregimea lui :

Fraţilor români din Epir, Macedonia, Te- 
salia şi Albania

„Părţile unei naţiunei nu pot avea conştiinţă
„despre ele înşile de cât numai studiind bine istoria 
„naţiunei mume şi căutând a se apropia cât se
»poate mai mult de originea lor. Naţiunea română 
„este o ramură din marea naţiune a Romanilor ;
ii . 5 .

„trebue dar se ştie cine au fost Romanii, se va(]ă 
„ce este ea astăzi, şi se cugete la ce poate fi. Toate 
„surorile sale majoare cum Francia, Italia, Ispania 
„şi Portugalia, ’ iau apucat'înainte şi cu naţionali
tatea şi cu literatura şi cu oivilisaţiunea.

„Dar Românii din Dacia Trajană începend a
„cugeta să-şi redobîndească naţionalitatea care era 
„înăbuşită de alte popoare străine, înaintează cu 
„paşi mari ca şă ajungă pe surorile sale şi pe niama 
„sa Italia; şi graţie Domnului, într’un timp foarte 
„scurt, partea cea liberă a României a făcut pro- 
„gres însemnat. Voi însă, fraţilor din Dacia lui 
„Aurelian, voi aţi remas într’o posiţiune critică şi 

-„sunteţi ameninţaţi din (Ji în (]A a vă contopi în 
„cele alte naţionalităţi. Incunjuraţî din toate păr- 
„ţile de naţiuni cu totul streine vouă, apăsaţi de 
„pretutindene de influinţa străină, aţi ajuns în stare 
„mai a nu mai cunoaşte pe voi înşi-vă şi a 
„rumpe toate legăturile cu fraţii voştri, mai cu 
„seamă de când nişte fanatici streini s’ ii ispitit a



„vă face să părăsiţi cu desăvârşire limba naţionala. 
”voi însă, ţineţi minte faptele marelor împăraţi 
„Constantin, Justinian etc, ale marilor Asani, Im- 
”peratoriî Românilor; voi n’aţi uitat ca împăraţii 
„Românilor au disputat trei secole cu Imperaţii 
„Bizanţiului, Roma nouă. Voi dar care aveţi se va 
„mândriţi cu asemene suvenire de cari multe alte 
„popoare ar fi geloase, ce faceţi astă-cji spre a do- 
„vedi lumii că împrejurările numai v’au ţinut pâna 
„ a c u m  î n  neacţiune, iar nu perderea suveniriloi
voastre-? Dacă măcar limba naţională n’ar fi pent 

” din bisericile voastre şi din comerciul vostru, ne
greşit ca naţionalitatea şi amorul de patrie ar fi 
„deşteptat de mult în voi energia prin care se ţine 
” patria şi naţionalitatea. Aceasta şi numai aceasta a 
„făcut şi pe fraţii noştri, cei de sub Austria mai 
„cu seamă, să poată lupta de secoli cu naţionalităţi 
„mult mai puternice de cât acelea între care v aţi 
” găsit voi. Dar voi, fraţilor, în biserică aveţi limbă 
„străină, în afacerile voastre vă serviţi cu scriere 
„străină, în public vorbiţi limbă străină; şi limba 
„voastră cea maternă, aţi aruncat’o în fundul un
chiului ca cum v’ar fi ruşine cu densa : o păş
iră ţi numai pentru femei şi pentru copii. Suntem 
„fericiţi însă se mărturisim recunoştinţa noastră ge
nerala surorilor nostre, cari au păstrat vatra ro- 
„mână şi au învăţat pe fii lor se pronunţe toate 
„espresiunele ânimei în limba patriei. Dar fraţilor, 
„femeele voastre au păstrat Românismul între voi. 
„Este timpul se se curme aceasta letargie dintre 
„v o i! Este timpul ca limba naţională se se verse 
„din vetrele voastre în comerciul şi în bisericile



„voastre ! Până când ye’ţi asculta pe străini rugând 
„pe Dumnezeu pentru voi într’o limbă străină pe 
„care cei mai mulţi n’o înţelegeţi ? Nu este de 
„crezut că acea naţiune care a ve<Jut eşind din 
„sinul ei atîţia rezbelâtori mari, atîţa literaţi şi 
„politici carii s’au luptat pentru independinţa şi 
„naţionalitatea altor popoare, să nu producă şi a- 
„tîţa patrioţi adevăraţi căţi se fie de ajuns a scoate 
„şi naţionalitatea lor din vârtejul străinilor unde 
„este aproape a se înneca. Gândiţi-vă cât este de 
„dulce a ruga cine-va pe Dumnezeu seu în limba 
„'patriei, şi cât este de amar a’l ruga într’o limbă 
„străină în care se nu ştie ce cjice, să nu ştie ce 
„ceie ? Cugetaţi cât v’ar fi de plăcut voă, femeilor 
„şi copiilor voştri a asculta prin biserici sântele 
„slujbe în limba naţională; şi Qe mare bucurie aţi 
„avea când aţi vedea pe copilaşii voştri învăţînd 
„carte în limba Romanească, pe care o înţelegeţi 
„toţi, în paralel cu cea grecească ! Ce fericiţi aţi 
„fi săi auziţi spuindu-vă, că la şcoală învaţă în 
„limba sa maternă să-şi iubească, pe Dumnezeu, pe 
„părinţi şi ţera !

„Acestea sunt basele ce ne-au îndemnat pe noi, 
„sa formăm în Bucureşti un comitet cu titlu : Ma- 
„ cedono-Român. Misiunea sa, nu este alta de cât a 
„vedea şi pe acestea doue mili6ne de Romăni din- 
„tre Dunăre, Adriatica şi Arhipel, ascultând pre
ceptele religiuneî în limba naţională ; voim să ve- 
„dem pe fraţii noştri gemeni din Macedonia, Tesa- 
„ a şi Epir şi pe aceia din Elada, că recunosc pe 
„traţii lor dintre Tisa, Dunăre, Marea-Neagra şi 
„ nistrul, carii fac parte din naţiunea cea mare şi



„glorioasă ce se întinde de la Oceanul Atlantic şi 
„până la Marea-Neagră şi care a dominat o dată 
„peste-toată lumea cunoscută, că recunosc în fine 
„pe aceşti ir aţi cari’i privesc cu ânima sfâşiată de 
„durere, cum îşi perd naţionalitatea în aşa mare de- 
„părtare de noi şi în mijlocul atîtor naţiuni de di- 
„ ferite rase. Voi sînteţî, fraţilor, inelul prin care 
„Daciile pot întră în marea familie neolatină. Creş
te ţi pe fii voştri în această credinţă şi aveţi con
ştiinţa că va’ţi împlinit misiunea.

„Comitetul Macedono-Roman. din Bucureşti aluat*
„însărcinarea a dirige introducerea limbei naţionale 
„în toate oraşele şi târgurile românesc], ast-feliu 
„cum se vedem înţr’o zi pe tote 14 milioane de 
„Români, avînd o singură limbă cultă, care nu 
„poate fi alta de cât cea din Dacia Traiană, care 
„a ajuns a rivalisa la frumuseţe cu limba italiană. 
„Cere însă şi concursul vostru al tuturor după mij
loacele fie căruia, invităndu-vă se formaţi şi voi 
„comitete pe ori unde sunt Românii mai concen
traţi, cari comitete în strînse legături cu comite
tu l central din Bucureşti se lucreze în comun pen
t r u  realisarea scopului naţional.

; „ Gîndiţi-vă fraţilor, că momentul este propice 
„pentru această mare .întreprindere a Românilor, 
„că Dumnezeu protege pe cei ce lucrează în numele 
„seu şi că responsabilitatea va fi grea asupra celor 
„ce se vor arăta îndărătnici.8 (l),

(Urmează subscrierile membrilor Comitetului)

1). Estras din gazeta „Buciumul11 din Bucureşti, anul 1863 No. 3 
pag. 10.



Acest comitet care avea misiunea de a pregăti 
terenul pentru înfiinţarea de şcoli şi biserici la ro
mânii din Turcia, din causa împrejurărilor politice 
din ţară de pe atunci', nu şi-a putut îndeplini sco
pul ; dar, cu toate aceste, semînţa se aruncase şi 
prindea rădăcini* din zi în zi mereu cu începere de 
la 1860 până la 1864, când graţie stăruinţei mai 
ales a lui Dimitrie Bolintineanu, Chr. Tell. D. Coza- 
covici, I. Goga s’a hotărît în fine a se prevedea o 
sumă de bani pentru înfiinţarea unei scoli Macedo
române în Bucuresci, în care se se aducă băeţi din 
diferite localităţi româneşti din Turcia, ca se înveţe 
carte şi apoi se devie învăţători în patria lor.

La anul 1864, cel ăntăi învăţător romăn d-1 Di
mitrie Atanasescu, a pornit în Macedonia ca să des
chidă o scoală în Tărnova, comuna sa natală, în 
apropiere de Bitolia, capitala Macedonei.

Acest institutor duse cu sine mai multe cărţi di- 
dactice tipărite cu litere latine în dialectul Macedo
român, prin îngrijirea şi ajutorul material, şi moral 
al sus Aşilor patrioţi români, şi mai ales a răpo
saţilor Oozacovici şi Iordache Goga.

Pe la acelaşi timp săverşindu-se secularisarea a- 
verilor mănăstirilor cjise închinate, călugării greci 
fură siliţi se părăsească România.

Un arhimandrit Averhie remase în ţară.
Acesta era egumen de mai mult timp la. Mă

năstirea Jviru din sfântul munte Athos.
Despre acest călugăr iată ce ni se relatează de 

, către persoane ce l’au cunoscut:
In anul 1862, când Cuza Vodă, împărţea stea

gul î la oştirea românească pe câmpia de la Co-



trocenî, se afla faţă şi Arhimandritul Averhie ; a- 
cesta privind defilarea oştirei aclamate de popor, 
fu cuprins şi el de emoţiunea generală şi vedend  ̂a- 
colo pe Cesar Boliac, pe Chr. Tell şi pe alţii, 11 a- 
pucă de mână şi cu lacrimile în ochi, striga cu glas
t a r e  * ^  h iu  cit wiăH ! .

Cercetat mai cu de amăruntul despre romanii dm 
Turcia, Averhie le descrise şi el starea în care se 
aflau şi ve^end sentimentele naţionale româneşti 
desvoltate într’ensul, membrii comitetului de aici, 
îl iubeau şi în scurt timp toţi îl considerară ca un 
agent al mişcării salutare de reînviere a sentimen- 
telăr româneşti printre Macedo-romăm. El fu deci 
însărcinat a merge în Macedonia ca se aducă băeţî 
români din diferite localităţi ca se înveţe în şcoala. 
Macedo-rămănă cc se fundâ în Bucurescv cari apoi 
să se întoarcă în patria lor ca institutori,

Părintele Averhie se porni pentru acest ŝcop m 
luna August 1865, şi după trecere de vr’o doue

1) Călugărul Averhie, romăn d e  o r i g i n ă ,  s’a născut la anul 1818, in co 
muna romanească Avela din Pind, din familia lui Jaciu Buda, care a fost 
maî mult timp Primar acelei comune, în timpul vestitului Satrap A h 
Pasa Tepenlenli din Ianina. De şi înveţase în scoli greceşti si înba- 
trânise în sfântul munte Athos, la început ca şef al chinoviei din Mă
năstirea St. Pavel, iar maî tărdiu ca egumen al Mănăstire! Jv itu ; de şi 
fuses9 în maî multe rânduri representan.t al Mănăstirilor de la sf. Munte 
Athos la Salonic şl la Constantinopole, şi în această calitate, avea un 
caracter oficial înaintea autorităţilor turceşti şi a Mitropolitului din 
Salonic, precum si a Patriarhiei din Constantinopole, cu toate aceste, 
sentimentul românesc ajunsesă în urmă la dânsul pănă la fanatismu. 
Asa. în ţari la noî cănd vedea romănî, maî ales ţarani pe strade chiar, 
îî oprea şi sta la vorbă cu dînşiî, şi de multe ori .ÎI ducea acasă la el 
si’î cerceta despre starea lor ; ast-fel în cât notabilităţile greceşti se 
mirau cu Arhimandritul se înjosea ca să umble pe stradă cu ţărani şi 
să’î aducă la el acasă şi să stea de vorbă cu el. La Salonic, la. Pa-



jum, bătrânul călugăr se întoarse cu 12 tineri m  
mani macedoneni, d estin a i «■ ] ° '
ai Românismului în ţerile de beato II iî ap° Sto]i 
instalaţi cu şcoala în t ' - i Balcani ; ei fura
*■ Apostol din B w r e s r  bis6rioa

: v e r t r ^  d l l  ” eT  ^ de aeeia A-
aducă înoâ s ati l i T  *" Toroia «  86 «*■

^zrrZs^vei? si 00 •*«***#*
Averhie, cu dreptul ®de a^o m8ar°inat P ^ e l e
prinsul bisericeL ‘ “  CaS°le din

A/ erhv e retrase ^ fu
de c i  * o i i |  1 P i i *  »  na  stat 
verhie. P a9' reveni Părintele A-

liarhie şi în tot muntele Atlios î l  n ,

Când Averhie veni în Eomănia si v - T  ^  °  ^ m%oi
nese aşa era de încântat, în cât pe ]w  “  T  ^  Un Stat romă-
mamfesta bucuria şi admirarea sa maT af  , m° dUrî prin care
solaaţil trecând pe lângă biserică ’ei ’si V  înC8pUt’ când m v e n
cât striga: „ iată VasiUe {îm ărătie) ' 'B6au cru°e. aşa se bucura în
Pun Turcia unde îmbătrânise nu I m  ,?t" ieasca & românească,Ll căcî ef
"  Părea cu» o s  şi ciuda T  un so d a H - f  ^  m D S U iromâneşte. U“  soldat Se-şi tacă cruce şi 8g vorbească

i n s d S  t ^ r l 7 ,ar ă? l :i % Z  Vadă Sentime“ tul “ a^ n . .  este
n“ maî acei dintrînsî pe c a r f l m l ^ u n d e  faCe °  mică esc
politico-naţională grecească în L n  î? §  făCUt se aiba 0 cultura 
materiale, în sînul comunităţilor cond gre®e?tI ?i din causa intereselor 

.1) Averhie aduse a c e ^ f !  T  de archîercî greci, 
din Penvoli a adus pe • G P ^ d ' h ? pe° Sebite ]ocalitat> rom âneşti; asaS ?  s s r * r î d

Dta“ '



Pentru învăţătura acestor elevi, li se alcătui un 
anume program, şi li se dădu de căpitenie pe ră
posatul profesor Maxim, care cunoştea bine dia
lectul macedo-român ; el preda limba română şi 
latină gratis, cu zel şi cu activitate, pentru care 
a bine meritat admirarea şi lauda tuturor Româ
nilor şi o eternă recunoştinţă a- elevilor şi a părin
ţilor lor din Macedonia; iar băeţii învăţau foarte 
bine latineşte de la dânsul.

După cât-va timp se mai numi Ilie Anghelescu 
profesor de matematică şi geometrie. Doi ani după 
înfiinţarea şcoalei se mai adăogi încă doi profesori: 
Dl. Tănăsescu pentru limba franceză şi Ioan Cartu 
^pentru musica vocală, care a format un cor din 
elevii scoalei, ce cănta Duminicile la biserica sfinţii 
Aposloli şi la diferite solemnităţi. Cartu se retrase 
după câtă-va vreme şi fu înlocuit de profesorul I- 
larian. Pedagogi la această scoală au fost la înce
put d. Ianculescu, apoi d-nii Alexandrescu, Angbel 
Dimitrescu şi Columbeanu. La anul 1871, s’a găsit 
cu cale ca elevii scoalei Macedo-romăne se fie in
ternaţi parte la liceul Sf. Sava şi parte la liceul 
Matei Basarab.

Aci se cuvine ca se menţionăm în deosebi pe 
lângă Comitetul de iniţiativă şi pe lângă bine-vo- 
itoarele persoane de mai sus, pe d. V. A. Ureehiă. 
Toate lucrările la punerea în practică a sus 4iseî

Costa, Dimitrie Badralexi. Nioolae Popilian; din Vlaho Clisura pe ; 
Simion Simota, Doca ; din jBlctţa pe : Andrei B agav; din Nevestu pe ; 
Constantin Chirana, Sergiu Dimitrescu ; din Ohrida p e : Filip A posto- 
lescu; din Magarova pe : D. Nicolescu şi alţii, precum şi doî băeţî 
Nacu şi Teodor Fesa aduşi din ‘ Gavala de unu părintele Vârnav.
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idei de a se da o educaţie şcolară romanilor de peste 
Balcani în propria lor limbă, în cărţi romaneşti şi de 
cătră institutori romăni, s’a făcut prin D-sa, încă de 
la anul 1865 sub d. N. Cretzulescu. Educaţia elevilor 
Macedo-romăni, instalarea precum şi supravegherea 
morală a scoalei, erau în seama d-lui V. A, Ure- 
chiă, care purta cel mai mare interes scoalei şi în 
genere învâţămîntului românilor din Macedonia. 
Primele scoale româneşti ce s’au deschis în Mace
donia şi Epir, datoresc mult patriotismului ş i , ne
obositei stăruinţe a d-lui V. A. Urechiă, şi mai a- 
les scoalele din Tîrnova, Avela, Ohrida, Vlaho-Cli- 
sura şi Călivele de lângă Veria, singurele scoale care 
au putut fi deschise pănă la anul 1878.

In anul' 1879, oamenii însemnaţi din România, 
din care şi din cei de origină română de peste Balcani, 
adunîndu-se, fără deosebire de partid, au pus te
melia unei lucări stăruitoare pentru luminarea Ro
mânilor Macedoneni, şi fundară în Bucureşti în a- 
cel an o Societate de cultură Macedo română. Scopul 
acestei societăţi este ca, în marginele legilor şi u- 
surilor din Imperiul Otoman, se'contribue:

a) „A  respăndi prin scoli, începând de la cele 
«primare, în limba română, învăţătura între locu
itorii romăni de peste Dunărea şi de peste Bal- 
„cani.

b) „A  stărui pentru buna stare a bisericilor co- 
„munitâţilor româneşti de-a dreapta Dunării şi de 
„peste Balcani.

c) „ A priveghia mersul scoalelor esistente în a- 
„ceiaşi parte şi a lucra la îmbunătăţirea lor spo
ritoare.



d) „A  le dota cu cărţi, biblioteci, aparate. A  în
treprinde însăşi şi a îndemna la editarea de cărţi 
„pentru românii din acele părţi.“

Societatea fu recunoscută în 1880 prin lege, ca 
persoana morală capabilă de e primi donaţiuni şi 
legaturi.

Printre sprijinitorii cei mai înfocaţi ai acestei în
treprinderi a fost dl. D. Brătianu ; şi alţii răposa
tul dr. M . Obedouaru de origină macedonean, care pe 
lângă sacrificiile şi îndemnurile sale a lăsat studii 
şi un dicţionar macedo-romănesc ce se află la A- 
cademia Română. In fine, între cei mai activi mem
brii ai societăţei, d. V. A. Urechiă.

Citând aci numele cător-va bărbaţi cari au dat 
concursul lor devotat pentru realisarea nobilei şi 
frumoasei idei de a se instrui românii din Macedo
nia în limba lor maternă, idei concepute, precum 
s’a spus mai sus, încă din anii după 1848, nu vro- 
esc să se înţeleagă că alţi buni romăni şi adevă
rat patrioţi n’au contribuit, n’au lucrat şi nu lu
crează pentru această întreprindere bine-făcătoare, 
tot cu aceaiaşi bună voinţă şi cu acelaşi loc pa
triotic ca aceştia, dacă nu şi mai mult. Recunosc 
şi eu ceea ce mulţi din Romănia şi din străină
tate cunosc, că această nobilă lucrare nu este o- 
pera unuia sau a două şi a trei persoane, ci că, 
atât lucrarea începută de la 1860, precum şi re
zultatele îmbucurătoare ce s’au putut obţine pănă 
astăzi, se datoresc patriotismului, lucrărilor, tactu
lui, sacrificiilor şi abnegaţiunei cu care au lucrat
mulţi românii şi unii dintre străinii romăno-fili.6 *

Lucrarea de faţă ne permiţînd a se arăta acum



toate aceste, rămâne ca istoria se arate când va 
veni timpul în mod nepărtinitor ce, cum şi cănd 
au lucrat fie-care pentru aducerea la un bun sfâr
şit a acestei nobile şi civilisătoare opere romaneşti.

In sfârşit credem că nu ne este permis a nu men
ţiona, fie chiar îe treâcăt de o cam dată, activitatea 
d-lui Apostol Mărgărit. Deosebit de misiunea sa de 
institutor, d-sa cu pătrunderea şi energia cu care 
este înzestrat,- a reuşit mai mult ca ori care, prin 
demersurile şi scrierile sale- convingătoare şi pline de 
de fapte, în timp de mai bine de doue-deci şi patru 
de ani, scrieri publicate în fiarele române şi în bro
şuri în limbele română şi francesă, să deştepte a- 
tenţiunea Românilor, a oamenilor de stat otomani 
şi a streinilor în genere asupra elementului român 
din Turcia şi asupra interesului tuturor de al cu
noaşte de aproape. .

înfiinţarea şooalelor române din Peninsula Bal
canică a întîmpinat însă multe greutăţi şi piedici 
din partea adversarilor limbeî şi naţionalităţii ro
mâne din Turcia, şi a trebuit o luptă grea şi în
delungată, care a causat multe ne aj unsuri şi su- 
ferinţi institutorilor români.

S’a întrebuinţat de către greci mijloace de tot 
felul spre a împedica cu totul încercările de a se 
introduce limba română şi în biserici.

Bolintineanu în scrierea despre care am mai vor
bit, istoriseşte c ă : un diacon român macedonean 
din Salonic, primind acolo din România cărţi pen
tru biserică, şi aflând despre aceasta Mitropolitul 
Salonicului (grec), se înfuriâ pe diacon, îi luă căr



ţile, le rupse el singur, dăndule aşa rupte parte pe 
la băcănii iar parte, le aruncă în foc.

Tot aşa li s!a întâmplat şi preoţilor români dm 
comunele româneşti Gope.fi şi Molovişte, în anul 
1882, când Arihiepiscopul Alexandru din Prespa, 
le trimise câte o carte pastorală fulgerătoare în 
care ameninţa cu pedepsele cele mai grele pe ori 
care preot ce va mai îndrăzni se introducă sau se 
citească cărţi în limba românească în slujbele bi
sericeşti, sau se-şi dea copii lor se înveţe în şcoalele 
româneşti.

Cum însă atîta nu fu destul pentru a înlătura 
cu totul limba românească din biserici, acel Arhie
piscop (nu mai puţin şi alţi colegi ai sei în epar
hiile lor) începu a declara pe preoţi de argos, ai 
scoate din slujbele lor, şi ai opri de a sevârşi pe 
unde-va slînta liturghie. Dacă vre unul din preoţii 
bănuiţi vroia se-şi recapete slujba, cu care de 
altmintrelen se hrănea, atunci episcopul îl su
punea se facă jurământ scris şi iscălit de acel preot, 
jurământ din cele mai înjositoare şi al cărui text 
îl dăm aci drept curiositate :

„Eu jos semnatul preot.... fac cunoscut prin ac- 
tul de faţă scris cu însuşi mâna mea, că toate ne
cuviinţele phyletice (de rasă) ce le-am făptuit prin 

„omenească slăbiciune şi pentru care am lucrat în 
„favoarea Propagandei româneşti în potriva mamei 
„noastre biserici ortodoxă, le defaim şi le despre- 
„ţuesc din tot suflesul meu şi din toată inima mea. 
„Ca martur al acestei mărturisiri iau pe Domnul 
„nostru Isus-Christos, făgăduind să păstrez pe vii
torime supunerea şi ascultarea ce sunt dator a da



canoanelor şi autorităţilor bisericeşti. Pocăit cu 
adeverat, spun dar cu glas tare şi în faţa întregei 
lumi creştine, că scopul urmărit de Propaganda 

„ româneaseă este cu totul religios şi politic şi că ea 
„lucrekză ca se rătăcească pe Elino-VI allii din 
„ Pind şi din Macedonia, spre ai mâna pe nesimţite 
„la o biserică eterodoxă pe căi nedrepte sub o stăpâ
n ire  vecină (!?)

„Pentru aceasta înţelegând bine acest scop, me 
„îndepărtez de dânsul şi âncă o dată mărturisesc 
„că me alipesc din nou la biserica şi naţiunea pă
rinţilor met, care una şi singură este biserica orto- 
»doxă orientală, al cărui membru ne deslipit sunt.

„In credinţă şi mărturia cărora semnez acest act 
„în cuget curat, care se va păstra la Mitropolia 
Larisei *).

Această declaraţie ce s’a smuls de la mulţi preoţi 
români nu era de cât partea cea maî îndulcită a 
mesunlor luate de episcopii greci faţă cu şcoalele ro
mâne. Caracteristice însă şi, lucru care demonstrează 
înarmarea întregului cler contra şcoalelor, sunt in
strucţiunile următoare trimise de către patriarhul 
Ecumenic Ioachim IlI-lea arhiepiscopului Pelagoniei 
(din Bitolia), Matei, în 8 Decemvrie 1879 sub No. 
7898 al protocolului. Iată traducerea instrucţiunilor :

„Prea Sfinte Mitropolit al Pelagoniei şi prea ve
nerabil Exarc al Macedoniei superioare, trate în 
„sfântul Spirit şi conhturghisitor cu smerenia mea,

nil i,‘teresailta 8C,'iere : ^  Grecs, Ies Valaques, Ies Alba
A o L t !  j r eJ tt0man par un Vala(l " e du Pinde. 1886 pag. 39. 
cisarea pe tatit CU de’ ama“ wwt“ l toate mijloacele pentru gre-22TTT l dhV TUrCia Şi îl,fă^ area >-• i t r e  clerul grec -

P01 de o n g m a  şi lim ba  grecească.



din partea Domnului har şi pace pentru Sfinţia 
„voastră.

„Prinscrisoarea noastră Patriarhală şi Sinodala cu 
„data din 80 Octomvrie trecut, v’am înştiinţat con - 
„fidenţial că de curînd s’a format la Bucureşti o 
„societate cu numele Macedono-Română şi, în ace- 
„laş timp, am atras atenţiunea sfinţiei voastre asu- 
„pra unor articole ale statutelor sale organice şi 
„v’am recomandat discreţiune. Asemenea prinscri- 
„soarea noastră patriarhală v’am încunoştiinţat că 
„de curînd am adresat un takrir înaltei Porţi.

„Prin acest takrir am pus afacerea sub ochii gu
vernului, fâcîndu’l să întrevadă desordinile şi pe
ricolele care ameninţă  ̂ Statul şi -Biserica, ’lam a- 
„râtat asemenea necesitatea ce este de a atrage a- 
„tenţiunea şi îngrijirea guvernatorilor generali, şi 
„prin trînşii, aceea a sub-guvernatorilor, ast-fel ca 
„cu concursul arhiepiscopilor, fraţii noştri în Isus 
„Christos, direcţiunea şcoalelor, a bisericilor şi a 
„altor stabilimente publice să nu fie încredinţată 
„în mâni streine. In urma acestui takrir înalta Poarta
„a dat instrucţiile şi ordinile necesare. Ast-fel fiind,
„credem foarte folositor de a recomanda sfinţiei 
„voastre să lucraţi, la trebuinţă de acord cu au
torităţile locale, şi să veghiaţi aşa în cât Biserica 
„să fie la adăpost de cele mai mici lucrări ale Pro-1 
pagandet române. La trebuinţă sfinţia voastră poate 

„cere instrucţiunile şi ajutorul Marei BisericeL Mă
rirea lui D-zeu şi nesfarşita sa bunătate să fie cui 
„sfinţia voastră14.

De la 1879 aceste instrucţiuni au fost urmată 
cu sfinţenie de clerul grecesc şi de notabilii parti-



sânii Im. Declaraţia de mai sus a fost primul lor 
efect. lata acum cum Episcopii în provincii le a- 
plicâ:

„Prea onoraţi preoţii, onorabili primaţi şi nota- 
„ bili din (iopoşi orăşel din diocesa noastră. Sosit 
„do cât-va timp din Cruşova la Bitolia, am aflat, 
„nu fără mirare, că de cât-va timp cântaţi romă- 
„neşte în biserică şi nu ştiu dacă cine-va v’a per- 
„mis aceasta. La început nu ne venea să credem 
„câ aţi putut să o faceţi fără ştirea noastră ; căci 
„ştiţi ca un ast-fel de act este contra principiilor 
„şi legilor eclesiastice. Mai în urmă am aflat în 
„mod positiv, că se cântă în româneşte la am 
„bele strane din biserică şi că de mai multe ori 
„apostolul u fost citit în româneşte în mijlocul cer
atelor. Pentru ântâia şi ultima oară vă scriem as- 
„tătji în astă privinţă. Ve facem cunoscut deci că,‘ 
„sub ni01 un cuvînt şi în nici un fel, nu trebue se 
„cântaţi nici să cetiţi apostolul în româneşte. Afară 
„de aceasta, spre a se înlătura ori-ce scandal şi ori- 
„ce ceartă, ordonăm preoţilor, să citească ei însăşi 
„apostolul şi hotărîm ca s i  fie respun^etori de a- 
„ ceasta. Dacă cine-va după primirea acesteia, va 
„avea cutezanţa a contraveni ordinilor mele, lu- 
„cru ce nu îndrăznim a crede, va fi pedepsit cu 
„asprime şi împreună ou dînsul pe tulburători, §i 
,»îu acest scop, ve vom chema ma< întâi la Bitolia 
„spre a ne tace cunoscut pe autorii acelor nelegiu
ir i .  tu  toate acestea, am crezut necesar a ve scrie 
„mai înainte §i a ve statui părinteşte să ve abţi- 
>ţUeţi de a tace lucruri al cărora resultat, nu tre- 
«bite să ve îndoiţi, nu poate ti de cât nenonxât



„pentru voi. Convins (“ă veţi primi mustrarea ce 
r ve facem astăzi cu privire la menţionata afacere 
„şi ca nimeni nu se va împotrivi, şi, dacă vre u- 
...nul va tace ceva ceî-l-alţî îl vor denunţa vicaru
lu i  nostru episcopal şi notabililor, Vă dorim, în 
„aşteptarea unui grabnic răspuns, sănatate bună şi
„iubire între voi.

Semnat: Părintele Vostru în Isus Christos 
Alexandru, Arhiepiscop de Prespa.

Comitetele partisanilor grecismului la rîndul lor 
au primit instrucţiuni să supravegheze ori-ce în
cercare din partea celor dependenţi de eforiile bi
sericeşti şi şcolare de a deveni membrii ai corpu
lui profesoral sau ai partidului românesc- Ast-fel la 
Molovişte fiul preotului Constantin, Protopop şi ve
chil al Episcopului, primise locul de institutor-a- 
jutor la şcoala romănă- Pe dată comitetul grecisâ- 
tor din Bitolia adresează tatălui său, scrisoarea ur
mătoare cu data din 1 Septembre 1882.

„ Prea onorate Părinte,
„Scrisoarea de faţă vă va fi adusă de cătră d. 

„Constantin Mihail, profesor la şcoala elinească pe 
„care Fraternitatea (numele Societăţii) l’a angajat şi 
„care se află în comuna voastră. Fraternitatea vă 
„roagă deci să’l luaţi sub protecţiunea voastră şi 
„să faceţi aşa ca să fie instalat cum trebue. Vă77 5  o  t

„rugăm asemenea să convingeţi pe fiul vostru Spi- 
„ridon ca să primească locul de sub-institutor eli- 
„nesc. Vă rugăm să-i vorbiţi şi să’l îndemnaţi ca 
„un părinte să părăsească postul ce i-a oferit Pro- 
„ paganda-romănă. Sfătuiţi* 1 şi faceţi 1 să nu mai ur-

I fP¥3W flflV! i '*•*'



„meze ast-fel, căci această purtare îl înjoseşte şi 
„ve compromite şi pe voi foarte simţitor Ve pre- 
„venim, afară de aceasta, că salariul oferit fiului 
„vostru de către societatea noastră va fi. îndes tu- 
„lător trebuinţelor sale. Convinşi că recomandaţiile 
„noastre vor fi bine primite, suntem cu respect ai 
voştrii.

(SS.) Preşedintele : hihail Lala, Secretar ge
neral : Dim.itzas.

Observăm din parte-ne că acei ce subscriea a- 
ceastă recomandaţie sunt notabili romani din Bitolia.

Spre a se vedea legătura strînsă dintre aceste 
comitete grecisătoare şi Episcopul grec, reproducem 
şi scrisoarea menţionatului Episcop Alexandru, a- 
dresată protopopului Constantin tot cu privire la 
afacerea fiului său :

„Vouă Protopopului Constantin şi ţie Papa Grheor- 
îîgl16 (fiul protopopului). Vă acordăm părinteasca 
„noastră bine cuvîntare.

„Credem de prisos de a ve spune cât ne-a întristat 
„purtarea fiului vostru Spiridon. Cu toate acestea, a- 
„vînd în vedere bătrîneţea şi serviciile aduse de voi, 
„atîţia ani mamei noastre Marea Biserică a lui Chris- 
„tos, ne-am hotărît ai oferi 25 lire turceştii cu condi- 
„ţiune ca el să îndeplinească la scoală noastră (gre
cească) funcţiunile de ajutor de institutor şi de 
„cântăreţ la biserică. — Credem că va primi a- 
„ceastă propunere; dacă însă nu o va primi şi 
„dacă va stărui în aceiaşi posiţiune (de ajutor in
stitutor la şcoala română), când peste puţin vom 
„veni acolo, cu ajutorul lui D-zeu, vom fi siliţi să 
„luăm de sigur măsuri care ve vor pricinui neplâ-



„cere voue şi fiului vostru Papa Gheorghe, măsuri 
„care ne vor întrista pe noi înşine.— Totuşi cunos
când de mai nainte bunele voastre disposiţiuni, 
„credem că ve’ţi reuşi a convinge pe fiul vostru şi 
„a’l face să primească propunerea noastră.—In aş
teptarea unui grabnic respuns din parte-ve, ve 
„dorim sănătate bună şi multă băgare de seamă. ’) 

Semnat: Arhiepiscopul de Prespn.

Şi, spre a nu se crede că apăsările Episcopilor 
greci sunt Inspirate numai de credinţa că, ca capi 
ai Comunităţii Ortodoxe ei trebue să păstreze în 
biserică şi în scoală, în interesul religiunii, limba 
grecească, dăm aci un alt document din care reese 
lămurit că acţiunea Episcopilor nu face de cât să 
ajute acţiunea ce consulii şi agenţii oficiali ai unui 
stat strein conduc prin mijlocul şcoalelor.

Scrisoarea Comitetului central din Atena trimasă 
eforilor şcoalelor comunale din Vlaho-Clisura cu N : 
740 din 23 Iunie 1882

„Onoraţi Domni. — Ve anunţăm cu plăcere că 
„guvernul elinesc a încredinţat direcţiunea consu
latului din Bitolia d-lui Gheorghe Docos, care e 
un om însemnat prin patriotismul şi prin devota
mentul seu cati’â causa naţională a elenismului în 

„Macedonia, prin ştiinţa sa, prin lealitatea şi prin 
„onorabilele antecedente a le sale în serviciul con. 
sular. — Domnului Docos i-a încredinţat comitetul 

„nostru supraveghierea supremă a diricţiunei nemij
locită a lucrărilor sale în circonsoripţia consulară

1). Aceste scrisori sunt cstrase din cartea : Leu Grecs, Ies Valaquen, 
U$ Albanais et l'Jimpire Oltoman par un Valaque du Pinde, 1886 
pag- 33 —89.



„din Bitolia; cătră dînsul prin urmare trebue se ve 
„adresaţi, ca la un representant suprem al comite- 
„tuluî, pentru afacerile voastre şcolare cuprinse în 
„cercul lucrărilor noastre şi pentru ori ce altă afa- 
„cere privitoare la lucrarea naţională a Syllogului 
„(Comitetului). - -  E bine înţeles că banii daţi de 
„comitet îi ve’ţi primi de acum înainte prin mă- 
„nile d-lui Docos.— Ne place a crede că ve’ţi face 
„tot posibilul spre a ajuta din toate puterile pe 
„noul nostru representant ca să-şi îndeplinească cu 
„succes datoriile sale foarte serioase, arătendu-i un - 
„devotament sincer fidelitate şi respect pentru toate 
„lucrurile relative la afacerile noastre naţionala eo- 
mune. Primiţi etc.

v 5

[L. S.]
(Sigiliului Preşedintelui) Secretar: semnat: Gheor- 

gke Zolotas. *)
Să se observe că atît d-ni Mihail Lala si Dimit- 

zas (Dimcea) şefii comitetului societăţii „ Fraternita
tea “ din Bitolia, căt şi persoanele, preoţii şi mire
nii din Moloviştea, din Gopeşî şi din Vlaho-Clisura, 
cărora au fost adresate scrisorile ce publicăm, sunt 
români, nu greci, şi că atît societăţile cât şi efo
riile şi oraşele din care fac parte, nu cuprind nici 
un grec ci numai români carii, sau din naivitate 
sau din alte cause, cred că fac un bine naţiunei

' 5

lor pe care se silesc a o greciza spre a o scăpa, 
după cum pretind  ̂denşii, să nu fie slavizată de

1). In un capitol de mal la vale intitulat : Scopurile adversarilor 
şcoalelor române, vom da şi alte documente de cea mal mare însem-
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bulgari şi alţii! Aceşti nevoiaşi intelectuali caută 
să vindece naţiunea română omorînau-o ! Deose
bit de aceasta Patriarhul, Episcopii, ca şi Eforii 
şi notabilii sunt cu toţi supuşi otomani iar nu 
supuşi greci — cari se folosesc de privilegiile acor
date bisericii Creştine dm Turcia, de Sultani, spre 
a sapa încet cu încet puterea Imperiului desnaţio 
nalisând pe cei ce nu sunt de neam grec, în sco
pul de a anexa Macedonia şi alte părţi ale Impe
riului, în care românii sunt aşa de numeroşi şi unde 
nu esistă de cât puţine tamilii greceşti adevărate,
Ja un stat strein.

După espunerea ce vom face în deosebi mai la 
vale despre fie' care ■ suoala r o m â n ă ,  astăzi eşistenta 
în acele provincii, e de mirare că s’a putut învinge 
atîtea dificultăţi venite de la Episcopi, notabili, ro
mâni grecisaţi şi de la consulii streini!

Activitatea societăţei de cultură Macedo-română 
care a primit calitatea de persoană morala prin 
lege promulgată în 1880, de şi nu a fost sgomo- 
toasă, totuşi prin mijlocirea a câţi-va dintre mem
brii aderenţi cei mei zeloşi a contribuit la înfiin
ţarea celor 27 scoale, ee s’au deschis de la 1880 
încoace, între care a liceului şi internatului din Bi- 
tolia; la aducerea mai multor fete care după ce au 
studiat în Asilul Elena-Doamna, au fost aşezate ca 
institutoare în patria lo r ; adunarea unui însemnat 
numer de cărţi, care astă-cjî în mare parte—aproape
3,000 volume—formează fondul principal al biblio- 
tecei Liceului din Bitoha şi formarea unui cabinet 
de fisică tot acolo. Sub îngrijirea domnului V.



A. Urechiă s’a redactat un <Jiar hebdomar în dia
lectul românilor de peste Balcani, întitulat: Fră- 
ţilia întru dreptate, care nu ştim din ce causă n’a 
apărut de cât vr’o 17 numere. In fine s’a pus în 
dialectul Macedo-Român Apostolul care s’a şi tipă
rit, şi Evangelia.

E adeverat că astă-di activitatea acestei societăţi 
de cultură nu străluceşte ; totuşi impulsiunea fiind 
dată, românii de aici cunosc ţinta filantropică ce 
se urmăreşte, prin scoalele fundate în Turcia. Mem
brii ei isolaţi nu încetează a încuraja şi apăra lu
crarea ce se face în acest sens contra duşmanilor, 
ascunşi sau nu, ai luminării poporului român.

Ar fi de dorit, cu toate acestea, ca societatea 
Macedo-română să ia în mână şi să atragă aten
ţiunea celor în drept asupra mai multor. legaturi 
referitoare la lucrări de bine-facere, şi care după 
cum ni se spune stau ne esecutate.— Aşa citesc în 
^iarul Binele Public din 19 Martie 1880, sub sem
nătura d. Gr. Misail. şi cu titlul : Cultura Românilor 
Macedoneni.—Memoriu adresat d-lui Ministru al In- 
instrucţiunei publice în 12 Martie 1880 : I. Repo- 
satul Mitropolit al Ungro-Vlahiei Dositeiu Pilitis, 
care a încetat din viaţă la Braşov în anul 1819, a 
lăsat prin testament 16,000 galbeni destinaţi a se 
cumpera un imobil din al cărui venit să se susţie 
bursieri în streinătate spre a dobîndi o specialitate. 
Pe la anul 1828, s’a cumpărat moşia Lunguleţu, 
(Şănţari) judeţul Dâmbobiţa, care producea venitul 
de 2,000 galbeni. Testamentul Mitropolitului Do
siteiu publicat în Monitorul Oficial No. 50 din 2 
(14) Mai 1865, nu s’ar putea oare aplica aşa, ca



tinerii români din Turcia să fie aduşi aici la Bu
cureşti spre a' dobîndi o specialitate cu care să fie 
apoi folositori patriei lor ?

II. îndeplinirea disposţiunilor testamentare a le 
bunului român D. Musicu din Blaţa mort la Bucu
reşti în 1869, prin care a lăsat 28,000 (doue <̂ eci 
şi opt mii) galbeni pentru înfiinţarea unei scoale 
de fete la Blaţa şi a alteia la Bitolia.

III. Testamentul răposatului Tega, mort în 1851, 
originar din Vlaho-Castania pe coastele muntelui 
Pin d—care a lăsat moşia Băltenii din plasa Ialo
miţa, judeţul Dâmboviţa- , testament ce se crede 
că cuprinde disposiţiuni de bine-facere. IV. Testa
mentul răposatului Nicolae Mihail din Craiova, mort 
în 1865, prin care lasă o sumă oare-care pentru între
ţinerea unui pensionat de fete la Magarova (Mace
donia), locul seu de origină. V. Testamentul răpo
satului D. Cozacovici născut la Metzova în Pind 
prin care dispune o sumă însemnată pentru des
chiderea unei scoale în patria sea.—Despre aceasta 
ştim că s’a esecutat, fundându-se şcoala din GrO- 
peşl— VI- Testamentul Elisabeteî Castrişoaia dece
dată în Bucureşti la anul 1863, prin care lasă o 
colosală avere nepotului ei Vasile Paapa, cu sco
puri culturale şi de bine-faceri- După moartea a- 
cestuia averea a fost luată de Stat în posesiune, 
totuşi comitetele greceşci din Ianina şi Salonic fac 
tot ca să infirme această luare în posesiune şi. să 
li se atribue averea la care nu au drept, căci teşta- 
toarea şi familia ei erau români şi nu a înţeles

1) Ve<JÎ şi Binele public din 9 Oct. 1880.



nici o dată ca din averea ei să se facă o armă în 
contra. Românilor şi contra luminării lor.— V II : a- 
verea răposatului Arhiereu Jeropoleos, care a murit aici 
lăsând prin testament moşia sa Ţigăneşti din ju
deţul .Muscel, moşie a cărei venit să se întrebuin
ţeze în bine-facerî.

In fine, mai sunt şi alte mici legaturi făcute de 
români pentru scopuri culturale în Turcia şi care 
stau în părăsire sau ascunse. Aşa este legatul d-nei 
Jardili din Cruşova, decedată în 1883, care stă şi 
pînă astăcp la casa de depuneri de aici.

II
ÎNFIINŢAREA §1 MERSUL ŞCOALELOR

In călătoriile ce le-am făcut la Românii din Pe
ninsula Balcanică ') atât în anul 1882 cât şi în a- 
nul 1889, pe lângă alte cercetări făcute asupra lor, 
m’am ocupat mai ales cu starea şcoalelor româ
neşti de acolo,—şi am vă^ut că încă şi astăzi lupta 
pentru esistenţa acelor şcoli, urmează cu multă a- 
prindere între românii din acea parte şi agenţii in
teresaţi ai causei grecesci între cari din nenorocire 
sunt şi mulţi români de origină, dar greci în idei 
şi în lucrare din causa posiţiunei lor sociale şi a 
intereselor personale ; aceştia combat cu multă în
verşunare şi prin toate mijloacele ideea şi senti
mentul românesc.

1) Ve<JI scrierile mele privitoare la ei: „Datinele la nunţi ale popo-
îuluî romăn din Macedonia1' în Revista de arheologie a, d-lulGr. Tocilescu 
t, II p. 417. „Poesil populare din Macedonia11 idem t, V. p. 175. „Cân
tece de Miriologhr1 în Convorbiri literare voi. XVI p, 487.



După sciinţele positive şi notele ce le-am adunat 
în această privinţă la faţa locului, cum şi după mai 
multe acte relative la această chestiune ce în deo-. 
sebite prilejuri am găsit, pot da astăzi în resumat 
relaţiuni esacte despre dataînfiinţăreifie-cărei şcoli, de 
greutăţile ce au întâmpinat, despre principalele fase 
prin cari au trecut, de personalul lor didactic, de 
numărul elevilor şi în genere despre situaţiunea 
actuală a acestei chestiuni.

Scoale de băeti /î) o

întâia şcoală română înfiinţată în Macedonia, este 
şcoala primară de băeţi deschisă în anul 1864, în 
orăşelul pe deplin românesc, numit Tirnova în a- i 
propiere de Bitolia (Monastir) capitala Macedoniei, 
de către d. Dimitrie Atanasescu— originar din nu
mitul orăşel;—dînsul este cel întâi învăţător român, 
şi dă lecţii şi astăzi *)■

îndată după înfiinţarea acelei şcoli, se ridicară 1 
toate căpiteniile panelenismului şi, mai cu seamă,, \ 
episcopul grec din Bitolia. Pe de o parte acest e- 
piscop alergâ' la toate autorităţile turcesci pentru 
a cere închiderea şcoalei române, iar pe de alta da 
ordine aspre tuturor preoţilor şi laicilor partisani ai

1) I). Dimitrie Atanasescu primul înveţător român îu Macedonia a 
compus şi tipărit următoarele cărţi didactice: Abecedar Românesc tră 
Românijn din dreapta a DunărljirL edit. II, Bucureşti 1865.— Grama 
tica Românească tră Romănljii din dreapta Dunărljii Bucureşcî 1865.— 
Istoria Românilor pentru Românliidin dreapta J)anubiului lucrată după. 
istoria d-lui V. A. Urechiă şi Casacovicî. Bucureşcî 1867. Terrascrip- 
ţiune scurtă pentru ficiorii şi fetele de clasa I  şi I I  primară Bucureşcî 
1867. Istoria noului Testament ică viaţa Domnului nostru lsus Cliristos, 
Bucureşcî 1881, etc., şi altele ce audim că ar fi avend manuscrise.



grecilor de a considera pe învăţătorul român şi şcoala 
sa ca duşman al ortodoxiei şi ca o pedică pentru 
propăşirea bunelor îvveţăturl.

Din causa intrigilor urzite pe lângă autorităţile 
turcesci de către adversarii şcoalei şi limbei ro- 
mânescî în Macedonia d. Atanaseseu fu pus la închi 
soare, după stăruinţele episcopului, şi nu i sa  dat 
drumul de cât după ce, a făgăduit că nu va mai 
propune nici uă învăţătură în limba, română fără 
îngâduirea episcopului.

După ce i s’a dat drumul din închisoare luân- 
du-şî cărţi de recomandaţie, d. Atanaseseu ceru voe 
la Constantinopolâ să redeschidă şcoala, ce fusese 
închisă pe nedrept; dar nu căpătâ nici un răspuns 
bun, căci influenţa clerului şi a elementului grec 
pe atunci era putnrnică în capitala Turciei.

După doi ani de stăruinţi zadarnice, acest învă
ţător român se duse însuşi la Constantinopole şi acolo 
ajutat de inter venirea agentului diplomatic român 
de pe lângă înalta Poartă, răposatul Alexandru 
Gr, Golescu şi de răposatul "N. Bordeanu, atunci 
director al gazetei oficioase La Turquie şi fost se
cretar al agenţiei diplomatice române sub Agen
tul C. Negri, putu să capete învoirea de a preda 
limba română copiilor români în două camere din 
casa sa din Tirnova, ce o transformase în şcoală. J) 

Această şcoală nu a putut funcţiona în mod re
gulat de cât de la 1867 ; astăzi are un local în-

1) Despre, pătimirile întâiului instituotr român D-l D. Atanaseseu, 
V edî: Convorbiri Literare anul VIII 1874 pagina 359 : Persecuţ.unea 
înveţămentuluî român în Tîrnova şi Monastir, .de D-iiUi Apostol Măr
gărit.



căpător şinumeră în anul şcolar 1888—89, 20 elevi. 
Iată numele elevilor acestei şcoli:

I Cocia Hr. Cotta 
Cuşu L. Na tu 

' Ghiuşu C. Natu 
'Petru Thimiu Cuciuchi 
Sachi Gr. Saragiu 
Ţachi M. Saragiu 
Tirciu Dzodzi 

/ George P. Gr. Grecu 
' GeorgeD. Belcameniotu

Petru Z. Gr. Caranicu 
Pandu M. Terpin 
Yangeliu D. Atanasescu 
Lachiu Nachi Duca 
StavreN- Slobacu 

/Tudorachi Hr. Cotta 
Cuşu Gr. Buzae 
Nicolachi D. Atanasescu 
Ster. C. T. Belcameniotu

Nida Hr. Cotta
A  doua şcoală s’a înfiinţat în G-opeşi. încă de pe la 

anul 1865— 1866, reposatul Dimitrie Cosmescu care 
se găsea în România, întorcendu-se în Gopeşi, ora
şul seu natal, povesti familiei sale cât de uşor şi 
în câtă puţină vreme înveţase el se scrie şi se ci
tească limba românească.

Familiile românilor de acolo auzind aceasta se 
hotărîră a încredinţa pe fii lor lui Cosmescu şi în 
scurt timp, dânsul avu peste 40 copii spre a-i 'în- 
veţa în limba lor maternă. Mai întăi începu a da 
lecţiuni într’o odae din casa sa ; intrigile însă şi 
persecutările ce i au făcut agenţii propagandei pa- 
neliniste l’au silit se plece din Gropeşi şi se vină aici 
în România de unde nu s’a mai întors H

D-nul Iordache Goga, care era epitrop averei 
Cazacovici lăsată prin testament pentru înfiinţarea 
unei şcoale române în Macedonia, vec}end că D-nu 
D. Cosmescu nu se mai întoarce în Gopeşi,'a trimis

Despre piedicile puse de clerul grec în calea Şcoaleî române din 
Gopeşi. Vd(JÎ ,.Convorb. Liter." an. V ili (1874) pagina 325 Studiu de 
D-l Apostol Mărgărit.



pe D-l Sterie Cioneşcu (Ciona) care terminase liceul 
. şi studia literile la Iaşi, ca să dea lecţii de limba 
română. După cât-va timp plecând de acolo d-nul 
Cioneşcu, epitropia casei Cazacovicî trimite pe d-l 
Nicolae Cosmescu ca institutor, care a funcţionat 
acolo până la 1883 luna August când a fost înlo
cuit prin d-l Guşu Nijiopoleanu. Acesta împreună 
cu al doilea institutor d-l G. Grliica Papa, elev al 
şcoalei române din Vlaho-Clisura a ţinut şcoala 
până la anul 1887 când s’a numit ca director d-l 
Piliţa, absolvent al liceului Sf. Sava din Bucureşcî 
avend de ajutor pe d-l Gheorghe Caracotta şi pe 
d-l Gorciu Tale, amândoi elevi ai Liceului român 
din Bitolia. Aceştia sunt şi până astăzi institutori.

Şcoala din Gopeşi numără 117 elevi, şi se între
ţine cu fondurile legatului Dimitrie Cazacovicî, ro • 
mân Macedonean născut la anul 1790, în oraşul pe 
deplin românesc Minciu (Metzova) în muntele Pind 
spre Epir, mort în Bucureşcî la 21 August 1868 1).

Iată numele elevilor în anul şcolar 1889-1890:
Nicolae Dimca j Demetru Biju
Vangheli Mazni Georgre Lerca
George Musturicu 
Demetriu Belciu 

/Nicolae Petrescu 
Teodor Torbu 
Papa-Gheorghe Anastasi 
Levu Ioan 
Toma Mihi 
Vangheli Pricu

Alexandru Cuju 
Teodor Musturic 
Mihu Pachionu 
Hristu Padori 
Ioan Tecu 
Demetru Gliiricociu 
George N- Belciu 
Michail Nita

’ ) Testamentul Iui D. Cazacovicî se află depus împreună cu lucră
rile privitoare la esecutarea luî, în arhiva Ministerului Instrucţiune! 
publice.



/ Toma Constantin 
</Alexandru Coşea J Yangheli Papa Levu 

George Hotu 
Hristu Belciu 
Ioan Papa-Goa 
Alexandru Torbu 

/Nicolae Demetrescu 
Ioan Bandu 

/Ioan  Traian 
Yangheli Belciu 
Anastasi Coci' Craja 
Ioan Dimaşu 

/Constantin Dunca 
Nicolae Dica 
Tiju Hristu 
Steriu Lerca 
Yangheli Lerca 
Demetru Mihutan 
Constantin Musturic 
George Papa-Coci 
Demetru Papa-Goa 
George Papa Levu 
Demetru Sotiri 

/Ioan Iotu 
/Constantin Iotu 
Hristu Nanei 
Demetru Carajea 
Nauni Carajea 
Yangheli Nasi 
George Pitea 
Anastasi Protueru 
Teodor Dienescu 

/Anastasi Franga 
/Belciu George 

Teodora Mazni 
Nicolae Nata

Constantin Spau 
Nicolae Zugana 
George Pitu 
Demetru Lerca'
Nicolae Tuta 
Teodor Lerca 
Demetru Stefu 
Demetru Dimeca 
Vangheli Dociu Carajea 

/  George Traian 
Demetru Manei 

/Naum Bela 
Sotir Padori 
Gligore Bobi 
Hristu Mazni 
Nicolae Şboti 
Constantin Dimitrescu 
Yangheli Carajea 
Torbu Naum 
Demetru Belciu 

/Alexandru Petrescu 
Demetru Taci 
Mihail Şuban 
Ioan Boiagi 
Teodor Rambi 
Ioan Sotiri 
Ioan Coci Carajea 
Dimca Demetru 
Nicolae Guşi 
Ioan Cota Cuzman 
Constantin Dotti 
Anastâs Niciu 
Constantin Stefa 
George Spau 

J Teodor Papa Naum 
Yangheli Ghiricociu 
Yangheli Papa Dori



Demetru Necui 
Nicolae Robi 
Demetri Stefu 
Anastasi Iuvani 
George Coci Craja

Anastas Ghiricocin 
Mitu Maciu 
Vanghelia Fani
Santa Pi tu 
Ilie Terpciu.

George Romu J '
A treia şcoală s’a înfiinţat în anul 1867 în co

muna Avela, situată în Pind. districtul Grebena, vi- 
laetul Janina. D. Apostol Mărgărit fu întemeiato- 
rul ei. După ce a instalat’o. în mod regulat şi a 
organisat’o, a lăsat în locul seu pe d- Ioan Şomu 
Tomescu elev al seminarului din Bucuresci. După 
acesta se numi învăţător G. Dautti avend de a- 
jutor pe părintele Papa Ioan Tofechi. Această 
şcoală funcţionează numai vara în comuna Avela ; 
iarna însă lecţiunile se ţin în satul Damaşl din Te- 
salia unde descind toţi locuitorii cu vitele lor şi pe
trec iarna întreagă. Astă-<|i înveţătur la această 
şcoală este d. Tuliu Mihali. Aci se numeră de la 
60-90 elevi ').

A patra şcoală s’a deschis definitiv pe b sa unui 
ordin vizirial obţinut de d. Apostol Mărgărit în 
186S în Vlaho-Clisura Funcţionarea ei nu s’a fă
cut totuşi în linisce. Din contra, acest orăşel cuiat 
românesc a fost considerat de căpeteniile partidu
lui grecesc ca una din, citadelele elenismului în 
Macedonia. De acea s’a căutat âncă de mai nainte 
ca ori-ce încercare de a cultiva prin şcoală limba 
îomâneascâ se fie sfărîmată.. ]n  adever şcoala co-

’ ) Despre piedeeile puse de clerul grecesc la deschiderea acestei 
scoale,: Vedî : „Convorbii! Literare'" an. VIII (1874) pagina 318, articol 
de cl. Apostol Mărgărit.
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munală'din Vlaho-.Clitura gf aflâudu-se ca §i toate 
cele-l-Mlte scoale sub dependinţa Episcopului grec şi 
a notabililor români cari aveau idei şi primise cui 
tura greacă, urma după ideile'acestora să pună în 
practică un program care ţintea mai mult la răs
pândirea limbei grecesc!- D. Apostol Margant' tost 
elev al liceului din -lanina fiind institutor acolo, 
în predarea lecţiunilor sale, încă de la 1862, se 
servea cu! limba română şi- prin conjuraţiile ce 
făcea între limba latină şi română, precum şi mai 
cu seamă p r i n  povestirile istorice, despre romani şi 
strălucirea împărăţiei lor în lumea vecile, deşţeptâ 
în elevii seî esclusiv români mândria şi tendinţa
a iubi propriul lor neam.

Negreşit că aceasta nu plăcu Episcopului greo şi 
partisanilor culturei grecescî. Nikiforos, episcopul 
Gastoriei de care depinde; Vlaho-Clisura, martor pe 
de o parte al succesului la învăţătură al elevilor, 
căci cu ajutorul limbei lor materne-făceau enorme 
progrese, dar pe de altă parte, spăimentat de sen
timentele românesci deşteptate în inimile lor-iiu 
intârdie câtuşi de, puţin şi pîrî pe institutorul d. 
Apostol Mărgărit la Patriarcliie. Nikiforos fiind 
membru al sinodului Patriarhal din Fanar trase în 
partea sa şi pe Episcopul Meletios dm Sisamon 
şi amândoi aceştia, obţinură de la Patriarhul So- 
fronios şi de la Sinod ordinul următor adresat preo
ţilor şi notabililor din Vlaho-Clisura :

1) Şcoala comunală (liu VlahO-Clisnra a fost clădită şi înzestrată cu 
venituri de către părinţii d-lul M. Paciurea, inginer ş*f de serviciu in 
direcţia Căilor ferate române.



„Protocol No'. 912, anul 1864, Februariii 4 (st. 
vechiu):

„Prea‘cucernici preoţi,"prea cinstiţi primaţi şiceî- 
„1-alţî creştini din orăşelul Clisura, prea iubiţii no- 
„ştri fii întru Christăs etc. etc. Pentru pricini înalte 
„şi de o nespusă grabă, ve ordonăm să isgoniţi din 
„şcoala voastră pe învăţătorul Apostol Mărgărit, 
„săi triineteţî în ţara în care s’a născut atât pe 
„densul cât şi pe familia lui şi să ne daţi de ştire

•** * 5 *

„cât mai neîntârziat despre îndeplinirea acestei a 
„noastre porunci, căci de altmintrelea toţi veţi fi 
„răspunzători înaintea noastră şi ertare nu vi se 
„va da“ .

(Semnat Patriarhul împreună cu cei 12 Episcopi 
membri ai Sinodului).

Acest ordin fu o proclamaţie de resbel şi o che
mare la arme pentru partisanii grecismului. Fie 
care episcop, fie-care preot, fie-ce laic trebuia să 
se împotrivească la învăţătura românilor în limba lor.

O parte însă a locuitorilor din Vlaho-Clisura re- 
sistâ ordinului patrtarhului şi acesta vă^end auto
ritatea sa batjocorită, făcu apel la autorităţile ci
vile spre a obţine esecuţarea ordinului. Guverna
torul din Bitolia cu t6te solicitările partidului româ
nesc nu putu sau se temu să refuse ajutorul său chemă- 
reî Patriarhului. D. A. Mărgărit fu nevoit să meargă 
însuşi la Constantinopole ca să ’şi pledeze causa 
pe lângă Marele-Vizir. l) Tot ce obţinu fu voia de 
a deschide o şcoală particulară, în casa sa. Puterea

Verii în Schiţa Istorică de la început un estras din scrisoarea din 
Noembne 18G5 adresată de d. A  Mărgărit Marelui-Vizir Aali-l'aşa.



clerului grec întrecea.în acele timpuri însăşi auto
ritatea înaltei Porţi.

Lucrul înse nu se sfârşi aci căci voia dată de 
Poartă nu convenea de loc Episcopului grec şi par- 
tisanilor sei cari cereau espulsarea din oraş a d-lui 
A. Mărgărit. O nesfârşită negociere avu loc cu au
torităţile spre a obţine aceasta. D. Mărgărit merse 
cât-va timp la Avela dar se reîntoarse puţin după 
acea la Vlaho-Clisura.

„După un an de linişte—cpce d. Emile Picot în 
„cartea sa: Les Boumains de la Macedoine, Paris 1875, 
„pagina 40 —,d.Mărgărit fu din nou închietat de 
„către greci, cari escelează în a face pe funcţio
narii otomani să joace rolului unor simple ma
cini. Nu vom mai povesti toate pedicile pe cari 
„clica fanariotă le-a pus în calea curagiosului pro
cesor. Deschiderea şcoalei sale dădu loc la anchete, 
„la deliberaţiunî ale tutulor consilielor provinciei, 
„etc. Se părea că Grecii aveau consciinţă de toate 
„pericolele ce renascerea sentimentului român în 
„Peninsula Balcanică va nasce pentru politica lor 
„ egoistă “ .

In anul 1868, cum am c]is. d. Mărgărit obţinu 
un ordin vizirial pentru deschiderea definitivă a 
şcoalei din Vlaho-Clisura. Cu tot caracterul ei par
ticular, ca şi mai nainte, institutorul român fu pîrît 
mereu la autorităţi sub cuvent că ar fi un comi
sar panslavist în legătură cu comitete străine, cari 
lucrează contra Imperiului. De aci chemări neîn
cetate pe la autorităţi depărtate, perchisiţiuni, în
temniţări preventive la Castoria, Ghiorgea., Bitolia, 
Salonic, esil la lanina suferinţi trupeşei şi morale,



andarţi (un fel de insurgenţi, briganzi plătiţi de 
Greci) puşi ca să’î ţină calea şi să’l omoare, lucru 
ce era să i se întâmple chiar mai acum 11 ani 
(1879) când a fost lovit de moarte pe' stradele Bi- 
toliei, de doui oameni plătiţi. 1)

Cu toate aceste împotriviri, şcoala din Vlaho- 
Clisura a funcţionat sub conducerea d-lui A. Măr
gărit şi Tuliu Tacit2) până la 1888 când acest din 
urmă meritos bărbat a murit, iar de atunci a fost 
înlocuit cu tânărul d. Cuvatti ce a terminat 6 clase 
în liceul Matei Basarab din Bucureşcî.

— Cu încetul resistenţa notabililor partisani ai gre
cismului a fost micşorată şi lupta pentru reintrarea 
şcoalei române în localul comunei s’a terminat prin 
reuşita românilor. a) _

Elevii şcoalei înmulţindu-se s’a mai numit ca in
stitutori tinerii G. Adam şi N. Nacea, foşti elevi 
ai şcoalei, cari au urmat în parte în liceul romăn 
din Bitolia. Acestora s’a mai adaos ca ajutoare 
d-nii Nicolae Pasca şi Const. Ghica Papa. Numele 
elevilor cari ( au frequentat şcoala în anu; şcolar

1) Despre nespusele şicane îutîuipinate de d. Apostol Mărgărit, la des
chiderea şcoalei din Vlaho-Clisura, Yedi Convorbiri Literare, an : VIII 
(1874) pag. 239 şi următoarele, unde - se află publicate de d Apostol 
Mărgărit piesele foarte curioase şi instructive ale acestei memorabile 
afaceri. .

2} Tuliu Tacit a fost elev al şcoalei române de la Sf. Apostoli şi 
absolvent al liceului Sf. Sava din Bucureşcî. Meritele acestui inteligent 
şi muncitor institutor suut cunoscute de toţi colegii şi compatrioţii sol- 
Activitatea sa pe terâmul ziaristic ca corespondent al (tiarelor din 
Italia, Iraiicia şi România, cu privire mal ales la cestiunea dcşteptăreî 
Românilor Macedoneni, a fost forte mare.

3) Intre alte incidente regretabile ce s’au ivit între partisanti şcoalci 
române şi aceia ai grecismului din Vlaho Clisura, trebuc să menţionăm



1888-89 îl vom da la finele'acestei lucrări până 
când sperăm că ni le vom procura.

A cincea şcoală .s’a deschis în Ochrida la anul 1868. 
Ea fu aşezată chiar în localul Primăriei. In de
plină înţelegere-toţi rouiănii din Ochrida au prefă
cut şcoala grecească în şcoală românească, înlocu
ind de asemene în roraănesce slujba preoţeasca din 
biserică, care mai nainte se făcea. în grecesce-

Această prefacere s’a făcut fără mare' greutate 
de oare-ce atât Românii cât şi Bulgarii din Ochii da 
s’aii unit pentru a isgoni de acolo pe episcopul fa
nariot. ')

întâiul învăţător al acestei şcoli a fost răposatul 
Gr. Tomara, fost profesor la -şcoala comercială din 
Bucuresci, care mai în urmă a tradus Evangclia 
precum şi Apostolul în dialectul Macedo-romăn. U- 
nul din cei întâi elevi aî şcoalei din Ochrida, Gheor
ghe Pihion a devenit apoi învăţător la aceasta 
şcoală împreună cu Tomara.

La 1870 demisionând Tomara a fost înlocuit de 
d. Filip Apostolescu exlev al şcoalei Macedo-ro- 
măne de la Sf- Apostoli din Bucuresdî, care este

aci omoiîrea albanezului Musa* cave servea de păzitor (cavaz) d-luî 
A  Mărgărit îiică de 15 ani. Acest credincios păzitor fn August 1889 
fusese însărcinat a duce din ( ’Mstoria la'Vlaho-Clisura ordinul prin care 
şcoala română urma să fie instalată în şcoala comunală. Pe drum la o 
oare care distanţă de Vlaho-Clisura i-au e 'it doi inşi înegriţi pe faţă, 
cari l’au atacat cu puscile, Musa întinde la rîndul seu puşca ce avea 
clar nu ia fo c ; totuşi se repede cu.patul şi rănesce greu pe unul, cel 
l’alt însă profită de acest moment şi împuşcă pe Musa îu cap şl a- 
cesta căzu. Ordinul ce mortul avea în buzunar, împreună cu ceasornicul 
si cu cartuşele, îi fu răpit» Putem dice că acest ciedincios şi devotat 
om a cădut jertfă în serviciul şcoalelor române din Turcia.

1) Despre deschiderea şcoalei din Ohrida, Vedî Documente tot în 
Convorbiri Literare an. VIII (1874) publicate de d. A postol Mărgărit



şi până astă c)i institutor al acelei şcoli. Fiind 0- 
chrida oraş întins şi copiii mici neputând veni în 
timpul iernei din Mahalaua Sf. Nicolae la şcoală 
din causa depărtărei, s’a însărcinat părintele Ioan 
Zgala să dea lecţiuni de limba romănă la copiii 
din acea Mahala, cu titlu de ajutor al şcoalei ro
mâne. Iată numele elevilor pe anul şcolar 1889-90 :
Achilea Dâfina 
Costi Buşacă 

/  Constantin Bumbă 
Dule Gepar 

/  George Chita 
Mihali Jomă 

/Mihali Stelănescu 
/Mihali Ionescu 

Miha Ioan 
Mitra Tamina 

, Nacu Deală 
Pândi Miha 
Pitu Sâmbitel 
Spiru Jomă

• Sotir Ionescu 
Tachi Buşacă 
Taşcu Atanasescu 
Taşcu Ştoe 
Yangeliu Poă 
Zisu Parmachi 

/  Anton Petrescu 
Bana Tamina 
Iancu Baliuc 
llia Pitoşu 
Mihali Ianecu 
Niculae Ghişeu 
Nicolae Mur^ilă 

/Nicolae Constantinescu

/Naum Atanasescu 
/  Ştefan Ghergu 
/Spiru Niculescu 

(■ Tomu Klohi 
/Tachi Ionescu 

Nicole Ianecu 
Zisi Şacarecu 
Alexandru Gerah 
Aureliu Goju 

| /  Gavriil Petrescu 
Leon Papa Ştefan 

y Naum Anastasescu 
I j Pascu Veroniu 

Spiru Dimonia 
Spiru Baliuc 
Taşcu Ruvina

i Taşcu Arsen 
j Yangeliu Gepar 
j  Atanasie Ruşacă 

Andrea Pihion 
Stavri Bijă 

j Taşcu Goju 
Yasilie Sacu 

/Dimitrie Naumescu 
Dimitre Yeruşu 

J Gregoriu Yeroniu 
/  Virgiliu Apostolescu



A şeasea şcoală s’a deschis la Călive aproape de 
Veria (Cara terii) în. anul 1870 de D-l D. Badralexi, 
elev al şcoalei Macedo-române de la Sf. Apostoli din 
Bucuresci- Această şcoală dupe îndemnul D-luî D. 
Guşti, a fost subvenţionată de Primăria de Iaşi în, 
timp de doi ani cu câte 2600 lei vechi pe fie-care an1), 
apoi suprimându-se acea subvenţiune, şcoala a trebuit 
să se închidă şi a stat închisă până la 1878 când a 
reînceput a funcţiona tot cu acelaş învăţător D-l Ba
dralexi. Această şcoală e deschisă la Călive numai 
vara ca şi acea din Avela, iar în timp de iarnă D. 
Badralexi ţine şcoala în Yeria, oraş locuit de Greci, 
Români şi Turci unde descind locuitorii din Călive, 
neputend remâne sub asprimea anotimpului pe ver- 
ful muntelui pe care se află numitul sat.

Şcoala din Yeria mai ales a trebuit să ţină pept 
la tot soiul de persecuţiuni din partea episcopului 
fanariot şi a sateliţilor seî.

Un elev al acestei şcoli ajungând preot, părin
tele Iaon Demetrescu Yurduni, înfiinţase la 1878 o 
altă şcoală românească la Xirolivadu, sat de ase
mene cu totul românesc, aflător pe acelaş lanţ de 
munţi ai Olimpului unde de secoli locuesc până 
astă-cji păstorii români, patru oare departe de Calive 
spre Meaţjă-^i- Pentru aceleaşi pricini, locuitorii din 
Xirolivadu părăsesc şi ei satul iarna şi se scobor 
unii la Yeria ear alţii la Caterina unde petrec 
iarna şi de aceia preotul Ioan Yurduni dădea lec- 
ţiuni la Xirolivadu numai pe timpul verei, iarna 
însă dădea ajutor la şcoala română din Yeria.

') Vezi dosarul No. 187 din anul 1868 în Archiva Primăriei de Iaşi 
în care se află actele relative.



In tot timpul cât a trăit acest nenorocit preot 
a fost prigonit de episcopul din Veria neîncetat. 
Singura pricină a atâtor persecuţiuni a fost că 
dânsul învăţa copii limba românească, limba lor 
maternă. Netrăind de cât din milă, fiind isgonit 
din ori şi ce slujbe bisericesc! şi nu mai pucin a- 
suprit în ori-‘ce imprej urare, acest preot a călătorit 
de trei ori la Salonic în mijlocul ernei, spre â ’şî 
căuta dreptatea.

In una din aceste călătorii se îmbolnăvi şi muri 
tenăr âncă la Ălassona, unde ’şi căutase adăpost 
spre a scăpa de vrăjmăşiile nemiloase ale fostului 
episcop despre care am vorbit. Preotul Ioan Vurduni 
a fost născut în Avela, districtul Grebena din Epir.

Şcoala din Yeria Călive numără astăzi 154 elevi 
în cele patru clase primare şi elevi începători 
şi are de învăţător pe d-l Dimitrie Badralexi, iar 
ajutor pe d-l Ioan Dalametra, absolvent al liceului 
român din Bitolia.

Comunitatea română din acea comună este una 
din acele care face cele mai mari sforţări pentru 
îmbrăţişarea culturei române; dănsa plăteşte ase
menea doui institutori suplimentari la şcoala ro
mână.

Iată numele elevilor pe anul şcolar 1889— 1890 : 
Demetriu Hondruandon ! George Caranica
Costa Baba 
Tolia Carafoli

Constantin Culciclii 
Cola Prapa 
Ioan Piţu 
Demetriu Caprati 
Mitri Mii ia 
Nicola Bazaca

Cola Prapa 
Cola Gămă
Tolia Ţiţimeauă 
Cola Duli 
Dimitri Caranusi



George Carastam 
Mitri Cialera 
Ion Dimitra 
Pericli Nachi 
Guşea Chişu Cialera 
Guşea puf oii 
George Colio 
George Blaciotti 
Yasili Ciamitru 
Guşa G. Nula 
Tega Paliocola 
Ghiani Paciaura 
Tuşea Zafiro Ghiani 
Tuşea Ciri 
Cola Carăveli 
Tuşea Demo 
Nioola Papa Stergie 
Steriu Dalametra 
Guşa Papa Dimitri 
Nicola Atanaşoca 
George Demu 
Guşa Papari 
Ioan Bandi 
Dimitri Tachi 
Gheorghi Caranica 
George I. Caranica 
George G. Ghianuli 
Tuşea Culcichi 
Guşea Baliata 
Mitri Capitan 
Steriu Talia 
Tuşea Yătămaca 
Demostene Naumi 
Constantin Iota 
Tuşea Vurduni 

/  Ioan Zeana 
Cola Haşura

Petre Ciarciani 
Stergiu Iancu 
Stergiu Papa Stergiu 
Tuşea Vasilie 
Atanasi Taha 
Tuşea Caranica 
George Zarosi 
Nicola Muzaca 
Tuliu Hagi Goga 

/Guşa Guguleanu 
Demetriu Ciumetti 
Tuşea Buşulenga 

/  Alexi Papa Demetriu 
Tuşea Dulică 
Ioan Zâgari 
George Zarosi 
Nicola Buşulenga 
Petre Caranica 
Nicola Ghianuli 
Ioan Piţu 
Demetriu Mucioni 
Demetriu Hagi Nota 
Nicola Mucioni 
Ioan Mâtu 
Nicola Capitan 
George, Buşulenga 
Ioan Zeana 
Ioan Colce 
Ioan Caraveli 
Buşa I. Caranica 

/Costa Vasilie 
Dimitri Haiduli 
Nicolae Bujini 

/Demetriu I. Cionga 
Demetriu M. Cionga 
George Badralexi 
Demetriu Iota



George Bandi 
Tuşea Zimba 
Mitri Sutusrliiani

5 O

George Luri 
George G. Cutova 
Steriu Cîarcîanî 
Steriu Duli 
Mitri Gâmă 

y/Vasili Petre 
' Toii Cutova

George Caraghiani 
f  Niculae Cutova 

/  Toii Moca
Guşea Stergbiuli 
Ilia Pablicu , 
George Scodrani 
George Prapa 
George Paliocola 
Ianachi Papari 
Tuliu Cialera 
George Condulimasi 
\asilachî Pavlicu 
Nicolachi Pigloghiani 
Constantin Papa Jani 
Ioan Blaciotti 
Ioan Castanula 
Tega Yurduni 
Constantin Huleva 
George Zeana 
Nicolae Rava 
George Capara 

.Nicola Cutrula

f Mihail Qaprini 
Steriu Blaciotti 
Nicola Papa Nuli 
Tuşea Dicea 
Ioan Ghianuli 
Steriu Busbuchi 
Demetriu Gamă 
Tuliu Garagheorghi 
George Pagalea 
Nicolae Luri 
Ioan N. Matu 

/Ioan N. Zagar 
Zisi H. Scudran 
Alexi S. Ciumetti 
Demetriu M. Cotvao

!  Demetriu G. Anastasiu 
Demetriu A. Dulica 
George D. Ciara 
Maria A. Tararira 
Ioan N- Zissi 
Demetriu G. Ciumetti 
Demetriu Cuculiciu 
Steriu T. Ciumetti 
Nicola I. Haşura 
Demetriu T. Busulenga 

/  Guşa P. Iancu 
George I. Papuşu 

/ Ecaterina Cionga 
Anastasia Zissi 
Sirma P. Badralexi.

A  şeaptea şcoală s’a deschis la anul 1868 în C'/ u- 
şova oraş mare locuit de vr’o 15,000 locuitori, cei 
mai mulţi Români. întemeietorul acestei scole e d-l 
Stene Cionescu (Ciona) fost elev al şcoalei Macedo-



române de la Sf. Apostoli din Bucureşcî. Şi această 
şcoală avu de suferit tot soiul de persecuţiuni din 
partea episcopului fanariot de la Ochrida de care 
atârna bisericesce Cruşova.

In urma calomniilor .episcopului sprijinit de par- 
tisanii influenţi ai grecismului, institutorul Cio- 
nescu fu dus la Bitolia şi dat judecăţii. In zadar 
acesta căutâ să se apere înaintea autorităţilor in
vocând . mărturiile cele mai puternice întru sprijini
rea nevinovăţiei sale, dar nu isbuti la nimic ; i se 
porunci să nu mai înveţe de loc pe copii români 
în limba lor maternă;

Spre a nu se supune acestor porunci institutorul 
Cioneşcu se întoarse în România, unde venind şi-a 
urmat studiile la liceul din Iaşi şi obţinu baca
laureatul; după doi ani ca auditor la Universitatea 
din Iaşi până la 1876, când împrejurările fiind mai 
favorabile în Macedonia, s’a reîntors în Cruşova 
unde a deschis din nou şcoala română, care de a- 
tunci funcţionează neîntrerupt şi progresează mereu 
mărindu-se treptat1).

Pe lângă cele patru clase primare ' ce ' a avut 
şcoala la anul 1887, s’„a mai adăogat şi alte două

- clase ginmasiale, sub direcţia d-lui Sterie Cioneşcu 
cu următorii institutori: D-nii Vanghele Petrescu 2), 
absolvent al liceului Galata-Serai din Constantino-

1). Despre piedicele puse de clerul grec' Ia deschiderea şcoalei de 
, Cruşova Vedî Convorbiri literare anul VIII (1874) pag. ,357 arfccol pu-

Dlicat de d. Apostol Mărgărit.
2). Domnul Vanghele Petrescu a publicat prin îndemnul şi îngrijirea 

reposatuluî dr. M. Obedenaru, în două părţi numite „Mostre de limba 
Română-Macedonean£“ carte bine concepută pentru studiul limbeî 
1839 sl 1880, Bucureşcî.



pole, Taşcu Iliescu x), Ion Unea şi D- Papa Sterescu.
Silinţa ce şi-au dat învăţătorii români cum şi 

buna-voinţă ce au întâmpinat din partea tutui or 
părinţilor şi a orăşenilor interesaţi la propaşirea 
limbei române a făcut ca .această şcoală se şi ia un 
avent cultural foarte important întunecând cu totul 
vechile şcoli grecescî ce căutau a le concura.

Numărul elevilor este aci de 133 şi 20 fete.
Iată numele elevilor şi elevelor acestei şcoli pe

anul şcolar 1889-1890. >
Gheorghe Naidu 
VangheliuN. Petraşincu 
Gheorghi S. Chiale 
Teghia Cola 
Aurel D. Papa Sterescu 

/Costu Niculescu 
■ Gheorghi S. Buracu 

Halciu Tirciu 
GhiuşuD. Papa Sterescu 
Costu M. Nane 
Mitu Terpce 
Tachiu T. Chiale 
Teghiu T, Gheorghi 
Nachiu Cola 
Miha Dinu 
Petra Anton 
Ana N- Boiagi 
Şunda Naidu 
Unciu Anton

Iosif Tirciu 
Uciu Traian 
Spiro Petre 
Vasil Taşcu 
Miha Matheu 
Costu Mihali 
Vasile Gheorghi 
Toma Unciu 
Traian Petre 
Gligor Cola 
Yasili Ghiore 
Miha G. Ciripar 
Anton T. Dinischiot 
Toma Petru 
Gachiu Ivan 
Tachiu S. Ţiriviri 
Costu T. Şunda 
Vanciu C. Hassan 

/Teohari Buracu

1). D-l Taşpu Iliescu a publicat un Abecedar sau Manual de Sila
bisiţi (în sub dialectul din Cruşova), a 2-a ediţiune, BucurescI 1883.

D-sa a mai publicat „Puntea din Arta11 BucurescI 1885 o legendă ro 
mână în felul legendei Meşterul Manole, Partea I-a dintr-o Carte de 
lectură Macedo-Română în sub dialectul de la Cruşova, BucurescI, 1885, 
şi multe alte bucăţi în dialectul Macedo Român, din care unele se 

p o t  vedea în Ţara nouă anul III şi IV, BucurescI 1886 şi 1887.



Romul G. Bongu.
Şuia î- Chiale
Naţa N. Logi

/Costu Curte
/  Lachiu Cota /

Costa Coeu 
Nachi Cozaru 
Stavre ţegătace 
Miha Gunusaru 
Taşcu Buşa 
Naşcu Nicea 
Costu Pota 
Anton Petra şincu 
Gorciu Levră 
Todu Ştabechi 

/Rişte Traian 
Yanciu Yretu 
Domenic Unea 
Naşcu Dimitri 
Mitu Mastur 
Vana Baliu 
Sotiri Blaje 
Stoian Boţe 
Tachiu Boiagi 
Taciu Copaciu 
Vasilî Cacimarii 
Yasili pir iviri 
Lachiu Demiri 
Steriu Ioţu 
Unciu Leazi 
Taşcu Lefandi 
Gheorghi Mucitane 
Vana Neşcu 
Sotiri Naidu 
Lachi Pure 
Nachiu Ştabechiu 
Dimitri G. Giagiu

Lachiu Copaciu 
Todu Domca 
Toma Caracosta 
Gheorghi Mişiu 
Steriu Nicîa 
Vanciu Ilio 
Nachiu Mara 
Chiriu Nedan 

^/Gheorghi Domca
* Lachiu Iana 

Todu Pure 
Lachiu Guchia 
Giogiu Marcuş 
Costu Curte 
Costu Ciuşea 
Pandu Câjea 
Nachiu Curte 
Petra Curte 
Unciu Curte 
Şuia Tana 
Lachiu Câjea 

/V-asili Marcuşu 
Costu Kristu 
Caciu Pure 
Costu Iovan 
Vasili Ida 
Costu Mastur 
Chiriu Dame 
Nicolachi Ciulac 
Nichiu Chiragi 
Lezu Ghiatru 
Ghicor Marcuş 
Cola Ciaciapina 
Naşcu Mane 
Donciu Marcuş 
Chiriu Naşcu



J  Gheorghi Leasca 
Mateu Gherasi 
Mihail Zissi 
Nicolae C. Beşca 
Sergiu C. Petraşincu 
Nicola C. Culuchita 
Taşcu Ghiale 
Yanciu G. Paliu 
Vasili Cola 
Christu Lozi 
Lachiu T. Şunda 
Petra Nedan 
Todu Unea 
Costu Buţo 
Demetriu S. Şunda 

/Dem etriu Ciumcă'
Michail Diciacu 

/  Nicolae Cornetescu, Cor- 
Ţascu Cornetescu ' netti 
Rafael Dinischiot
Şcoala primară cea nouă 

de ambele sexe

Matheu ; Şiope
A  opta şcoală, s’a înfiinţat în anul 1875 la Ne- 

veasta orăşel românesc, cu învăţătorul C. Ionescu 
Chirana fost elev al şcoalei Macedo-române de la 
Sfinţii Apostoli şi absolvent al liceului Sf. Sava din 
Bucureşcî. Acest învăţător era mai înainte subven
ţionat de d-l Yasilft pan , român Macedonean, mare 
proprietar stabilit în România la Domneşti, dis
trictul Ilfov.

Episcopul din Florina, în eparhia căruia se află 
Neveasta, puternic ajutat de consulul grecesc 
Bitolia a stăruit şi obţinut de la autorităţile

/Frosa Curte 
Tullia Mara 
Victoria Ghiatru 
Fania Ghiatru 
Sevasta Bidini 
Nuşca Bidini 
Lefta Câjea 
Nuşca Şiope 
Lefta Bijia 

. Chia Pure 
/Dom ca Dima 

Zugrafa Iţo 
j  Magdalina Preşi 

Opa Pure 
Domca Curte 
Lifca Curte 
Pacia D. Curte 
Chipa D. Curte 
Domca Bisera 
Nuşca Taşcu

din
tur-



ceşti închiderea şcoalei şi aruncarea în închisoare 
â învăţătorului român. După puţin timp şi mari 
'stăruinţe acea şcoală se redeschise în urma ordinu
lui vmrial dat de însuşi Savfet- Paşa, pe atunci 
mare Vizir, cătră Valiul Salonicului şi Janinei, cu 
data din 5 Şeval, 1295 al Egirei (Sept. 1878), ordin 
obţinut de D-l Apostol Mărgărit, despre care am 
vorbit la rendul şcoalei din Vlaho-Clisura. Acel 
memorabil document şi âstă-di în vigoare pentru 
şcoalele române din Turcia, are coprinsul următor : 

„înalta Poartă, a iost înştiinţată pe de o parte 
„ca Românii din Epir, din Tesalia, din Macedonia, 
„(din sandjakul Tricala, din Vilaetul Janinei, şi din 
„Vilaetul Salonic), doresc se înveţe carteîn propria 
„lor limbă, şi seintemeeze şcoli, şi pe de altă par- 
„te, că clerul grecesc înboldit de duhurile întunericu
lu i, înpinge pe autorităţile locale, să le pue felu- 
„ritepedicî, şi chiar să persecute pe profesorii români. 
„Veţjend totuşi că în Imperiul nostru nu este îngâ- 
„duit nimărui să impedice mersul şi deplina eser- 
„ citare a cultului şi aînveţăturei şcolare, veţi bine- 
„voi a fa.ce cunoscut funcţionarilor civili, ce aveţi 
„sub ascultarea Excelenţei voastre, ,oă ei nu tre- 
„buesc să apese pe nici unul din locuitori, şi să 
„nu se impotrivească, fără pricină, la ori-ce - eser- 
„ciţiu al cultului şi- a învăţăturei; iar când ar cere 
„trebuinţa, să apere chiar şi să ajute pe învăţătorii 
„români. Despre aceasta am fâcut cunoscut, prin 
„scrisoare vizirială şi Valiului din Ianina, precum 
„prin aceasta înştiinţez pe Excelenţa Voastră.

(Semnat) Savfet.
Această şcoală odată înfiinţată ’şi-a urmat regu-



lat cursurile sale, adaugându-se încă învăţătorul d-l 
Sergiu Dimitrescu, elev al şcoalei Macedo-roinâne 
de la sfinţii Apostoli şi absolvent al liceului Sf. 
Sava din Bucuresci. La anul 1880 a remas la Ne- 
veasta numai d-nul S. Dimitrescu, iar după aceea 
d-nul Ion eseu a fost permutat la şcoala din Hru- 
pişte de unde în anul 1884, presenţa lui fiind ia
răşi necesară la şcoala din Neveasta s'a reîntors la 
această şcoală, iar sus-^isul d. Sterie Dimitrescu a 
fost transferat la şcoale din Hrupişte. In anul 1887, 
institutorul d-nul Gh. Ghica-Papa de la şcoala din 
Gopeşi a fost transferat la şcoala din Neveasta-

Şcoala aceasta num eră astăsji peste 45 elevi.
Iată numele elevilor şi elevelor acestei şcoli pe 

anul 1888— 89 :
Nicolae Lusta 

/  Dimitrie Stancu 
Ioan N. Ţirle 

yNaum G- Leca 
George Bure 
Dimitrie Cremo 

J Constantin G- Dannu 
/Vasile N. Roza 

Anastasi Th. Beffa 
Lenea G. Nace 

/M aria A. Lipuriciu 
Zita C. Dannu 
Atina G. Dannu 
Nicolae Pardafeli 

/  Ionică Bicciola - 
Miltiadi Bicciola 
Teodor Naca 
Dimitrie Lipuriciu 
Teodor Beta 
Ianu Befa

Ghorghe Cionana 
Gheorghe Mecicu 
Alexi Hiabu 
Victoria S. Nace 
George S. Nace 
Teodor S- Nace 
Ioan N. Naideni 
Stergiu Ciocu 
Nicolae D. Chitu 
Teodor G. Ghiaea 
Petre Miliancu 
Sterghiu Mecicu 
Ioan Salicu 
Teodor Cicio 
Anastasi Naca 
Petre G. Ghiaea 
Dimitrie Palaşi 
Mihaili G. Leca 
George Miliancu 
Anastasi Fisto



Foti Palaşi /  Anastase Spiru
Ioan Zega Chirana
Gheorghe Butaru

A  noua şcoală s’a deschis în anul 1877. luna Maî 
în Peri$oHt orăşel românesc, situat pe munteie Pm d 
în Epir, districtul Grebena, Intemeetorul acestei 
şcoli este învăţătorul d-nul Gh. Perdichi, elev al 
şcoalei Macedo-române de la sfinţii Apostoli dm 
Bucuresci. Inmulţindu-se numărul elevilor acestei 
scoli s a  num it ca ajutor părintele Dum itra Ccms- 
tantinescu, elev al aceleaşi şcoli Macedo-romane.

Mai târziu director al acestei şcoli s<a numi
Zisf Papa-Tănase doctor în medicină

Frigul din Pind', neîngăduind locuitorilor din I  e- 
rivoli, să stea iarna în munţi, şcoala se străm uta 
în acest anotimp în părţile de la câmp . şi lecţiile 
se îm part’ între doi învăţători între care şi p reo u  
Dumitru Constantinescu care în anul 1880 şi 18 
când s’a cedat Greciei Tesalia, ţinea şcoală la  Ve-
leştin aproape de Volo.

Preotul D. Constantinescu a fost persecutat ne
contenit şi cu multă furie de către Episcopul dm 
Volo, în timpul ernei, când ţinea şcoala la Veleş- 
tin în Tesalia; el fu însă ocrotit în anul 1880 de 
guvernatorul turc al Tesaliei-
5 Mai tânjiu după cedarea Tesaliei grecilor sus-nu- 

mitul guvernator turc fiind num it la Serfige, de 
care depinde comuna Perivoli, Episcopul din Gre
bena în eparhia căru ia 'se  aflâ acea comună roma
nească, reuşind prin intervenirea Patriarhiei pe 
lângă înalta  Poartă să esileze pe preotul Constan
tinescu la mănăstirea Zaborda, unde călugării 1 au



ţinut două luni de dile într’o hrubă întunecoasă în 
păment şi unde â fost torturat şi schingiuit ca un 
martir. Tot sus-disul guvernator l’a scăpat din a- 
cel supliciu şi fa  reintegrat la şcoala română din 
Perivoli*

Şcoala are astăzi învăţători pe preotul Constan- 
tinescu şi pe d. dr. Zisi Papa-Tănase.

Şcoala din Perivoli-Grebena numără în timp de vară 
peste 90 elevi, în orăşelul Perivoli, iar în timpul 
ernei numără peste 50 de elevi în oraşul Grebena.

A  decea şcoala, s’a înfiinţat în anul 1878 în J'er- 
lepe oraş locuit în parte de Bulgari, Turci şi de 
Români, de către d. Niculescu, elev al şcoalei Ma- 
cedo-române de la sfinţii Apostoli din Bucureşcî şi 
al hceului sl. Sava.

In anul 1882, d. Niculescu s’a transferat ca în
văţător la şcoala din Magarova, aproape de Bitolia, 
iar în locul seu a fost numit d. I. Hondrozom, 
elev al liceului Matei Basarab din Bucureşcî.

Majoritatea locuitorilor din Perlepe fiind Bulgari 
şi aceştia nehrănind aceleaşi intentiuni rău voitoare,« 5
ca partisânii Grecismului, contra şcoalei române, a- 
ceastă şcoală n’a avut să întâmpine atâtea greutăţi ca 
cele-1 alte şcoli. Acum (Iulie 1889) învăţător la şcoala 
cin Perlepe este d. Dimitrie I z g  uesau Lecanta, 
care e pe cale a se transtera la gimnasiul din la- 
nina, iar în locul lui rămâne d. Iordan Nica elev 
al liceului român din Bitolia, avend ajutor de scoală 
Pe d. Nica^Măa'uejiie.

Şcoala număra 54 elevi şi eleve. Iată numele lor 
pe anul 1889-90 :



Magiar Dimitrache 
/  Miliăile..scu Petre 
/Argintar Alexandru 
/Bade Danail 
/  Mitescu Iordan 

Lanco Nicolae 
yBidin Toma 

{  Galeo Sergiu 
Ghioca Gligore 
Pletvareţi Petre 
Capidan Aspasia 
Ciuciur Tatia 
Capidan Elena 
Magiar Pandeli 
Niculeccu Taciu 

/Niculescu Petrache 
Camberiţa Taciu 
Pendifianga Pericle 

/ Bidin Mihai 
Plociar Costache 

/  Petrescu Vlademir 
Petrescu Magdelena 

/Ionescu Milan 
Lazef Spiro 
Vâr ta n Haralambu 
Lanco Niculae 
Magiar Penelopa

A un-spre-decea şcoală

Mitescu Vanciu 
Ionescu Vasilichia 
Magiar Bizanta 
Gură-mică i Vasilichia 
Petrescu Mariţa 
Camberiţa Toma 
Lanco Mance 
Vârtan Iordan 
Giamo Sta vrac he 

J Gută-mică Petre 
Cule Demetru 
Capsali Dimitrache 

/Robescu Victoria 
Pendifranga Magdelena 

'• Slabeico Sofia 
Capidan Tatia 

/B id iu  George 
|; Vehe Vasile - 
! /  Gligore Argintar 
[ Lazef Hristu 
j J  Gbiuro Ionel 

/Oonstantinescu Hristu 
Sapce Haralambie 
Nica Sevasta 
Constante Costa 
Galeo George.

s’a deschis prin ordin vizi-
rial de d. Apostol Mărgărit în anul 1878 la honas- 
tir (Bitolia) capitala Macedoniei, oraş locuit de 
Turci, Români, Albanezi, Bulgari şi puţini Evrei.

Cel d’ântiii înveţător la această şcoală a fost d. 
N. Popillian, elev al şcoalei Macedo-române de la 
stinţii Apostoli şi absolvent al liceului sf. Sava.'

Institutorii la şcoala primară din -Bitolia sunt: 
d-nii P. Fundn elev al gimnasiului român din Bi-



tolia, d. Lazu Dumi şi G. Perdichi. D- Lazu Dumi 
trebuind sâ plece din Bitolia, în locul seu a trecut 
d. Gh. Ghica-Papa.

Această şcoala cu patru clase numeră 40 elevi 
Iată numele lor pe anul 1888-89:
Constantin Chi-ristigi 

/  Ştefan Constantin 
Pandu Şunda 
Vangheli Demetru 

/Mihail Taşcu 
Anasti Mihail 
Teodor Iotm 

/  Tache Eftimiu 
Angheli Velo 
Pandeli Chiurci 
Alexi Cipu 

j Naum Şunda 
< Hristu Cipi 

Teodor Nicola 
/Iancu Constantin 

Leca 'Şunda 
/  Petrusi Teodor
I/Mihail Sichirgi

Anton Milciu
Nicola D. Hangi

George Buracu 
f  Teodor Yelu 
I Costachi Nicola. 

Traian Perdichi 
Tachi Vlahu 

/T om a Fundu 
Ghiuşu Fundu 

/Nicolae Bârzacu 
/Ioan  Miclescu 

Naşcu Tale 
Zisi Peţa 

• Tachi Leasca 
/T om a Mihăilescu 

Ioan Ciomu 
Tachi Şunda 

/Anastasie Comu 
/Petrachi Maigiari 

Petrachi Catergari
Tachi Naum 
D emetre Hagi’ An ton.

A doua-spre-decea şcoală s’a deschis la anul 1880 
în Molovişte, orăşel românesc, de către d. Guşu- 
Papa-Costa elev al şcoalei Macedo-române de la 
sf. Apostoli.

Această şcoală progresând din cp hi (]i ma-î mult 
şi sentimentul naţional desvoltându-se mai repede 
intre locuitori, partidul românilor iubitori de na
ţia lor a crescut şi s’a întărit necontenit, iar par 
tidul grecesc compus, ca peste tot locul în acele



părţi, tot din locuitori români cu sentimente gre- 
cesci, îndemnaţi de arhiereul şi de consulul grec 
din Bitolia, a slăbit aşa că localul şcoalei comu
nale până la urmă, după atâta stăruinţă şi luptă, 
a trebuit să fie luat de la învăţătorii greci, trimişi 
şi plătiţi de silogurile greceşci şi să fie dat insti
tutorului român. Ast-fel de la 1886 şcoală romanâ 
s’a instalat în localul şcoalei comunale.

In biserica din Molovişte mai tot-d’auna se ci
teşte româneşte şi din această causă se întâmplă 
certe, scandaluri şi bătăi, pentru-că agenţii episco
pului şi ai consulului grec se opun la aceasta. De 
aceea continuu de la 1885 apărătorii şcoalei şi bi- 
sericei române, şi mai de multe ori institutorii ro
mâni însăşi, au avut procese la tribunalul din Bi
tolia, în urma reclamaţiunilor archiereului grec sau 
ale instrumentelor lui, acusând pe institutorii ro
mâni şi pe partisaniî şcoalei române ca agitatori 
şi ca turburători ai liniştei publice.

Pe lângă d. Guşu Popa-Costa «are este şi direc
torul acestei şcoli s’a numit ca ajutor d. Spiru Po- 
pescu, iar mai în urmă, îmulţindu-se prea mult 
numărul elevilor la şcoala română s a numit ca al 
doilea institutor d. M. Dimonia, absolvent al liceu
lui român din Bitolia, carele, cunoscând şi musica 
bisericească, câţttâ şi româneşte la biserica din 
comună.

Această şcoală cu patru clase numără astăzi 
93 elevi. Iată numele elevilor din cursul anului 
1888*89.
Batalia Mihail I Barju Dimitrie
Batalia George | Damciu Ştefan
Bile Taşcu | Dosta Taşcu



Bambula .Petru 
Cuşca: Vangheli 

/Cuşca George 
| Ciapra Hristu 

Ciapra Vangheli 
Danciu Simion 
Dunda Simion 
Dunda Nicolae 
Goli Taşcu 
Ghianciu Spiridon 
Hagi-Marcu Ioan" 
Traicu Ioan 
Topa Naum 
Romce Ioan 

/R oata Trifon 
/R izu  Nicolae 

Simce Nicolae 
/  Stoian Grigoriu 

Stoian Taşcu 
/  Şoptia Taşcu 

Tasicale Taşcu 
Zoghe Taşcu 
Anghele Alexa 

/Bele Dimitrie 
j Bele George 
- Balgia Spiridon 

Cerla Leonida 
/  Cioada Ştefan 

/Cuşca Teodor 
Dunda Constantin 
Dame Spiridon 
Dina Ioan 
Franga Taşcu 
Licuşa Stavre 
Naunca Sotir 

) Olde Spiridon 
/ Papa-Simu Teodor

)Fundira Constantin 
Maciu Lazăr 
Macavea Dimitrie 

y )  Nestor Mihail 
Nanca Nicolae 

/R izu  Taşcu 
Anghele Nicolae 
Cuca Constantin 

/Chitan Lambru 
/Cociu Spiridon 
Tasicale Nicolae 
Buşicu Hristu 
Bogu Steriu 
Ciomu Constantin 
Ciomu Hristu 
Cuşca Vangheli 
Goli Steriu 

} /  Hagi-Marcu Geoi’ge 
Maciu George 

I Percea Vangheli 
Papa-Costa Hristu 
Paligora Ioan 
Trista Vangheli 
Ciomu Taşcu 
Ciomu Ioan 
Cuşca Pandeli 

/Cuşca Ştefan 
Marti Constantin 
Chiamo Dimitrie 
Curanda Constantin 
Ciumandra Spiridon 
Gole Anton 
Ilia Simion 
Cerla Mihail 
Meta Teodor 
Paligora Ştetan 
Tigai’ida George



/  Simcea Constantin 
Tei’pn Constantin 
Velo Nicolae

Papa-Costa Taşcu 
Poşcu Dimitrie .

/Peca George 
Mischia Dimitrie
Mufa Hristu 
Paze Nicolae

/Vulcan George
Papa-Terpu Ioan 

l Peca Constantin
) Barda Taşcu

A treisprezecea şcoală s’a deschis în anul 1880, 
în Hrupişta orăşel locuit de Români, Bulgari şi 
Turci, de către d. C. Ionescu (Chirana), elev al 
şcoalei Macedo-române de la sfinţii Apostoli şi ab
solvent al liceului sf. Sa va.

îndată după înfiinţarea acestei şcoli pe lângă in
stitutorul Ionescu s’a numit al doilea institutor Va- 
silache Hagi-Steriu,' Român Gramo&tean, stabilit în 
Hrupişte, care prin influenţa ce avea printre Ro
mânii din localitate, ca , unul ce aparţinea celei 
mai însemnate familii din munţii Gramoşti, a con
tribuit mult ca şcoala să fie susţinută şi îmbrăţi
şată de Români.

Nu mult după înfiinţarea şcoalei, Românii Hru- 
pişteni puseră la cale să zidească şi o biserică ro
mânească, afară de cea grecească la care mergeau 
să se închine- Tot materialul era adunat pentru a 
se începe zidirea ei-; intrigile însă ale episcopului 
fanariot, şi împotrivirea formală a Patriarhului au 
făcut ca să nu se dea autorisaţia imperială prin 
firman, fără de care nu se poate clădi o biserică 
în Turcia.

După stăruinţe de câţi-va ani, guvernul impe
rial dădu voe a se clădi această biserică, şi în luna 
Septembre 1888 s’a pus temelia bisericei. Dar fostul 
caimacan din Castoria de unde depinde oraşul



Hrupişta, cumpărat fiind de către episcopul grec. 
oprise lucrul fără a ţine seamă de firmanul împă
rătesc, şi a trebuit ca Românii să se plângă direct 
la înalta Poartă, care a dat ordine aspre ca să nu 
mai oprească zidirea bisericei, şi aşa ea merge îna
inte şi este mai gata.

Românii din Hrupişta, au avut multe greutăţi de 
întîmpinat şi au cheltuit sume însemnate de bani, 
până ce au putut reuşi a obţine firmanul prin care 
se învoesce a se zidi uă biserică românească, 
pentru că de la venirea Turcilor în peninsula Bal
canică, pentru ântâia dată se zidesce o biserică 
românească (adică în care limba serviciului divin să 
fie cea română) peste Balcani, cu firman împărătesei 
care recunoasce în mod implicit esistenţa naţiona
lităţii române. In adevăr, în Turcia se considera că 
esistă atâtea naţionalităţi câte 'feluri de biserici, 
sunt, sau de culte recunoscute de stat, şi de aceia 
recunoascerea naţionalităţii române în Turcia, fie 
chiar sub forma cultului în limba română, este de
o mare importanţă.

De altmintrelea, nu trebue să se creadă că bi- 
sericele actualmente în fiinţă în comunele româ
nesc! şi în care se cântă grecesce, ar fi clădite de 
greci sau de clerul grec. Ele sunt ridicate, înfru
museţate şi întreţinute de români. Dar, fiind că 
clerul înalt grecesc pretinde că aceste edificii fac 
parte din zestrea bisericei ortodoxe a căreia inde
pendenţă a fost garantată de Sultani, românii iu
bitori ai limbei lor şi tot de o dată supuşi liniştiţi 
ai imperiului, până se va lămuri întru cât clerul 
grecesc poate să considere bisericele lor ca fiind



zestrea şi podoaba grecismului, eontribuiră la clă
direa a noui biserici unde serviciul să se facă a- 
nume în limba română.

In fine, trebue să se ştie că majoritatea preoţi
lor din comunele românesc*! din Turcia, sunt şi 
înşişi români, cari de nevoe îndură jugul şi batjo
curile Episcopilor' greci faţă cu biserica şi cultura 
română.

In „Schiţa Istorică “ de la început am dat do
vada acestei afirmaţiuni.
. Institutorul şcoalei române din Hrupişta, d. O. Io- 

nescu avu asemenea de suferit multe din causa intrigi
lor partidului grecesc; aşa el a fost pîrît de Episcopul 
grec ca agitator şi turburător al bunei ordine, şi 
de aceia a fost silit a se duce de două ori la Cas- 
toria, unde i se ceru a’şi dă socoteală înaintea au 
torităţilor turcesc? de faptul de care era învino
văţit. Episcopul ense nu veni nici o dată să şi sus- 
ţie învinovăţirea ce o aruncase asupra învăţătoru
lui român, şi aşa fiind, Caimacanul întemeindu-se 
pe ordinul vizirial din 1878, ce am menţionat mai 
sus, trimise pe învăţător îndărăt la locul său să şi 
predea în voe lecţiile sale.

Astă4i învăţător la această şceclă este d. Sergiu 
Dimitrescu iar d. C. Ionescu (Chirana) a fost per
mutat la şcoala din Neveasta orăşelul său natal.

Această scoală numără peste 26 elevi. Iată nu
mele elevilor din cursul anului 88-89.

Nicola ConstantinDina Petcu 
Ghiruşa Nace 
Gheorghe Hagi 
Teodor Pişota

Pascali Hristu 
/T om a  Dimce 
/  Nacu Stilian



f Teodor Popa-Enache | Nicola Ciomo 
Taşu Dice /Maniu Nace
Tahu Manciu ' George Manciu

/U n ciu  Dimee , j Dimitri Ciomo
Costa Nicola : | Mihaili Ghiza

j  Dimitri Nacu George Tezecaru
Grigore Costa I Dimitri Ziguli

/Ghiuşa Liciu Dimitri Ciupra
/  Nicola Lambru | Atanasi Hertu.

A  patra-sprc-decea şcoală s’a deschis -la Magarova, 
de către d. Albeleanu tot în anul 1880, luna Sep
tembrie.

Orăşelul Magarova are la vr’o 600 familii; multe 
din ele la început când s’a’ deschis şcoala erau mo
lipsite de ideile grecismului, aşa că gazetele din 
Atena scriau pe atunci că acest orăşel de şi locuit 
esclusiv numai de Români, dar era reduta cea mai 
puternică a elenismului în Macedonia. De aceia insti
tutorul român din Magarova, a trebuit ca şi den
sul să sufere nu mai puţin ca şi ceî-l-alţi; el a 
fost acusat de către partisani grecismului, împinşi 
fiind de episcopul grec, ca un agitator trimis din 
străinătate, ea se turbure liniştea publică, cerend 
tot de o dată isgonirea lui.

In urma acester intrigi d. Abeleanu fu chemat 
la Bitolia de către Mutesarif (Capul prefecturei), 
care era foarte devotat episcopului fanaxiot, §i acolo
i se ceru, sau să închidă şcoala sau să părăsească

Mutesariful yedend mai în urm ă că ceia ce a tăcut 
1 ai putea pune în tr’o încurcătură, căci pe de o parte 
cunoscea ordinul vizirial menţionat şi, de alta parte, 
institutorul Abeleanu era supus român cu pasport



românesc, s’a gândit şi n’a cutezat să facă un act 
aşa de arbitrar, espulsând un supus român fără 
nici un motiv legal, temendu-se ca nu cum va să 
cac]ă în vre-o răspundere; n’a insistat în hotărîrea 
de mai înainte.

Pe când Mutesariful se gândea ce e de făcut în 
această afacere, maî mulţi locuitori din Magarova 
s’au presintat la conac (localul Prefeetureî) cerend ca 
învăţătorul român să se întoarcă la şcoala lui, căci 
copii lor rămaseră fără învăţător şi părinţii lor do
resc ca copii să înveţe la şcoala română, limba lor 
maternă ; legea de alt-fel nu ’î sileşte să’şi trimeată 
copii lor la şcoala greacă. Atunci Mutesariful în
gădui d-lui Abeleanu să se întoarcă la Magarova 
spre a’şî urma lecţiile sale Maî tărcjiu d. Abeleanu 
s’a permutat la Grrebena, iar în locul său a venit 
ca institutor d- Niculescu, elev al liceului sf. Sava 
din Bucurescî, care fusese învăţător la şcoala din 
Perlepe.

Numărul elevilor din această şcoală înmulţindu-se, 
s’a maî numit un al doilea institutor d. N. Buia, 
elev al liceului român din Bitolia.

Acuma în urmă, partidul românesc a reclamat 
la autoritatea din Bitolia, dreptul ce au toţi locui
torii asupra localului şcoalei comunale, cerend ca 
şi institutorii români cu elevii lor, să fie introduşi 
în şcoala comunală, precum sunt şi profesorii de 
limba greacă. Tribunalul în urma acestei cereri a 
găsit cu cale, ca localul şcoalei să se imparţă pe 
jumătate, o parte pentru şcoala română şi o parte 
pentru şcoala greacă.

Şcoala din Magarova cu patru clase numără peste



/

47 elevi. Iată 
lui 88— 89.
Tachi Stoice 
Taşcu Ghica 
Pandu Vacai”
Toda Vosiale '
Taşcu Gopişanu 

/Petru Lăzărescu 
Toma Alexu 
Petre Chiria 
Costi Colciu-Cara 
Vangheli Naum-Ţeţe 
Tanasachi Petre 
Miha Cole 
Petre I. Terpa 
Giamu Cociu 
Marcu Cociu 
Cocea Gopişan 
Ciamita Butcaru 
Pandu Softa 

jj Bogdan Gioga

numele elevilor din cursul anu-

Toma N- Căciun 
/Petre Ionescu 

Nida Ciapan 
Tuşu Caramin 
Unea „
Guşu Casidi 

/Tachi Mihailescu 
Toma Ghechi 
Pandu Ruşachi 
Vancu Mira 
Tachi Tuşu-Tega 
Sotiri Bije 
Cocea Ruşachi 
Tachi Hrisicu 

yTaşcu Petre 
/'Dinu Mane 

/  Costi D. Dova 
/Petre Eftimescu 
/G ogu Mina 

Tachi Dafin 
Hristu Ţeţe 
Nachi Dinu 
Cocea Pavle

Taşcu Sâmâră 
Gheca Nasi Morena 

/Duşu Dafin 
Tanasachi I. Târpa 
Nicolachi Schipitaru

A cinci-spre-decea scoală s’a deschis la anul 1880 în 
Samarina, orăşel pur românesc, avend ca la 15,000 
locuitori, aflător în muntele Pind, cu învăţătorul 
d-l Ioan Şomu Tomescu, transferat de la şcoala din 
Avella, avend de ajutor maî ântâiu pe d-l Cuvatti 
şi Ioan Hondrozom, apoi pe A. Papa-Ioan, elev al 
liceului român din Bitolia.

Această scoală funcţionează în Samarina numai 
vara, ca şi cele-l’alte scoli din localităţile muntoase



ca Avela, Peri voii, Călive ; iarna însă lecţiunile se 
ţin în satul Vlaho-Iani din Tesalia de cătră d-1 
Tomescu, căci acolo o parte din familiele române 
din Samarina petrec timpul erneî.

Astăcp şcoala are duoi învăţători : pe d-1 I. S. 
Tomescu şi pe d-1 A. Papa-Ioan. Şcoala numeră 
110 elevi.

A şesespre-ăccea scoală s’a deschis la anul 1880 în 
Furca, comună românească din muntele Pind.

întâiul învăţător la această scoală a fost d-1 Cos-a

tantin Furceanu, care învăţase 5 clase în gim- 
nasiul grecesc din Ianina, dar fiind fost la Mă
năstirea românească „Prodrom“ din st. munte 
Athos unde a stat uri an de dile s’a ocupat şi 
cu studiile limbei române. Această scoală are şi as- 
tă<JI de învăţător pe d-1 Furceanu.

Numerul elevilor se redică la 32.
A şeapte-spre-decea scoală s’a deschis la anul 1880, 

în Grelena. Cel d’ântâiu institutor a fost d-1 Şumba, 
care în acelaşi an a deschis şcoala din Bâiasa. Re- 
mâind locul vacant s’a numit părintele D. Constan. 
tinescu şi D. Abeleanu, care transferat fiind la 
şcoala din Cruşova, a fost numit în locul lui d-1 
Zisu Papa-Tanase, doctor în Medicină, bărbat ro
mân din cea mai de frunte familie din Băiasa. Den
sul este director la această scoală şi până astăzi.

A  trebuit multă trudă până ce şcoala asta s’a 
stabilit în mod temeinic.

Toate pedicele posibile şi toate intrigele au fos- 
intrebuinţate de greci, în potriva înfiinţării aces
tei scoli.

La început când s’a deschis, nu erau încă casarme



în Grebena. Casarmele actuale sunt abia de vre o 
câţi-va ani. Maî înainte, soldaţii locuiau în casele 
particulare după o listă dată de primărie, care fiind 
compusă din Greci sau Grecomani (adică indivizi de 
alt neam partisani ai grecismului), influenţaţi de 
Episcop, era de ajuns să se închirieze o casă pen
tru şcoala românească ca îndată la cel d’ântâiu 
prilej profesorii şi elevii să fie isgoniţi din acea casă 
pentru a face loc soldaţilor. Era de ajuns aseme
nea să-şi tţimeată cine-va copii la şcoala română ca 
să se va$ă silit a’şi pune propria sa casă la dispo- 
siţia soldaţilor sau a ori-cărui ofiţer ce ar fi 
venit.

Dar Turcii înţelegend până la urmă, că perse
cutarea şcoalei române şi a partizanilor ei se face 
în interesul causei greceşti şi în detrimentul Tur
ciei, şcoala română fu scutită de persecuţiunile agen
ţilor policeî grecescî şi progresează mereu, aşa că 
pe lângă cele patru clase primare se maî formează 
şi uă clasă gimnasială. Numărul elevilor merge a- 
semene sporind în acest orăşel unde peste 300 fa
milii de păstori români din Avella, Samarina şi Pe- 
rivoli petrece iarna de când cu cedarea Tesaliei că
tre Grecia.

A  optu-spre-(ţecea scoală, s’a deschis la anul 1880 
în Băiasa (Vuvusa), orăşel locuit de Români, aşe
zat fiind în muntele Pind, plasa Zagorei, Vilaetul 
Ianineî Cel d’ântâiu institutor a fost d. Şumba, e- 
lev al şcoalei Macedo-române de la Sf. Apostoli.

Nu mult după deschiderea acestei scoli, învăţă
torul ei, a fost denunţat de către Episcopul din 
Ianina, ca turburător al liniştei publice. In urma a



cestei denunţări el a fost ridicat de către un ofi
ţer militar pe care a trebuit se’l urmeze, din sat 
în sat, până la Laca (Laista) unde a fost pus în 
închisoare. Din întîmplare ofiţerul garnizoanei din 
acel sat, fiind un om cu pricepere, a cjis că asta nu 
pra treaba ofiţerului să ţie pe acest om arestat fără 
nici o dovadă de vină, şi a dat drumul instituto
rului, care îndată s’a dus la Ianina şi s’a tânguit 
guvernatorului general Mustafa Asim Paşa, un om 
de stat din soala politică a renumitului Fuad Paşa, 
şi care cunoscea în perfecţie limba franceză şi limba 
greacă. Acest înalt' şi luminat funcţionar, a trimis 
pe. institutorul român la şcoala sa, dând ordine ca 
să nu fie supărat de nimenea.

D. Şumba este şi astăzi învăţător la şcoala din 
Băiasa, unde locuitorii au ajuns a se declara mai 
în unanimitate pentru şcoala română, aşa că as
tăzi mai toţi copiii satului băeţî şi fete, merg la 
şcoala română.

Şcoala numeră 42 elevi.
A nouă-spre-decea şooală fu gimnasiul (astăzi li

ceul din Bitolia (Monastir) ce s’a deschis în anul 
1880 luna Martie, cu doui profesori : D-nii Y. Grlo- 
dariu care era în acelaşi timp şi director şi R. 
Cor vin.

In anul 1882, vine ca director Diaconul Ioan 
Grheorghiadi, fost director la gimnasiul grec din 
Xanthi. S-ţia sa preda lecţii de limba greacă şi de 
religie, avend de profesori pe d-nii Andrei Bagav !)

1) D- A , Bagav a com pus şi tipărit următoarea scriere: Carte de a- legere (citire) în dialectul M acedo-Rom ăn de Andreilu al Bagavu, 
BucurescI, 1887.



pentru limba latină şi franceză, C. Cairetti pentru 
matematici, Agop Artinian pentru limba turcă, V. 
Petrescu pentru desemn şi caligrafie. După cât-va 
timp veni ca director d. R. Corvin, care dădea lec
ţii de limba latină, română şi istorie, avend de pro
fesori pe d-nii N. Maimuca pentru limba franceză, 
română şi fizica, I. Ciulii pentru matematici com- 
ptabilitate şi religie, H. Pavliu pentru iimba greacă 
şi geografie, Vangheli Petrescu pentru limba fran
ceză şi turcă la clasele interioare şi pentru desemn şi 
caligrafie.

In luna Martie 1880, când s’a înfiinţat gimnasiul, 
numărul elevilor era 55, ear la 1 Septembre acelaşi 
an elevii se înmulţiră până la 70.

In 1882, pe lângă acest gimnasiu s’a înfiinţat şi 
un internat cu 46 bursieri din care 40 interni ear
6 stipendiştî pe la familii.

In anul 1884, adăogându-se cursurile trebuitoare, 
gimnasiul se prefăcu într’un liceu cu 7 clase, unde 
pe lângă cursurile ordinare, .elevii mai pot învăţa 
limb ele : francesâ, greacă, turcă şi germană, precum 
şi limba italiană facultativă.

Astăzi profesorii acestui liceu sunt: d-nii D. Cos- 
moleiu, director al liceului şi profesor de limba ro
mână şi germană, părintele Faveyrial de filosofie şi 
de limba şi literatura franceză în cursul superior, A ‘ 
Ştefănescu G-udela, de matematici cursul superior, N. 
Maimuca de ştiinţele naturale, Gr. Dautti de limba la
tină, d. Cuvatti de limbele greacă şi română şi de is
torie cursul inferior, I. Ciulii de religie şi matematici 
cursul inferior, M. Baliu de ştiinţele naturale, N. 
Craia de istorie şi geografie şi de limba italiană, Iu-



suf Efendi de limba turcă, Tache A- Mărgărit de- 
limba trancesă în clasele IlI-a IV-a, Guşu Sarma- 
cheşî idem în clasele I-a şi Il-a şi T. Şunda repetitor 
pedagog. D. Lazu Dumi a tost asemenea pedagogul 
internilor liceului în 1887 şi 1888. D-sa a tradus şi ti
părit în dialectul Macedo-romăn : Vangheilu al Mat-
htu, Bucurescî 1889, Tipografia Societate! Albaneză: 
„Dituria“ .

Numărul actual al elevilor acestui liceu este de 
95 din care 65 sunt interni H Iată numele elevi
lor interni pe anul 1888-89 :
Ioan Cuimetti 
George Badralexi 

V Guşâ Cionga 
/  George Cica 

Alexi Parjita 
/  Ştefan Yelu 

Teodor Nero 
/  Apostolescu Hariton 

Christu Birislav 
Naum Moco 
Sterie Dinischiot 
George Carastam 

; Costa Ciara 
Nicolae George 

I Constantin Chioca

Teodor Dimca 
/Demetriu Tono 

/  Alexandru ■ Cristoforidi 
Ioaii Ghiulamila 
Adam Coe 
Harambi Coe 
Nicolae Baţaria 
Constantin Cille 
Pericle Papa-Hagi 
Guşu Apostolescu 
Baracu Ioan 
Nuşi Tuliu 
Ioan N. Papa-Hagi 
Ilie Papa-Hagi 
Nicolae Caracotta

1) In Turcia ne-^listând până adi Universitate propriu disâ pentru 
studii maî înalte, aflăm că în anul curent tinerii următori absolvenţi a j 
Liceului din Bitolia au venit la Bucurescî unde s’aă înscris la diferitele 
facultăţi si chiar In mare parte au terminat cu succes cursurile de anul 
ântât. Numele lor su n t: DD-nil S. Ciumetti, M. Stătu, T . Şunda, I 
Steriu, D. Argintin, G. Cosmescu, H. Otto, D. A . Mărgărit, T . Pu- 
cearea, I, Nica. T ot ca  student universitar se maî află şi d-l G. Murnu, 
absolvent al liceului grec din Bitolia, iar la şcoala de bele-arte d-l P 
Căpidan, toţi Români de origină şi limbă.



Nicolae Dim6nie 
Effcimie Datina 
Stavre Buhia 
Filip Mişa 
Constantin Meta 
Tascu Pucearea 
Vasilie Dimânic 
Tachi Perdichi 

/  Ercule Papa-George 
I  Cuşu Perdichi 

Yangheli Nârte 
/ioan Papinian 
Sterie Perdichi 
Teodor Nârte 

/  Leon ' Constantinescu 
Ioan Ciomiv

Ioan P. Hagi 
Nicolae Cianta 
Ioan Coian 
jLazar Atanasescu 

y  Nicolae Tacit 
I Ilie Ghicu 
George Zverca 
Pavel Hagi-Joga 

/Tuliu Mihail 
Sterie Ciumetti 
Ioan Arginti n 

\Mihail Stătu 
* Atanasi Papa-Ioan 
George Cionga 
Pericli Civica 
Simu Berberi 
Ioan DalametraDemetriu Piţa.

Ioan Papa-Hagi
A  doau-decea şcoală s’a deschis în anul 1881 în //t- 

jopole, orăşel românesc, de cătră d-l (iuşu Nijopo- 
leanu, care a fost şi cel d’ântâi profesor al acestei 
şcoli. Dânsul român de limbă şi de origină, este absol
vent al gimnasiului grecesc din Bitolia şi a urmat în 
timp de doi ani ca ajutor la şcoala română-

Numerul elevilor acestei scoli crescend până la 
G5 s’a numit ca ajutor d-l Zugraf, care învăţase 
limba română în şcoala română din Bitolia.

Şi aceasta scoală ca şi cele l’alte ̂ a avut mult de 
de suferit. Atât Episcopul şi silogurile, cât şi con
sulul grecesc, căutau a-i da loviturile cele mai 
simţitoare.

In Nijopole nu se află nici un grec de origină, 
numai câţî-va Români deveniţi agenţi ai Episcopu
lui şi ai consulului grec din Bitolia protejaţi de



dânşii formează partidul grecesc care avea în stă
pânirea sa localul şcoalei comunale, precum şi bi
serica comunei cu toate veniturile. Tot aşa se în- 
templă în tote comunele românesc!- Românii ve- 
4end această nedreptate au reclamat la tribunal. 
Episcopul fără să mai aştepte resultatul judecăţii 
puse mâna pe cheile scoale! comunale. După nenu
mărate trăgănărî pricinuite de intrigile ascunse ale 
arhiereului ianaiiot, tribunalul luă în fine în cer
cetare pricina scoale! româneşti şi sili pe Episcop 
să dea cheile în mâinele autorităţii civile. Arhie
reul atunci le svârli în mijlocul tribunalului şi ple
că.- Judecata a urmat încă multă vreme, în care 
nterval autorităţile incredinţară cheile scoale! co
munale partidului grecesc.

In anul 1888, locuitorii români din Nijopole au 
reclamat din nou şi tribunalul luând în vedere ce
rerea lor, a hotărît ca localele şcoalelor comunale se 
se împartă dându-se unu pentru şcoala română. Dar 
grecomaniî nu s’au mulţumit şi au refuzat şcoala- 
Acum audim că Yaliul în Consiliu a hotărît cKn nou 
ca şcola să fie dată şi ca chiar în şc6la greacă 
limbele română şi turcă să fie predate elevilor.

Astă-^i la această scoală sunt doi învăţători: 
DD-niî Z. Papazi elev al liceului din Bitolia şi 
Gruşu Nijopoleanu.

Şcoala are acum peste 70 elevi. Numele elevilor 
din cursul anului 1888-89 :

Tonca Perfeli 
Guşu Cuţumina 
Demetru Caracotta

Stavre Spiru 
Toda Steriu 

j  Vasile Dimce 
Goga Leţu Mihu Bechi



Taşcu Bitaracu 
/Sim on Petru 

Petru Ferfeli 
Teodor Ferfeli 
Cocia Ferfeli 
Toda Placiu 
Sidu Nijopolean 

) Petru Barba 
Santa Caracotta 
Sana Memtao

/ Natalia Spiru 
Şana Calivianu 
Nicolae Papazi 
Mihu Şebe 
Sotira Nicolae'

I  Ioan Cota 
Cocia Parişcu 

/D onca Geoige 
Goga Zugraf 
Taşcu Demetru ■

/  Dinu George.
Giogea Zisi 

/Nicolae Anghelescu 
■/Zoiţa Chendemen 
/Nicolae Barata 

’ fiia£&»«J?apazi 
/Hrista Anghelescu 
/Nicolae Mile 

Oocia Huţa 
Cocia Caracota 
Sotira Bitaracu

Goga Bechi 
I i Banu Chendimen 
j ^Weodor Liacu 
I^Naum Temelcu 

Teodor Ferfeli 
George Ferfeli 
George Curculuchi 
Cocia Ioan 
Luisa Demetru 
Petru Mihali 
Mia Caracotta 
Nacu Mar cu 
Taşcu Stătu 
Mihali Spiru 
Cocea Palea 

jCocea Apostolescu 
I Cocea Gherza 

j Nicolae Ghioca 
Teodor Bitaracu 
Nida Bechi 
Guşu Nita 
Fuşu Vreta 
Cocia Zugraf 
Teodor. Curculuchi 
Halciu Memta 
Taşcu Calivianu 
Guşu Bechi 
Ioan Bitaracu 
Nacea Barbu 
Tachi Şebe

, /  Teodor Marcu. 
ddouă-decl şi una şcoală s’a deschis în anul 1881 

în Laca (Laista) din Epir. Institutorul ei însă Tă- 
nase Papa-Ioan, care îşi făcuse studiile în semina- 
riul grecesc de la Halki şi învăţase limba română 
în Mânăstirea româna „Prodrom“ din sf., munte 
Athos împreună cu sus-numitul C. Furceanu, pă-



răsind şcoala cu ocasiuuea sf. serbători de la Paşti 
din anul 188B, se duse la familia s din Tricala, 
de unde nu s’a mai întors. Din această causă' şi 
din alte împrejurări această şcoală n’a mai putut 
funcţiona.

A  două-decişi doua şcoală s’a deschis la anul 1881 
în Pleasa sat românesc în Epir j locuitorii lui sunt 
români îşi Fărşăroţi. Cel d’ântâiu învăţător la acea 
şcoală a'fast preotul Haralambie Balamaci, care 
învăţase carte la şcoala greacă din Ghiorgea, unde 
a fost şi institutor la acea şcoala; pe urmă venind 
în România la nisce rude ale sale s’a dus la semi- 
nariul Episcopiei de la Argeş, unde s’a perfecţio
nat la studiu cu limba română; pe urmă întor- 
cendu-se în Macedonia a fost numit provisoriu 
institutor la şcoala română din Perlepe în looul 
d-lui Hondrozom, care plecase în România. Mai 
târziu părintele Balamaci a fost numit institutor 
la şcoala din Pleasa şi a instalat şcoala în localul 
şcoalei comunale, în care până atunci era şcoala 
greacă. Fiind-câ parte din locuitorii acestui sat ro
mânesc în timpul de iarnă se împrăştie cu turmele 
şi cu familiile lor prin câmpiile Tesaliei şi parte 
petrec iarna în oraşul Crhiorgeii (Corcea) departe ca 
la o jumătate de poştă de Pleasa, Părintele Hara
lambie ţine lecţiile în timpul iernei în oraşul Ghior
gea, unde fiind stabilite maî multe familii româ- , 
neşti din Moscopole, pe lângă elevii şcoalei de vară 
din satul Pleasa maî merge la această şcoală ro
mână şi alţi copii din familiile românilor ce se află 
în Ghiorgea.

O dată şcoala română deshisă în timpul iernei la 
Ghiorgea, familiile române stabilite în acest oraş,



doreau ca şcoala se fie acolo în permanenţă adică 
şi vara, şi pe lângă institutorul părintele Hara- 
lambie, să mai fie âncă un institutor, care să cu* 
noască şi limbă trancesă. Deci spre a satisface a- 
ceastă legitimă dorinţă a locuitorilor români din 
Ghiorgea, şcoala română din Pleasa s’a stabilit în 
mod permanent în oraşul Grhiorgea, tremiţendu-se 
acolo ca institutor d. P. Pucearea, elev absolvent 
al liceului român din Bitolia. iar la şcoala din 
Pleasa s’a numit institutor d. Fotu, Român farşa-
rot din Pleasa care terminând şcoala greacă din
Ghiorgea a urmat trei ani şi la şcoala română din 
Ghiorgea ocupându-se special cu limba română şi fâ- 
cend tot de o dată practică, pentru ca să poată 
deveni învăţător la şcoala din Pleasa-

Şcoala din Ghiorgea are 73 elevi; iar şcoala din 
Pleasa, în timpul ernei, din causă că cea mai mare 
parte din locuitori lipsesc, are un număr mai res
trâns de elevi, pe cât timp vara când se strîng a- 
colo toate familiile, numărul elevilor trece peste 80. 
Iată numele elevilor şi elevelor şcoalei din Ghiorgea 
pe anul şcolar 1888-89 :

(Naşu Drosu 
Dimitri Costa-Cata.
Mita Giogia 
Naşu Costa-Yitulj iu 
Sotiri Piti-Baca 
Gherghe Nicola 
Naşu Spiru 
(pili Spiru 
Naşu Pacea.
Rilea Vasili 
Pandu Teja-Muşi 
Bana Pustoli

I Argintar
Mihu Sufra 
Faiii ca 
Vasili Drosu 
Andrea Hristu 
Pandu Leca 
Vasili Argintar 
Vasili Carameta 
Nuci Postoli 
Grigori Balamace 
Cata Spiru 
Nuci Leca 
Pilea Cicani



f  Nicola Chiriţa 
Yasili Balamace 

/  Hristu Carabina 
Andria Balamace. 

/Ana Carabina 
Atina Argintar 
Tina Nicic 

/  Constanţa DrosU 
/Nastasia Argintam 

Qica Vasili 
/T inca Nastu 

Panait Muşi 
Nastasia Morait 
Victoria Sufra 
Caia Nicic 
Atina Carabina 
Elena Carabatachi 
Vasile Balamace.; 
Panaia Balamace 
Nicută Balamace

5

Vasili Ţaţe 
Naşu Mustara 
Hristu Câramitru 
Mita Babu

/  Alexe Leca 
Mita Nicie 
Ahilea Faţi 
Mita Cocă 
Talea Balamace 
Dina Geavela 
Toti Argintar 

/  Tacu Rigia 
Coli Giouia 
Nicola Cican 
Menea Balamace 
Pilea Faţe 
Dina Balamace 
Atanasi Geca 

/ Alexe Vangheli 
/Hristea Costică 
Miti Sufra 
Pilea Joga.
Dina Cecan 
Chendra Balamace 
Tache Vasila 
George Şibra 
Pandu Chiriţă 
Vasili Vi tul jiu

Hristu Postoli
A doua-deci şi treia şcoală s’a deschis la anul 1882 

în Constantinopole pentru băeţî şi fete.
De la început această şcoală mixtă a fost ţinta 

persecuţiunilor fostului Patriarh Ioachim al III-lea, 
care era devotat cu totul causei grecesci; el nu 
putea să sufere ca Românii din Macedonia şi A l
banezii ce locuesc în Constantinopol să aibă o şcoală 
particulară şi mai ales să o aibă în mijlocul Fana
rului.

Când acest patriarh numai sciu de ce să se a



gate. pentru a isbuti să închidă acea şcoală, de
nunţă autorităţilor turceşti că cărţile didactice ce 
veneau din România şi de care se serveau şcoalele 
româneşti, conţineau lucruri pericoloase pentru sta
tul turcesc. După denunţarea aceasta, censura im
perială a luat în cercetare foarte serioasă toate căr
ţile ce erau întrebuinţate în şcoalele româneşti,, şi 
vecjendu-se la ministerul instrucţiune! Publice, că 
acele cărţi didactice nu coprindeaîi nimic vătămă
tor statului turcesc, s’a îngăduit introducerea lor 
în şcoale. Institutorul şcoalei din Constantinopole a 
fost d. Taşcu Iliescu, Român din Cruşova. Această 
şcoală numera vre-o 30 elevi şi vre-o 10 fete.

In anul 1886 simţindu-se trebuinţă de a se crea 
câte-va clase gimnasiale la Cruşova, fiind-că numai 
cu o şcoală primară şi cu un singur institutor nu 
se putea ajunge scopul naţional şi civilisator al 
şcoalei române în Turcia, d. Tascu Iliescu a fost 
transferat la şcoala primară din Cruşova oraşul seu 
natal, unde era nevoie de sporirea personalului di
dactic şi de atunci a rămas acolo ca institutor; 
iar pentru şcoala română din Constantinopol s’a 
chibzuit ca la cea d’ântâi ocasie să se deschidă una 
în mai însemnate condiţiuni, comparativ cu impor
tanţa acelei localităţi, adică , că împreună cu şcoala 
primară să se înfiinţeze un gimnasiu îndată ce 
mijloacele vor permite.

A  douăzeci şi patra şcoală s’a deschis la anul 
1884, în Turia (Crania) situată în districtul Grre- 
bena, provincia Epiruluî. Cel d’ântâi institutor a 
fost d. Gr. Zizi, elev al şcoalei române din Bitolia, 
avend de ajutor de şcoală pe d. Ciacura din Turia.



Şi această şcoală ca şi cele-l’alte avu mult de 
suferit din partea Episcopului Grec din Grebena şi 
şi a agenţilor sei. In urma intrigilor urzite, insti
tutorii români au fost aduşi la Grebena de către 
autoritatea turcească, acusaţi. fiind de Episcop ca 
agitatori străini şi au fost luaţi în cercetare. A- 
ceasta s’a repeţit de câte-va ori, până când în fine 
a trebuit să se numească o anchetă care să cer
ceteze în faţa locului la Turia, cum stau lucru
rile, şi să facă şi un raport în privinţa aceasta.

Intîmplarea a făcut ca tocmai pe când se făcea 
acolo cercetarea să treacă generalul Ahmet Fevzi- 
Paşa, fost guvernator general ■ al Vilaetului Cosova, 
care era permutat în aceaşi calitate la Vilaetul 
Ianina. Seara a rămas în satul Turia, pe unde 
trece drumul la Ianina, şi după ce a stat la masă, 
întrebând pe stăpânul casei, unde era în gazdă, 
despre cele ce se petrec pe acolo, între altele a 
venit vorba de şcoala română şi de ancheta ce se 
făcea în această privinţă.

După ce s’a informat bine cum stă afacerea, inaltul 
funcţionar turc, nu putea să priceapă cum într’un 
sat cu totul românesc, în care nu să află nici mă
car o familie greacă de origină, să nu fie. îngăduit 
învetămentul limbei materne în local scoalei co- 
munale. A  doua <Ji de dimineţă a chemat la dânsul 
pe fruntaşii satului şi i-a întrebat, faţă fiind func
ţionarii însărcinaţi cu facerea anchetoi, că de ce 
naţionalitate sunt locuitorii acestui sat? Locuitorii 
nesciind pentru ce îi întreabă, au respuns cu toţii, 
împreună şi cu acei cari erau de partida greacă şi 
agenţi ai episcopului, că sunt cu toţii Români. ’I a



maî întrebat apoi ce limbă vorbesc în familie, şi 
dânşii au respuns cu toţii că vorbesc numai 
îomâneşte, adăogănd că femeile şi copii lor nu sciu 
nici o vorbă măcar din limba greacă. Atunci 
Paşa a poruncit să cheme la dânsul pe in
stitutorii şi pe toţi elevii şcoalei române şi i-a 
intiebat în faţa tutulor locuitorilor ce sunt ei şi 
ce învaţă ? Aceştia respun^end că sunt învăţă
tori români şi învaţă pe copiii satului limba ro
mână, Paşa a <|is | „ca să se poată . folosi de în
văţătură toţi copiii satului trebue să predaţi limba 
„română în localul şcoalei comunale, de oare-ce 
„ciorbagiii (fruntaşii satului) spun, că aici toţi lo
cuitorii sunt Români, şi copiii nu vorbesc şi nici 
„nu înţeleg altă limbă, de cât limba română 
Paşa apoi porunci ca institutorii români, elevii lor, 
fruntaşii satului şi funcţionarii trămişi acolo de au
toritatea din G-rebena, ca să tacă cercetare, să 
facă cercetare, să meargă cu toţii la şcoală comu
nală; acolo Paşa ordonă ca institutorii de limba 
română să fie instalaţi în şcoala comunală, ceea ce 
s a şi făcut îndată, şi apoi întorcându-se către lo
cui toii le-a spus : „Ceea ce am făcut eu eote drept şi 

şi trebue să remâe aşa pentru tot-d’a- 
„una, iar dacă cine-va s’ar încerca să strice ceea 
„ce am făcut, acela va fi aspru pedepsit “ . De a- 
tunci şcoala română din Tur ia este instalată în 
localul şcoalei comunale.

Institutorul d. G. Zisi părăsind şcoala a fost în
locuit prin d. M. Pineta, elev absolvent al liceului 
grecesc din Ciutili, orăşel român aproape de Sea-
tiştea ; densul a stat şi patru ani la învăţătură în 
România.



Astă-^i numărul eleviler se ridica la 55.
A  douăzeci şi cincea şcoală s’a deschis în Ianina. 

Primele încercări pentru înfiinţarea acestei şcoli s’au 
făcut în anul 1886 luna Septembre de către d-nul 
]. Hondrozum, tenăr român din Samarina, care a 
studiat cinci clase liceale în Bucuresci şi fu trimis 
acolo cu titlul de institutor şi cu însărcinarea de 
de a face formalităţile cerute pentru deschiderea 
acestei şcoli precum şi a unui gimnasiu român cu 
un internat.

îndată ce se respândi ştirea c ă . se înfiinţează 
în oraşul Ianina o şcoală română, se ridică în pi
cioare pe lângă Patriarhie şi Mitropolitul local îm
preună cu consulul general grec mai toată aristo
craţia şi lumea cultă grecisată a oraşului Ianina. In 
adevăr acest oraş, capitala Albaniei de jos (Epirului) 
ce este mai în apropiere de cât altele de fruntariile 
regatului grecesc, se consideră ca unica poartă prin 
care influenţa statului grecesc pătrunde în Epir şi 
Albania spre a înlocui doininaţiunea turcească în 
acele ţări. El are de mai bine de un secol un renu
mit liceu grecesc care este focarul cui turei grecescî;— 
această şcoală secundară este înzestrată cu fonduri de 
către toţi bogaţii români grecizaţi, cari în ţări străine 
şi mai cu seamă la Moscova şi în România au a- 
dunat averi însemnate ::l) —de la acest centru puter
nic se împrăştia în trecut şi chiar acum cultura şi 
sentimentele grecesci, în partea apuseană a Turciei 
printre populaţiunile române şi albaneze.

1). In un capitol de mai la vale vom  arăta sumele şi numele rom â' 
nilor partisani al grecismului cari aii contribuit la înzestrarea şcoa le lo1' 
din Ianina, Metzovo şi în genere din Epir.



Cea mai mare parte dintre profesorii şi institu
torii scoalelor grecesci din Turcia înainte şi în parte 
chiar, după formarea statului grecesc au fost elevii 
acelui liceu ; cea mai mare parte dintre creştinii din 
Epir şi din Tesalia fără distincţiune de naţionalitate, 
Greci, Români şi Albanezi, învăţau şi învaţă încă până 
astă-^i cunoscinţe mai superioare la sus-zisul liceu 
recunoscut şi de statul grecesc, căci elevii, după 
ce termină cursurile acestui liceu, cari ar vroi să’şî 
continue studiile mai departe, merg la Atena unde 
sunt priimiţi la Universitate presentând numai ab
solutoriul acestui liceu.

Se înţelege dar că grecii şi mai ales agenţii o* 
ficiali şi oficioşi ai politicei grecesci în Turcia, au 
considerat esistenţa unui institut pedagogic româ
nesc în oraşul Ianina, nu numai ca un factor des- 
trugător al doctrinei paneliniste răspândite între 
populaţia creştină de pe acolo, ci încă ca un mij
loc de natură a demasca planul de mult urc]At şi 
practicat de greci, plan pe temeiul căruia se 
trece sub tăcere esistenţa poporului român sau al
banez din Turcia. Denşii au simţit că înfiinţarea 
şcoalelor române va dovedi Europei că populaţia 
creştină a Epirului nu este toată grecească de ori
gină, precum pretinde presa greacă şi grecofilii, pre
cum şi guvernul grecesc, qare reuşise până la un 
punct oare-care, să inducă în eroare opiniunea pu
blică a Europei în această privinţă, ci că acolo e- 
sistă o trainică şi inteligentă populaţiune română 
şi albaneză şi că acestea încă sunt superioare gre
cilor atât ca numer cât şi ca valoare materială şi 
morală. Acestea sunt adevăratele motive pentru



care grecii n’au cruţat nici un mijloc, nici un sa
crificiu, ci au făcut tot ce le a stat prin putinţă 
ca să nu se deschidă şcoală românească în oraşul 
Ianina.

După mai multe stăruinţe, abia pe la 13 Februa
rie 1887 autoritatea locală a dat voe se se des
chidă şcoala română şi atunci, d. I. Hondrozom a 
început ă da lecţii la vro cj.ece copii într’o casă 
particulară luată cu chirie. Mitropolitul şi consu
lul grec vec]end că prin autoritatea otomană nu is- 
butiseră a opri deschiderea şcoalei române, nu s’au 
descuragiat, ci din contră au început a lucra cu mare 
zel şi activitate ca să nimicească şcoala română. 
Pe de uă parte agenţii lor mergeau pe la familiile 
române din casă în casă, din dugheană în du
gheană, spunend tot ce le trecea prin cap, ca să 
le împedice de a’şi trimite copiii le şcoala română, 
şi când vedeau că nu puteau să reuşească ca să le 
înduplece, atunci începeau să le ameninţe în dife
rite moduri, spunendu-le că au să fie persecutate de 
Mitropolit, de consulul grec şi de populaţiunea gre
cească din oraş, că nimeui nu are să mai calce în du
gheana lor, că Mitropolitul n’are să lase preoţii să 
meargă în casa lor ; că dacă vor avea vre un proces 
la tribunal sau la poliţie, au să’l pear .̂ă, şi alte multe 
de felul acesta, şi că dacă se hotărăsc a'şî da copiii la 
şcoala grecească, atunci ei le vor da bani pentru întreţine
rea lor numBrându-î între bursierii şcoalei grecesci.

Dar cu toate aceste ameninţări şi promisiuni s’au 
găsit Români patrioţi, care îşi trămiteau copiii lor 
la şcoala română, lipsindu-se de foloasele ce le ofe
reau agenţii causei grecesci şi nepăsând-le de ame
ninţările lor.



Partizanii ideilor grecesc! ve^end că prin a- 
utoritatea otomană din Ianina nu puteau să închidă 
şcoala romănă, au început să lucreze serios la Con- 
stantinopol şi numai graţie influenţei grecesc! pe 
lângă guvern au reuşit să smulgă un ordin hotărîtor 
de la înalta Poartă, prin care se ordona guvernato
rului general al Ianine! Muşirul (Mareşalul) Ahnied 
Eyub Paşa, ca îndată să închidă şcoala română de 
la Ianina ; şi aşa la 14 Apriliu 1888, atât cele două 
clase gimnasiale cât şi şcoala primară română de 
băeţi şi de fete au fost închise, lucru care înttris- 
tase chiar pe numitul guvernator general Ahmed 
Eyub Paşa, care pătruns de adevăr, era convins 
că şcoala română din Ianina nu numai că nu era 
vătămătoare intereselor Turciei, dar era încă şi fo
lositoare atât poporului cât şi statului Turcesc. Ah
med Eyub Paşa n’avea însă ce face, căci ordinul 
superior din Constantinopol era foarte hotărîtor şi 
ne motivat.

Presa greacă din Atena şi din Constantinopol 
au cântat pe toate tonurile atunci şi cu mare bu
curie şi emfază vecinica pomenire a şcoalei române 
din Ianina; spunend cu ocasia aceasta contrariul 
adevărului adică: că guvernul Turciei ar fi înţeles 
că profesorii români ar fi fost nişte agitatori, cari ca 
agenţi di unei politice străine ostile imperiului Otoman t 
ar fi trămişi în părţile acelea ca să turbure liniştea 
publică şi să facă fel de fel de desordine, ca ast
fel să se poată justifica intervenirea unei puteri străine 
şi alte calomnii de felul acesta şi că guvernul tur
cesc ar fi făcut un act de înţelepciune şi de folos 
public închicjend şcoala română.



Dar nu trecu mult timp şi Grecii se găsiră amar 
amăgiţi, când au ve^ut că lucrurile nu erau aşa, 
precum le descriau ei cu rea credinţă, şi că Turcii 
sunt luminaţi şi că numai pot fi traşi pe sfoară prin 
viclenia lor ca în trecut, pentiu-că în urma espli- 
caţiunilor ce direcţiunea scoalelor române a dat la 
înalta Poartă cât şi la Palat printr’un memoriu 
în care se vede ca într’o oglindă lucrările şi scopul 
grecilor de a face din şcoala greacă un fel de mo
nopol pentru creşterea şi instruirea tuturor creşti, 
nilor din Imperiul Otoman, fără deosibire de naţio
nalitate, s’a ve<Jut că scoalele românesci au- un rol 
eminamente folositor intereselor statului. In urma 
lămuririlor coprinse în sus-<Jisul memoriu pe care 
’l publicăm mai la vale în intregul seu, Sublima Poartă 
s’a luminat şi s’a convins despre adevăr şi, după ce 
a luat şi a visul guvernatorului general din Ianina, 
a ordonat ca să se redeschidă atât gimnasiul căt 
şi şcoala primară din acel oraş, şi să funcţioneze 
conform legilor.

Pe lângă d-nul I. Hondrozom însărcinat cu şcoala 
primară, s’a numit profesori pentru primele clase ale 
gimnasiului înfiinţat: D-nul Abeleanu de limba ro
mână, latină şi matematică, Nicolachi A. Papa- 
Hagi de limba greacă, istorie şi geografie, Talaso, 
francez de origină, de limba franceză fiind în ace
laşi timp şi pedagog al internatului.

Pe la luna Septembrie 1887, când s’a deschis 
gimnasiul pentru ântăia dată în Ianina, şcoala s a 
instalat în casele d-luî inginer Meneicu, ginerile



vestitului profesor şi director al liceului grecesc 
din Ianina reposatul Manari *)

Consulul şi Mitropolitul grec s’au plâns amar la 
d-na Maneicu fiica lui Manari, caracterisând fap
tul acesta, ca uă manisfetare antigreacă, din par
tea fiicei celui mai aprig apărător al Elinismului 
în Epir , der dânsa, care ’şi-a făcut studiile într’un 
pensionat din străinătate, le-a respuns, că : de şi 
fiică a lui Manari, ca soţie însă nu poate avea de 
cât naţionalitatea bărbatului ei, şi fiind-că soţul 
ei d-nul Meneicu polonez de origină este supus 
francez, dânsa legalmente este de naţionalitate 
franceză ; afară de acestea a mai adaus că se miră, 
ca un consul şi un Mitropolit atribuesc caracter poli- 
tico-naţional unui fapt de simplă daraveră, căci ar fi 
putut se şi dea casele cu chirie la un evreu său la 
un tiirc, şi nu înţelege cum în caşul acesta i s’ar fi 
putut imputa că s ar fi declarat pentru evrei seu pen
tru turci. De alt-mintrelea Românii chiar în caşul 
când nu le ar fi dat casa pentru gimnasiu şi pentru 
internat, tot erau se găsească uă altă casă, şi în cas 
de nevoe ei ar fi putut se’şi cumpere uă casă, ca 
se fie proprietatea şcoalei române. In urma acestor 
observaţi uni atât Mitropolitul cât şi consulul au 
plecat umiliţi.

1) Acest D-n Manari român de origină, ca cel mal mulţi dintre
vestiţii profesori al liceului grec din Ianina, profesori cunoscuţi pe la
nceputul secolului al 10-lea în România, a fost mal mult timp profe-

şi director al colegiului din Cortu pe vremea protectoratului englez a-
pol a fost profesor si director al liceului grecesc din Ianina timp de
u ani. t i  este autorul unul curs complect de Algebră, Geometrie si 
lrifironometrip.



După noi plângerea lor nu era absurdă, fiind-că 
faptul acesta a contribuit mult ca uă mare parte 
din Români cari stăteau la îndoială, se se hotă
rască se îmbrăţişeze şcoala română şi se se dec
lare partizani ai eî- La observaţiunile ce se tăceau 
de către adversarii şcoalei greceşti, dânşii se justi
ficau, picând că : dacă fiica lui Manari pentru un 
interes de bani 'şi-a dat casele ei pentru şcoala română 
de ce denşii, cari au interes şi mai mare, ca Români, 
şi ca 'părinţi se nu ’şi trimită copii lor la acea şcoală.

Timpul a arătat că d-na Meneicu raţiona bine, 
căci un an după aceia, şcoala română avend tre
buinţă de un local mai spaţios s’a instalat în casa 
cea mai frumoasă a oraşului Ianina, aparţinând tot 
unui partizan al grecismului, d-nul Combatis. As
tăzi gimnasiul român se află într uă casă mare şi 
frumoasă proprietate a d-nei Penelopa Papazolu 
care are şi alte proprietăţi în Brăila şi se înrudeşte 
cu cele mai de frunte familii din Ianina,

Actualmente nu funcţionează de cât gimnasiul, 
al cărui profesori sunt: D-nii D. Lăzărescu Lecanta, 
transferat de la şcoala din Perlepe, pentru limba 
greacă şi română şi ştiinţele naturale, Peiicli Ci
vica, elev absolvent al liceului român din Bitolia 
pentru limba latină şi franceză, fiind în acelaş 
timp şi repetitor, N. Craia pentru matematică, is
torie şi geografie, Rasim Efendi pentru limba turcă.

Şcoalele primare au fost suspendate provisoriu 
iar celelalte şcoli primare românesci din diferite 
localităţi ale Epirului, precum: Turia, Perivoli, 
Abella, Băiasa, Furca, Samarina, etc. procură elevi 
pentru gimnasiu.



Şcoala numeră până acum 27 elevi, cari for
mează clasa I şi Ii-a gimnasială, de oare-ce gradat 
pe fie-care an urmează a se înfiinţa câte o clasă.

Iată dăm aci în traducere şi m emoriul cu data 
dill Maili 1888 despre care am vorbit mai sus: 

„Excelenţei sale Munif Paşa, Ministru al in- 
strucţiunei publice etc. la Constantinopol:

„Subscrisul supus otoman, de loc din marele o- 
„raş Samarina, aflător în districtul Grebena, San- 
„geacul Serfidje şi de profesie învăţător, am onoa- 
„rea a aduce la cunoscinţa Es. V.., cu mult respect, 
„ceea ce urmează:

„însufleţit de sentimentul de iubire al dreptăţii 
„şi călăuzit de o pornire înţeleaptă şi îngrijire pă
rintească pentru toate' popoarele din marele Im- 
„periu, onoratul guvern al Majestăţei Sale Impe‘ 
„riale Sultanul, a bine-voit să îngădue şi poporu
lu i  român ca şi tutulor celor l’alte, să se instru
ia s că  în limba lor proprie, dacă „ast-fel îi este 
„dorinţa, şi, tot atunci, el a autorisat deschiderea 
„şcoalelor românesci după îngăduinţele legilor im- 
„periului.

„In aceste şcoli româneşcx copiii învaţă nu nu- 
„mai limba lor maternă, dar şi limba turcească, 
„limba grecească şi cea franţuzească.

„Toate cărţile de şcoală şi programul învăţătu
r ilo r  în şcoalele românesci sunt cercetate şi au
torizate de către consiliul de instrucţiune publică 
„(Maarif-Mejlis), din capitala Vilaetului. Adică în 
„loc de a lucra în întuneric şi fără controlul au
torităţilor Imperiale, cum de obicei făcea şi fac 
„înca şcoalele Grecesci, puse sub direcţiunea dis-



„creţionară a Episcopului şi a persoanelor particu
lare, cari ascultă numai de poruncile Consulilor 
„şi a Silogurilor (djemaet) streine, şcolile românesci 
„s’au deschis cu ştiinţa şi în ochii guvernului Im- 
„perial şi a autorităţilor locale, ea ’şi urmează în
văţăturile sub supravegherea şi după regulamen
te le  consiliului de instrucţiune publică locală.

„Dar educaţiunea poporului român în propria 
„sa limbă, nu place intereselor politicei grecesci, 
„pentru că limba greacă, copleşind în potriva le- 
'„gii, mai ’nainte toată instrucţiunea publică în scoâ- 
„lele poporului românesc, toţi Românii eşiţi din 
„şcoalele grecesci şi hrăniţi numai cu ideile şi cre- 
„ dinţele doctrinei panelenismului ce le însuflă învă
ţătorii şi cărţile grecesci pe de uă parte, preoţii 
„şi archiereii pe de altă parte, lucrau şi’şi impu
neau sacrificii de tot soiul pentru politica grecească 
„şi în potriva intereselor propriei lor rase. Pe când 
„la şcoala românească copiii nu numai că nu vor 
„au^i nimic din tot ceia ce învăţătorii şi părţile gre- 
„cesci le insuflă în favoarea causeî paneleniste, nu- 
„mită de greci marea ideie, dar încă scuturaţi de 
„superstiţiile grecismului, vîrît în capul copiilor 
„din cea mai fragedă vârstă a lor în şcoalele gre
ceşti, Românii vor învăţa în limba lor maternă 
„mai uşor şi mai bine a citi, a scrie, a calcula şi 
„a fi buni creştini şi credincioşi supuşi stăpânito- 
„rului lor legiuit, şi se vor pătrunde bine că im
periul Otoman este cel mai bun epitrop şi cea 
„mai sigură strajă a intereselor rasei lor, amenin
ţa te  pe de uă parte de panelenism, şi pe de altă 
„de panslavism.



„In şcoalele românesci, poporul român va des
ch id e  ochii spre a vedea primejdia ce’i ameninţă 
„de a fi înghiţiţi la nord de slavi, la sud de greci, 
„dacă s’ar întempla să fie lipsit de pavăza impe
riului Otoman. Nu remâne îndoială că Românii 
„vor eşi din şcoalele lor pătrunşi de ideia că in
teresele lor cer, ca să fie tot-d’a-una credincioşi 
„Maiestăţii Sale Sultanului, suveranul lor legitim, 
„şi alăturaţi cu totul Imperiului Otoman, ştiind 
„bine că esistenţa lor naţională este strîns legată 
„cu soarta Imperiului; prin urmare, crescuţi şi în
hăţaţi în propria lor limbă în şcoalele româneşti, 
„unde vor fi la adăpost de molipsirea doctrinei 
„panelenismului, Românii nu vor da mâna nici ua 
„dată în politică, nici cu grecii nici cu slavii.

„Iată pentru ce agenţii ve^uţi şi neve^uţi ai 
„causei şi ai politicei grecesci, şi în particular înal- 
„ tul cler grecesc, au făcut -şi fac încă şi astă-^i 
„tot ce le stă prin putinţă, ca să împedice deschi' 
„derea scoalelor românesci în Macedonia şi în E- 
„pir-Tesalia, unde Românii sunt numeroşi şi de uă 
„mare importau “ sub raportul social şi economic 
„şi ca să împedic. t. vin ori-ce mijloace posibile şi 
„mersul regulat şi propăşitor al acestei şcoli.

„Pentru ţinta aceasta, agenţii oficiali şi oficioşi 
„ai panelenismului, n’au încetat de a face tot so- 
„iul de intrigi pe lângă autorităţile Imperiale ale 
„înaltei Porţi, învinovăţind pe nedrept pe învăţă
torii români că sunt agenţi al unei politici streine 
„ duşmane Imperiului, sau ca agitatori semănând vrajbă 
„printre creştini şi asemănând şcoalele românesci unul fo- 
„ car de turburărl şi neorânduell. De altă parte ei în



„vinovăţeau şi învinovăţesc încă şi astăzi pe învă- 
„ţătorii şcoalelor românesc!, batjocormdu-i, în ochii 
„ compatrioţilor şi coreligionarilor lor, ca misionarii 
„unei propagande religioase duşmane ortodoxiei, şi 
„sfătuesc pe familii să nu încredinţeze copiii lor 
„învăţătorilor români, dacă nu' vor să fie bleste- 
„maţi şi afurisiţi, căci în şcoalele româneşti, cjic a' 
„cei agenţi, copiii ar fi siliţi sa se lepede de reli- 
„gia ortodoxă şi să se prefacă în papistaşi sau pro- 
„testanţî, şi tocmai pentru asta, după denşiî, nu 
„trebue ca familiile să’şi încredinţeze copiii lor de 
„cât la şcoalele grecesci, supraveghiate, apărate şi 
„bine-cuventate de către Patriarchul şi de Episco
p i i  sei, car! sunt foarte veghetori, <|ic agenţii pan- 
„elenismului, şi foarte evlavioşi, pentru ca să nu 
„lase pe duşmanii ortodoxiei să întroducă pe furiş 
„un singur cuvent de heresie în cărţile românesc!, 
„de cari se servesc învăţătorii sau preoţii în scoli, 
„sau în biserici, eresia şi veninul, ar fi introdus în- 
„tr’un chip aşa de fin, în cât şcolarii şi poporul 
„român n’ar fi în stare să le zărească.

„Iată în scurte cuvinte tactica agenţilor, atât a- 
„ celor pe laţă cât şi acelor într’ascuns ai grecilor, 
„şi mai ales a înaltului lor cler, tactică cu doue feţe, 
din care una este destinată a înşela autorităţile im

periale, şi alta a înfricoşa poporul românesc, cu 
„gândul ascuns de a sluji causa politicei grecesci în 
„paguba Imperiului; căci acest serviciu în favoa- 
„rea causei grecesci, n’are alt scop de cât să ajungă 
„a grecisa pe toţi Românii prin mijlocul monopolu- 
, lui limbeî grecesci în şcoalele şi bisericele Români- 
„lor din Epir şi din Macedonia, pentru ca în urmă,



„să poată susţie mai bine şi să facă să preţuiască mai 
„mult în ochii Europei pretenţiile grecilor asupra do- 
„mlnaţiunei Orientului, pentru care ei s’ar mulţumi 
„de uă cam dată, ca de o arvună, cu alipirea la Gre- 
„cia a celor două provincii, ce ei le cer sub motivul 
„că populaţia creştină a acestora ar fi greacă, că ea 
„ar dori cu ori-ce preţ să fie întrunită cu Grecia, j>a- 
„tria sa mamă, şi că, prin urmare, Europa ar face 
„un act de dreptate şi de înţelepciune politică, dacă 
„ar hotărî anecsarea celor doue provincii despre care 
„e vorba la Regatul grecesc.

„ Acesta’î adevăratul scop al sforţărilor ce fac Gre
c i i ,  şi al sacrificiilor ce’şi impun, pentru a ţine cu 
„ori ce preţ şi prin toate mijloacele ce le stă în pu
terea lor, monopolul limbei grecesci în şcoalele şi 
„bisericele Românilor, şi în oraşele cele mari ro- 
„mânesci, unde nu se găseşte măcar uă singură 
„familie greacă de origină.

„înalta Poartă aflând de intrigile şi uneltirile ce 
„agenţii greci şi mai ales înaltul cler, făceau pentru 
„a împedica pe Românii din Epiro-Tesalia şi din Ma
cedonia a'şi învăţa copiii lor limba matarnă, cum 
„şi de persecuţiile ce le sufereau învăţătorii români 
„din pricina sus fiselor intrigi, a crezut că e, drept şi 
necesar a pune capăt acestor intrigi şi persecuţiuni 
„neomenoase.

Spre acest sfârşit în anul 1295 (1878) luna Şeval 
„ cjiua 5, înalta Poartă a trimis un ordin vizirial sub 
„No. 32 şi 50, semnat de Alteţa Sa răposatul Savfet 
„Paşa, pe atunci mare vizir, către Escelenţele lor 
„Valiul Salonicului şi cel al Ianinei, îndatorindu-i 
„să vegheze ca de atunci înainte învăţământul în



„limba românească să nu mai fie împedicat, şi în
văţătorii români să nu fie jigniţi din pricina in
trigilor clerului grecesc.

„In urina acestui ordin drept din partea înaltei 
„Porţi, duşoianii şcoalelor româneşti, nu maî puteau 
„să’şî ajungă scopul cum le plăcea spre a intriga şi 
„a înşela buna credinţă a autorităţilor Imperiale 
„în cea ce priveşte misiunea scoalelor românesci. 
„Pentru acest cuvent s’a şi deschis maî multe 
„şcoli în limba maternă, şcoli atât pentru băeţi cât 
„şi pentru-fete. cu toată împotrivirea agenţilor gre
c ilor  în maî multe oraşe şi târguşoare româneşti din 
„Macedonia şi Epir, şi resultatul acestor scoale n’a 
„fost şi nici că putea fi de cât foarte supărăcios pen
t ru  causa grecească după cum s’a (Jis maî sus; căci 
„românii luminaţi mai bine prin aceste şcolî des- 
„pre intereselor lor, bine înţeles că nu numai că 
„n’au luat parte ca altă dată la aţîţările şi mişcă
r ile  grecilor de la 1877— 81 în vederea anecsării 
„Epiruluî şi Tesaliei către greci, dar încă ei au 
„protestat în potriva acestei aneesărî, făcute în pa- 
„guba drepturilor lor legiuite şi a intereselor lor 
„economice şi de rasă.

„In acest scop, o deputăţie trimisă de poporul 
„român a venit în luna Maiu, 1881, la ■ Constan
tinopol unde au dat ambasadoriior Marilor Puteri 
„cum şi înaltei Porţi, protestul poporului român 
„însoţit de un memoriu. Acesta este. un fapt so- 
„lemn pe care Grecii l’aii judecat ca resultatul na
tural al sGoalelor românesci; pentru aceasta tocmai, 
„ei au îndoit ca să nu dicem aii înzecit, silinţele



„şi sacrificiile lor pentru ca în oraşele şi târgurile 
„românesci să nu se mai afle de cât scoli grecesci.

„In Epir sunt o mulţime de oraşe, şi mici târ- 
57guri românesci, în care nu se află o singură familie 
„greacă de origină, ca de esemplu Meţovo, oraşul 
„natal al bogaţilor Averof, Toşiţa, etc; Săracu, pa
tr ia  lui Coletti; Samarina, Perivoli, Laista, etc. 
„Numărul satelor şi a târgurilor românesci din san- 
„giacul Ianinei, Berat şi Serfige, întrece cifra de 
„120, cu o populaţiune de trei sute de mii de su- 
„flete. Printre poporul creştin din Epir, numai Ro- 
„mânii se cade a fi consideraţi ca drepţi locuitori 
„şi cetăţeni ai ţării; pentru că nu este nici un sat 
„românesc, care să fie proprietate sau moşie (ciflic), 
„fie a unui bey turc, fie a stăpânirei. Românii sunt 
„proprietari ai caselor lor, ai lanurilor, ai viilor, 
„ai câmpurilor etc, ai oraşului; pe când satele gre- 
„cesci din Epir sunt cele mai multe moşii (ciflic), 
„proprietăţi ale beylor musulmani sau ale stăpânirei 
„şi locuitorii greci de origină, ai acestor ciflicuri, 
„nu sunt de cât un soiu de robi attaches â la gl'ebe 
„(tcitci,), cari cultivă pămentul proprietarilor satu- 
„ lui lor, şi chiar nici casele, nici colibele ce le lo- 
„cuesc nu sunt ale lor.

„In atară de asta, Românii proprietari ai pămân
tului ce ocupă, au o mare importanţă sub toate 
„privirila materiale şi morale, pentru-că comeroiul, 
„industria locală, profesiunile libere şi toate mese- 
„riile sunt în manele lor. Tocmai pentru acesta, 
„agenţii panelinismului, pun un mare preţ pe po- 
„ porul român şi consideră grecisarea lui ca o con- 
„diţiune sine qua non pentru reuşita calculelor poli
t i e  asupra Epirului şi a Macedoniei.



„In câte-va oraşe ale Epiruluî, ca la Samarina, la 
„Perivoli, la Turia (Crania), la Vuvusa (Băiasa)sunt 
"deschise scoale primare românesc! şi funcţioneză. 
” j)ar se simţea mult trebuinţă de o scoală centrala, 
”unde Românii din diferite localităţi ale Epiruluî 
„să-’şî pote trimite copii lor, ca să-’şî complecteze 
"studiile după terminarea cursurilor din şcoalele 
„primare locale. Sub-semnatul în calitatea mea de 
„Român şi de supus credincios al Majestăţiî Sale 
„Imperiale Sultanului, am crezut să fiu folositor con- 
„sigenilor mei, şi să aduc în acelaş timp un ser
v iciu  Imperiului, deschizând în oraşul Ianina, o 
„şcoală românească în care pe lângă limba ma- 
„temă, copii Românilor sau orî-cine alţii ar voi, să 
”, poată învăţa şi limba turcească, cea franţuzeasca
„şi cea grecească.

„Drept aceasta, m’arn adresat cătră Onorabilul 
„Consiliu de instrucţiune publică spre a-i cere auto- 
„rizaţia de a deschide această scoală, şi după ce 
” am îndeplinit toate formele cerute de lege, Ono
ratul Consiliu a îngăduit deschiderea şcoalei, cu 
„toate pedicile pricinuite de aţîţările agenţilor greci. 
„Toate cărţile şi programul şcolar au fost esami- 
„nate şi autorisate de Consiliul instrucţiune! publice, 
„precum şi certificatele profesorilor, şi şcoala romănă 
„din Ianina funcţionează de la 1887 luna Maiu 
„sub controlul Onoratului Consiliu de instrucţiune, 
"fără nici o jignire şi fără vre-o pagubă 6re-care 
„pentru stat, sau pentru popor, care tocmai trage -̂ 
„ folos dintr’un ast-fel de institut pedagogic, hotă- 
„rît a respândi adevărata instrucţiune, fără nici un 
„amestec al doctrinelor politice ariti-turce. Dai nu



„mult,. după aceasta la 14 (26) a lunei curente, 
„Consiliul de instrucţiune publică, mi-a făcut cu
noscut să închid şcoala în urma unui ordin dat de 
„Ministrul Instrucţiunei publice care îndatora peEs- 
„celenţa Sa Valiul de Ianina ca să închidă şcoala 
„română.

„Acest fapt neasceptat a picat ca un trăsnet pe 
»capul meu şi al fiinţelor nevinovate, elevii şcoalei. 
„căci tocmai când ei trebuiau să înceapă repeţirea* 
„lecţiilor din întregul an, pentru a se pregăti de 
„examenele publice ce au loc la sfârşitul lui Iunie, 
„ei se ved aruncaţi pe stradă

„Am cerut motivul acestei mesurî aşa de straş- 
„nic luată în potriva şcoalei române din Ianina, 
„dar mi s’a respuns că motivul era necunoscut consi
liu lu i de instrucţiune publică local, ordinul de în
chidere a acestei şcoli fiind dat din Gonstantino- 
„pol. Atunci trebuia dar să se găsească motivul, 
„cu atât mai mult cu cât autoritatea locală, nu a- 
„vea nici unul pentru închiderea unei şcolei ce a 
„îndeplinittoate formele cerute de lege, şi oare a mul- 
„ţumitaici pe toate autorităţile Imperiale şi pe popula
ţ ia  pacinică. care nu se ocupă de cât de trebile sale, 
„în afară bine înţeles de agenţii politici aî grecilor, 
„cari de la început chiar, au considerat fiinţa şcoa- 
«lelor româneşti din Epir, şi mai ales din oraşul 
„Ianina, ca un spin în ochiul lor.

„Rog pe Escelenţa Voastră sâ-’mi îngădue, a a- 
-„■răta aici adevăratul motiv şi singurul scop al a- 
„ţlţatonlor, cari fără nici o îndoială vor fi iscodit 
„cme ştie ce intrigi spre a înşela pe înalţii func
ţionari ai înaltei Porţi spre a-i putea hotărî să



„lovească cu des verşi re în şcoala română din Ia- 
„nina. Fiinţa unei şcoli şi mai ales a unui gimna
z iu  la Ianina, poate face să se doboare toate pla
iu r ile  şi manoperile grecilor, în vederea de a că- 
„păta pe calea diplomatică anexarea Epirului că
t r e  Grecia,—şi iată cum:

„Toate pretenţiile Greciei asupra Epirului şi Ma
cedoniei nu se reazemă de cât pe dreptul naţio - 
„nalităţilor, drept speculat într’un chip sofistic, de 
„către diplomaţia'greacă în paguba drepturilor le- 
«giuite ale Imperiului şi a celor l-’alte naţionalităţi, 
„ce locuesc în sus-f]isele provincii.

„In adevăr, grecii pretind că populaţia din Epir 
«ar fi greacă şi şcoalele fiind de asemenea gre- 
„cesci, toate negustoriile făcendu-se acolo în limba 
«grecească, Epirul nu e de. cât o ţară grecească şi 
„că poporul creştin ar ţine aşa de mult a se uni 
«la mama patrie greacă, în cât ar fi gata a face 
„ ori- ce sacrificii,- chiar de sânge, pentru a-’şî înde- 
„plini visul lor.

„Şi numai pentru acest motiv şi cu acest drept 
„ei cer Epirul. Dar fiinţa şcoâlelor române la la
mina, ce au scopul de a educa pe familiile ro' 
„mâne din acest oraş, şi a da instrucţie a secundară 
„copiilor din deosibite târguri din Epir, face să 
„sară în ochii Europei, înşelată de statisticele şi 
„broşurile falşe ale grecilor şi grecofililor, că în E- 
„pir întreaga populaţiune nu e greacă; din potrivă, 
„Românii sunt numeroşi şi sub multe privinţe su
periori grecilor, cari sunt în cea mai mare parte 
„clăcaşî pe moşii (ciflic). Prin urmare fiinţa şoca
tele  române din Ianina aşa de grozav pizmuite



„de greci, risipeşte şi nimiceşte temelia pe care se 
„sprijinea pretenţiunile şi speranţele grecilor, ce 
privesc Epirul şi mai cu seamă Ianina ca o pro
prietate politică greacă, care în curând va trebui 
«să facă parte de Regatul elenic.

„Resultatul şcoalelor românesc! din Ianina va fi 
„nu numai de a lumina pe Români şi a-i face să-şi 
„înţeleagă interesele lor, pentru ca să nu-şi mai 
„pue banii, talentele, braţele în serviciul causei gre- 
„cesci, a căreia isbândă ar fi mormântul esistenteî

5

«lor naţionale, dar încă, aceste şcoli vor avea de 
„resultat să arate curat Europei adevărata situa- 
îi ţie în Epir, şi să o convingă că grecii sunt aici 
„mai puţin de cât Românii şi Albanezii şi, ca va- 
„loare materială şi morală, toată populaţia greacă 
„din Epir n’ar putea să se măsoare cu populaţia 
„unui singur oraş românesc ca Meţovo de esemplu, 
„unde nu esistâ măcar o singură familie greacă de 
„origină.

„Penţru a împiedica de a eşi la lumină acest a-
ii de văr necunoscut mai ales de Europa, ce mult 
«timp a fost înşelată de statisticele de rea credinţă, 
„în care toată populaţia Bum (creştină ortodoxă) 
„a Imperiului otoman (Greci, Albanezi, Români, 
„Bulgari), trecea drept greacă, agenţii panelinismu- 
„lui au făcut o chestie de viaţă din sugrumarea 
„şcoalelor românesc! din Ianina.

„Şi tocmai pentru aceasta, ei au iscodit toate 
„intrigile ce le-au stat în putinţă şi. fac toate sa
crificiile, ca să poată obţine închiderea şcoalelor 
„românesc! din acest oraş.'

„Im! vine a crede, sau mai bine, chiar sunt sigur, că



„numai vre’o intrigă grecească a hotărît pe înalta 
„Poartă să închidă aceste şcoli, cn atât mai mult 
„că autorităţile locale şi în particular consiliul de 
„Instrucţie publică n’au arătat nici un motiv legal 
„care să poată aduce închiderea şcoalei mele.

„Rog dar foarte călduros pe Escelenţa Voastră, 
„în numele dreptăţii şi a bunei stări a populaţiei 
„pacinice, precum şi în interesul Imperiului, să bi- 
„ne-voiască a revoca ordinul dat către E. S. Va~ 
„liul din Ianina, pentru închiderea şcoalei românesci, 
„şi a autoriza redeschiderea acestei şcoli cuunmi- 
„nut mai de grabă, pentru că ar fi o pagubă ne- 
„reparabilă pentru elevii şcoalei şi o nenorocire 
„pentru familiile lor, dacă şcoala ar rămâne închisă 
„pentru mult timp.

* Mângâiat cu speranţa* că călăuzit de sentimen
te le  de dreptate şi de omenire şi de spiritul pătrun
zător al'-Escelenţei Voastre,' se va grăbi de a se 
„îndeplini dorinţa legitimă a Românilor de a-şi pu
ntea învăţa copii lor în limba maternă ordonând 
„redeschiderea şcoalei românesci din Ianina, rog pe 
„Escelenţa Voastră să bine-voiască a primi asig\i- 
„rarea înalteimele consideraţiuni“ .

A două-clcă şi şeasea şcoală s’a deschis la anul 1889 
în Resna, orăşel locuit de Turci, Bulgari şi Români 
în apropiere de Bitolia. Institutorul acestei şcoli 
este D-l P. Fundu, elev al gimnasiului român din 
Bitolia.

Episcopul local grec şi agenţii causei grecesci în 
Macedonia au făcut tot ce a stat în putinţa ome
nească ca să închidă această şcoală, însă n’au 
isbutit de cât după înlocuirea preşedintelui consi-



liulul permanent al instrucţiuneî publice din Mo- 
nastir, printr’un turc tîner şi ne esperimentat, care 
fiind corupt cu desăvârşire, a adus la Bitolia pe 
institutorul român sub pretext de a-î vedea atesta
tele şi programul şcoalei, dar în realitate ca prin 
îndepărtarea institutorului român să se închidă 
şcoala română de acolo ; şi vezând că hârtiile ins
titutorului român sunt în regulă, îi cere un ordin 
special de la Ministerul Instrucţiuneî publice prin 
care să se autoriseze deschiderea unei şcoli româ
nesci la Resna. In zadar institutorul român i-a a- 
rătat copia ordinului vizirial din luna Septembrie 
1878, <prin care înalta Poartă ordona tuturor func
ţionarilor din provincie să nu împedice învăţămân
tul limbei române, şi să nu maî asculte de intri
gile clerului grececc când e vorba de institutori ai 
şcoalelor române în Macedonia, Epir şi Tesalia.

Institutorul român, a trebuit să se adreseze di
rect la Ministerul Instrucţiuneî publice la Constan- 
tinopol, când a ve^ut că nu-î se face dreptate la 
Bitolia, unde chiar şi guvernatorul general Eaik 
Paşa, nu făcea de cât cea-ce voia Episcopul şi Con
sulul grec.

.De la Constantinopol s’a dat ordine ca să nu se 
pue pedicî şcoalelor şi institutorilor români şi în 
particular institutorului P. Eunda să-î se facă drep
tate ; însă noul preşedinte al Consiliului de instruc
ţiune publică din Bitolia, luând angajament cătră 
Episcopul grec, găsesce un mijloc, adică un pre
text, ca se ţină sus-(]isa şcoala închisă, trăgănând 
afacerea cu corespondenţa ce a angajat în acestă 
privinţă cu Ministerul. Instrucţiuneî publice din Con-



stantinopol; însă nu poate fi îndoeală că şi resul- 
tatul acestei manopere grecesci nu va fi altul, de 
cât acela de până acum al intrigilor urzite de a- 
genţii propagandei paneliniste în contra celor l’alte 
scoale.

Locuitorii români s’au plâns prin o petiţiune la 
autoritatea din Bitolia, pentru nedreptatea ce se 
face copiilor lor prin faptul că şcoala română stă 
închisă atât timp. Se pare că tot în felul acesta 
vor adresa o petiţiune şi înaltei Porţi la Con- 
stantinopol.

Şcoale de fete
Întâia şcoală română de fete s’a înfiinţat în Ma

cedonia pentru prima dată în luna Ianuariu 1879 
în comuna Ochrida, de cătră D-na Âgatia Apos- 
tolescu, absolventă a şcoalei centrale de fete din 
Bucuresci. Şcoala aceasta a fost instalată de la în
ceput în localul şcoalei comunale, pentru că ar- 
chiereul grec fiind isgonit de cătră Bulgari din 
Ochrida nu era cine să iacă piedici şcoalelor ro
mâne din acel oraş, de 6re-ce Bulgarii aveau tre 
buinţă de concursul Românilor ca să poată isbuti 
a da afară pe episcopul grec sub motivul adevărat 
ca pe acolo nu esistă nici de cum greci, şi românii 
nu vroiau asemene să fie episcop grec în acea 
comună. Prin urmare, de atunci şcoala precum şi 
biserica românilor din Ochrida nu mai este în stă 
pânirea Episcopului grec şi a partisanilor sei, şi aşa 
se esplică că de la început atât şcoala de băeţi 
cât şi şcoala de fete a fost instalată în localul şcoa
lei comunale, iar în biserică, de la isgonirea ar-



chîereului grec, toată slujba bisericească se face 
numai în limba română întocmai după cum se 
face aici în România.

D-na Agatia Apostolescu a fost institutoare la 
acea şcoală continuu până la anul 1887, când 
şcoala de fete din Cruşova rămăind fără directoare 
şi avend o mare importanţă, de oare-ce şcoala din 
Cruşova avea un numer de eleve cu mult mai mare 
de cât acel din Ochrida, D-na Agatia a fost trans
ferată provisoriu la şcoala din Cruşova,iar la şcoala 
din Ochrida s’a numit D-ra Fani Petru, elevă a 
şcoalei de fete din Bitolia. Această şcoală numera 
la începutul anului şcolar 1889-90 20 eleve.

Iată numele elevelor acestei şcoli la - începutu- 
anului şcolar 1889-1890 :
Anastasia Biba j Polixena Veroniu
Calina Veruş Clio Tote
Lenea Gera.hu Morfa Dnn6me

/Lenea Veroniu Mariţa Coe
/Mariţa Apostolescu Mariţa Picina
Mariţa Traice Sandra Pendu
Nuşca Dim6nie Vasa Nestoru
Nuşca Dafa Victoria Veroniu
Nuşca Ştoe Calina Rocă
Polixena Şcuretta j Zaha Coe

A  doua şcoală de fete s’a înfiinţat în Cruşova 
în luna Septembriu 1879 avend de institutoare pe 
D-ra Victoria Petrescu, absolventă a Asilului Ele
na Doamna din Bucureşcî. Mai târziu demisio
nând a fost înlocuită prin D-ra Sevastia Coloveloni 
absolventă şi profesoare a Asilului Elena Doamna 
din Bucureşcî. densa a fost mai mult timp directoare 
la aceasta şcoală avend doue sub-instrtutoare pe



D-na Zaha Ioţu născută Gruia şi pe D-ra Cons
tantina Curţi.

Acum şcoala are ca Directoare pe D-na Agatia 
Apostolescu şi ca institutoare pe D-na Zaha Ioţu 
avend de ajutoare pe D-ra Constantina Curţi.

La finele anului -şcolar 1888-1889, D-na Agatia 
Apostolescu demisionând, s’a numit în locul d-eî ca 
directoare D-ra Zaharia Buşa, absolventă a Asilu- 
lui Elena Doamna din Bucurescî.

Şcoala aceasta are 87 eleve.
Iată numele elevelor- acestei şcoale pe anu 

1889-90 :
Clasa începătoare-

/ Domnica Dimitri 
Elisabeta Matlacuca 
Elisabeta Pure 

/Elisabeta Sterie 
Eufrosina Balliu 
Eufrosina Pure 
Fania Chiose 
Fania Moche 
Fancia Marinca 
Flora Nişca 
Flora Şunda 
Florica Ţiriviri 
Zisca Petraşincu. 
Cleanta Leapu 
Vasilichia Zegatacî 
Hariclia Gogu

Anastasia Cornetescu 
Calliopa Chiale 
Calliopa Chiurciu 
Athina Dimitrie 
Calliopa Naumeecu 
Chiacuşa Dogu 
Costa Pure

Florica Unea 
Hariclia Leasca' 
Mahe Berberi 
Magdalena Leasca 
Magdalena Potă 
Marioara Leasca 
Nuşca Pure 
Nichia Beşca 
Nichia Buşa 
Lesca Chiurciu 
Vasilichia Moche 
Vasilichia Prenda 
Vasilichia Ţiriviri 
Victoria Svolu 
Vasca Bojini 
Zaharia Moche - 
Zaharia Blaje 
Vasilichia Topuzi 
Ţuca Petraşincu 
Bucica Co/netescu 
Elisabeta Tomu 
Eufrosina Unea 
Lenea Zegataci



Zisca Buca >
Tallia Petraşincu 
Nifca Cole 
Virghila Cornetescu 
Paşca Bei'beru 
Caliopa Leapu , 
Antigona Ghiuţa 
Dulcina Colochită 
Hariclia Prenda 
Nuşca O^i 
Magdalena Leasca 
Hariclia Mitu 
Domni ca Nane 
Fanca Liazi 
Victoria Chiale 
Tallia Moche 
Domnica Gopişian 

} Posa Şunda,
Fania Moche

Nuşca Cheale 
Nuşca Gabeli 
Nuşca Iani 
Victoria Cornetescu 
Victoria Lozi 
Victoria Naumescu 
Sevastia Pota 
Zisca Comatti 
Magdalena Blaje 
Magdalena Cornetescu 

f  Maria Topuzi 
yPolixena Gheorghiu 
Anastasia Cacardacu 

jDomnica Ioan 
Fania Caciumani 
Florica Cheale 
Fania Glavina 
Hariclia Leasca 
Magdalena Petraşincu 
Niţa DinischiottiMagdalena Leasca 

Hariclia Cheale
A treia şcoală s’a înfiinţat în Gopeşi pe la sfâr

şitul anului 1879, de cătră d-na Elisa N- Cosmescu, 
născută Petrescu, absolventă a şcoalei centrale de 
fete din Bucuresci > aceasta demisionând în luna 
Septembrie 1883, a fost înlocuită cu d-na Elisabeta 
Gruia fostă institutoare la şcoala din Cruşova, care 
retrăgendu-se în anul 1885, a fost înlocuită prin 
d-ra Venera Chircu, care la anul 1889 a fost în
locuită de d-ra Vasilichia Placiu, elevă a şcoalei 
de fete din Bitolia.

1 8 8 ^  1890^8 e êve ôr aces êi §c°lî pe anul şcolar

Vasilica Dotti I Zoiţa Stefa
mea Alexandrina | Ştefana Levu



Maria Carajea 
Venera Ţingra 
Ştefana Muzi 
Ştefana Cicotti 
Vasilichia Mihi 
Alezandrina Torbu 
Domnica Mazni 
Libertatea Muzi 
Sofia Pitea 
Zacharia Dimuză 
Constantina Santi 
Venera Cociu Sterghiu 
Ştefana Şbotti 
Libertatea Cociu „ 
Ştefana Papa-Groa 
Domnica Tola 
Ştefana Fijiu 
Eugenia Neciu 
Alexandrina Naciu 
Vasilichia Ghiricoiu 
Domnica Piţa 
Ştefana Belciu

Ştefana Mihutanî 
Alexandrina Paciu 
Carajea Domnica 

j Alexandrina Romul 
j Elena Belciu 

Ştefana Dapu 
Constantina Carajea 
Vasilichia Natu 
Ştefana Şbotti 

/Ecatherina Torbu 
Ştefana Papa-Cociu 
Vasilichia Fani 
Vang'heliţa Dotti

0  5

Ştefana Ducariţa , 
Vangheliţa Fani 
Şubani Constantina 

| /Sofia  Buhu
Vasilica Hrissicu

I Elena Stefa 
Ştefana Şubani 
Domnica Şbotti

A  patra şcoală de fete s’a deschis în luna Martie 
1881, în Vlaho-Clisura, d r ea n’a fost organisată 
§i n’a funcţionat în mod regulat de cât de la Fe
bruarie 1882 când atunci s’a numit institutoare 
d-ra Alexandrina Calotescu, absolventă şi pedagogă 
a asilului Elena Doamna din Bucurescî, care maî 
târziu deveni şi directore la acea şcoală, avend de 
ajutoare pe d-na Marigo Damianovicî născută Trian- 
dafil.

La anul 1887, aceasta fiind transferată la şcoala 
de fete din Ianina a fost înlocuită de d-ra Anas
tasia Christoforidi, elevă a Asilului Elena Doamna



din Bucureşcî care şi până astâ<Jî se află directoa
re a acelei şcoli.

Şcoala numeră până la 60 eleve
A  cincia şcoală de fete ' S’a deschis tot în luna 

Martie 1881 în Bitolia (Monastir) capitala Macedo
niei. Cea d’intâiu institutoare a acestei şcoli a fost 
d-na Alexandrina Bizanti. .Fiind că numeral eleve
lor se înmulţise curând şi .trecuse peste 70, s’a mai 
numit. 0 a doua institutoare d-ra Smaranda Dicu- 
lescu, absolventă a . Asilului Elena Doamna din Bu- 
curesci; însă aceasta din mai multe împrejurări fi
ind silită să plece din Bitolia, d-na Alexandrina Bi
zanti a remas ca directoare la acea şcoală. La a- 
nul 1885 plecând şi aceasta în România, a fost în
locuită provisoriu prin d-ra Sevastia Coloveloni, ab
solventă şi profesoare de la Asilul Elena Doamna 
din Bucureşcî; un an dupe aceia retrăgendu-se şi 
aceasta de la şcoală a fost înlocuită prin d-ra Eu- 
dochina Dimitriu, elevă a institutului catolic din 
Bucureşcî; ca a doua institutoare care învaţă tot 
de odată şi lucru de mână a fost numită d-ra E- 
lena Tonu, absolventă a şcoalei profesionale din 
Iaşi, în anul 1887. La finele anului 1889 demisio
nând d-ra EudOchia Dimitriu (acum d-na Dumi) a 
fost înlocuită prin d-ra Victoria Teohari, absolventă 
a Asilului Elena Doamna din Bucuresci născută 
în Bitolia.

Iată numele elevelor acestei şcoli pe anul şcolar
1889— 1890. 
Elena Taşcu 
Vasilichia Naum 
Eftimescu Atina

Sol Iacob 
Melpomeni Tale 
Evantia Marcu



Maica Ianton 
Sofia Simion 
Siniora Buhor 

/Elena Steriu 
Stei Refel 
Fania Muja 
Sol Refel'
Andromahi Maza 
Sevastia Gheorghe 
Maria Tale 
Sehule Ianton 
Aspasia Spase 
Maria Timiu 
Hana Iuda 
Ronduş Spase 
Fania Ioan 
Mariam Sacuciu . 

/Eugenia Anghel 
Hrisanta Mihail 
Elena Alexi 
Manda Binecu 

/Maria Simion 
Reina Refel 
Ştrela Muşon 
Maria' Anton 
Matia Buracu 
Atina Binecu , 

/Paraschiva Constantin
i Agnia Eftimescu 
/Paraschiva Naum 
Calliopa Taşcu 
Binecu Maria 

/Ecaterina Constantin

Atina Mihail 
/Olga Ioan 

Atina Thimiu 
Maria Masi 

/Victoria Nicolau 
| Emilia Ianchi 
yAspasia Muja

• Atina Plastaru 
Lili Buhor 
Pandora • Ioan 
Muşon Mato 
Elisavet Şunda 

/ Maria Gheorghe 
/E lena, Gheorghe 
/Fania Stavru 

Santa Costi 
/Maria Ioan 
Polixenia Marcu 
Mato Mercado 
Maria Perdichi 
Victoria Petru 

. Civica Sultana I 
Sultana Civica II 
Evanthia Ceapara 
Elena Costi 

J Sofia Ionescu 
Vasilichia Ionescu 
Athina Naum 
Fania Petra 
Fania Steriu. 
Andronica Todi 

yEudochia Tonu.

A şeasa şcoală de fete s’a deschis în Moloviştea 
la anul 1881 de d-ra V enera Chir cu, fosta institu- 
toară la şcoala de fete din Gopeşi. Aceasta permu-



tându-se mai târziu la şcoala de fete din Maga-
rova, a fost înlocuită prin d-na Fania G. Papa-
Costa născută Tono, care se află institutoare şi pene
astă di. î>-

Iată numele elevelor acestei şcoale pe anul şcolar 
1888-1889.

/  Constantin Bijiu 
Fania S Buza 
Elisabeta S, Buşeicu 
Santa T. Buşeicu 
Zaharia Ciumandra 
Constantina N. Goli 
Victoria F. Nace 
Constantina N. Rize 
Paraschevia G. Save r 
Elisabeta S. Percea 
Zaharia N- Batalia 
Victoria T. Barju 
Fania C. Biju 
Santa M. Craia 
Hariclia D. Liascu 
Paraschevia D. Meta 
Vasilicha F. Nace 
Vasilichia Papa Terpu 
Elena C. Paligora 
Zaharia G. Paligora 
Vasilichia Papa Nicola 
Lnbiţa N. Pipercu 
Paraschevia S. Percea 
Anastasia L. Simcea 
Santa S. Simcea

Fania G. Save 
Hariclia N. Tone 
Victoria T. Ţovar 
Constantina N. Ţapu 
Hariclia S- Ţapu 
Hariclia V. Mufa 
Zaharia T. Buşeicu 
Anastasia C. Cuşca 
Domnica S. Mitri 
Victoria O. Paligora 
Constantina N. Romce 
Domnica T. Terpu 
Paraschevia H. Velciu 
Fania G. Velciu 
Hariclia T. Leascu 
Canstantina N- Vulcani 
Domnica S. Buşeicu 
Domnica T Nerti 
Athina N. Nace 
Vasilichia I. Olde 
Domnica C- Paligora 
Santa C. Pali gora 
Domnica N. Topa 
Domnica I. Olde

A şeapta şcoală de fete s’a deschis în Salonic pe 
la anul 1881 luna Noembre. Această şcoală a avut 
de institutoare pe d-na Antonescu. Din mai multe



împrejurări însă acea şcoală a încetat de a mai 
funcţiona.

5 .

A  opta şcoală de tete s’a deschis în comuna "Ma
garova în anul 1882, luna Februariu x) de d-na Se - 
vastia Coloveloni; aceasta mai târdiu s’a permutat 
la şcoala de fete din Cruşova şi a fost înlocuită 
prin d-ra Venera Chircu care mai târziu permu- 
tăndu-se la şcoala din, Gopeşi, a fost înlocuită prin 
d-na Olimpia Parsachide, din Salonic, fostă direc
toare la şcoalele grecesci din Seatişte şi Vlaho-Li- 
vade, care este si până astăzi institutoare în Ma
garova.

Iată numele elevelor acestei şcoale pe anul şcolar

1). In diarul „Binele public11 din 19 Martie 1880, pagina 2-a coloana • 
3-a în articolul: Cultwra Românilor macedoneni, memoriu adresat d-lui 
mini'tru al ir.Hrucţiunei pnblice la 12 Martie 1880, de d, G. Misail, 
găsim cu privire la şcoala din Magarova cele ce urmează ; „IV, Ke- 
pausatul Nicolae Mihail din Magarova, ţinutul Macedoniei a încetat din 
viaţă pe la 1865 la Craiova lăsând îndatorire fiului seu Constantin ca 
din averea colosală'ce’î lasă să trimeată în patria sa natală o suină 
oare-care pentru întreţinerea un Ui pensionat de fete, precum si pentru 
alte bine-facerl, dar în privinţa acestei donaţiunî vedem că până acum 
nu s’a făcut nimicu—După câte ni s’a spus, nici până astădî (1890) 
disposiţta testamentară a repausatului Nicolae Mihail nu a fost adusă 
la îndeplinire.

1888-1889 :
Si a Caramina 
Fanca Steriu 
Vasilichia C. Sămără 

/Leanca Nachi 
Falia Cociu 
Tomaiţa G. Anghelina 
Fania Gachi 
Maria Gheorghe 
Vasilichia Chiria 
Nuşca Chiria

Elena Stoia 
Fania Eftimescu 
Elena N. Ciapanu

Polixene Nicola 
Nuşca D. Docu 
Zoiţa G. Lice 
Paruşca Pangu 
Măria I. Zica 
Elena Dafin

Vasilichia U. Tale

Criviţa U. Ţale



A  noua şcoală de fete s’a > înfiinţat în Ianina la 
anul 1887 luna Feviuarie de d-ra Nat alia Bores- 
lavski elevă a Institutului catolic din Bucuresci. 
Această şcoală n’a funcţionat în mod regulat de 
cât până în luna Septeinbriu când atunci demi
sionând d-ra Boreslavski, a fost înlocuită prin 
d-ra Calotescu astăzi d-na Abeleanu; un an după 
aceea pe la Septembrie 1888 din causa unor îm
prejurări neprevăzute, această şcoală a fost suspen
dată provisoriu.

Din cele de până acum se vede că numărul total 
al şcoalelor românesci din Peninsula Balcanică esis- 
tente la Decembrie 1889, se ridică la 32 din care 
24; de băeţî şi 7 de fete între care un liceu com
plect cu 7 clase1 cu un internat şi două gimnasii cu 
câte 2 clase pentru moment, care urmează a se com
plecta pe fie-care an până la * 4 clase, avend în 
acelaş timp şi un internat la gimnasiul din Ianina.

Cursurile peste tot se predau în limba română 
ca la noi; iar la Liceu şi Gimnasii pe lângă ma
teriile programului cunoscut în care intră şi limbele 
Irancesă, germană şi italiană, se mai predâ şi limba 
Statului, adică cea turcească.

HI

Scopul adversarilor şcoalelor române din Turcia

Cu toate intrigile Episcopilor greci, ale ciorbagiilor 
(notabililor), ale consulilor greci şi agenţilor lor între 
cari sunt şi mulţi creştini şi chiar români cu in
fluenţă pe lângă autorităţile otomane, numărul şcoa-



lelor române, al elevilor şi elevelor în genere cresce
din an în an.

Calomniile şi bacşişurile adversarilor şcoalelor ro
mâne nu mai produc acelaş efect" ca în trecut, de 
oare-ee s’a dat pe faţă toate lucrările prin care se 
săpa Imperiul Otoman, astfel că Turcii au vedut 
acum cu ochii lor şi s’au convins că sacrificiile 
enorme ce ’şî impun grecii şi silinţele ce ’şî dau 
ca în toate satele şi oraşele românesci şi albaneze 
din Macedonia, Epir şi Albania să fie numai şcoli 
şi biserici grecesci nu o fac de dragoste pentru români 
ca să-î înveţe carte, ci numai ca să-i greciseze, fă- 
cendu-î să simţă, să cugete să aspire, să lucreze 
şi să vorbească grecesce şi în; sens grecesc; asttel 
ca G-recia să poată pretinde de la Europa cu mai 
mult succes şi să obţină anexarea sus-<Jiselor pro
vincii la statul grec.

In adever nu trebue de cât simţul comun ca să 
înţeleagă cineva, că nu este lucru natural nici lo
gic ceia-ce fac comitetele şi guvernul grecesc în 
provinciile turcesci unde sunt mai multe sate gre
cesci sau deja grecisate, ciflicuri (moşii) de ale tur
cilor ai căror locuitori zac în cea mai mare igno
ranţă din causa lipsei complecte de şcoli, ba la u- 
nele din ele lipsesc chiar şi preoţi, şi cu toate a- 
ceste comitetele grecesci nu trimet profesori, sau 
ajutoare bănescî pentru înfiinţare de şcoli la aceşti 
fraţi ai lor din acele sate, cari sunt în cea mai5 •

mare parte în mizerie şi cu cari trebue să simpati- 
seze, ci ei plătesc profesori şi profesoare trimeţend 
şi cărţi didactice grecesci în mare numer la satele 
şi oraşele românesci din Macedonia, Epir şi Al-



bania cari n’au nici o trebuinţă de ajutoarele gre
cesci. In adever, cel mai sărac român din aceste 
sate şi oraşe românescî, este cu mult mai bogat de 
cât cel mai bogat grec locuitor a sus<|iselor moşii 
turcescî şi mulţi din aceşti români au câte o mo
şie proprietate a lor cu întindere cât fie-care sat 
grecesc; De aceea vedem că unii din aceşti români, 
cărora din copilărie li s’au insuflat în şcoalele gre
cesci idei şi sentimente elinesci, dăruesc sume mari 
de bani pentru clădirea şi înzestrarea de şcoli gre- . 
cesci şi de alte stabilimente de utilisare publică la 
diferite oraşe românescî sau grecisate de Tuicia, 
chiar şi din Grecia, precum spre esemplu aii făcut 
românii băştinaşi ca baronul Sina născut în Mos- 
copoli, care a făcut observatorul şi Academia din 
Atena; Dumba,"născut în Blaţa din Macedonia; 
Arsachi, care a fundat şi înzestrat asilul de fete 
.,Arsachion“ din Atena; Averof şi Toşiţa din Mez- 
z°va cari pe lângă sume mari de bani dăruite cu 
scopuri de instrucţie şi de bine facere oraşului na
tal, au făcut şcoala polytechnică din Atena, cel 
mai frumos edificiu din acel oraş, şi alţi mulţi ro
mâni de origină, dar cu idei greceşti cari au în
zestrat cu nenumărate daruri şi legături din care 
se întreţin până a cp şcolile din Ianina, Salonic. 
Meţova, Cojani, Blaţa, Seatişte, Bitolia etc. etc. (1).

1) Iată o parte din daniile făcute de Românii din Meţovo pentru 
şcoli în oraşul lor natal: Triandafil Ciumaga: 35 miî de lir pentru 
spital şi scoală de f e te ; Temelia Miciur a construit o şcoală primară :
C. Ţapeca, 5000 lei pentru şcoli ; Sterghifi I. Bociari 188,586 franci
pentru şcoli; lani Costa 10 mit fiorini pentru scoli; D. Ciădelu 50 mii ruble 
pentru elevii seracî; C. Peltecu 21,200 ruble pentru s c o li '; Sterglml T cro f 
5000 ruble pentru şcoli. -  128,058 ruble de argint se artă depuse în



Aşa dar când grecii în loc se se îngrijească de 
fraţii lor cari sunt în miserie şi să’i ajute ca să 
aibăşcoale, ei fac ast-fel de instituţiunî grecesci şi tri
mit ajut6re bănesci la. nisce oraşe românesci ca 
Bitolia, Cruşova, Moscopoli, Vlaho-Clisura etc. etc, 
dintre ai căror locuitori românii fac şcoli, spitaluri, 
şcoli polytechnice, Academii, Observatorii, Asiluri şi 
altele chiar la Atena, atunci şi turcii şi ori cine 
înţelege, că nu este lucru curat. Pe lângă aceste, 
nisce corespondenţe de ale comitetelor din Atena 
cu episcopii şi cu consulii greci din Macedonia, pre
cum şi corespondenţa acestor din urmă cu profeso
rii şcoalelor grecesci din localităţile românesci, care 
s’a întâmplat , să cadă în mânile autorităţilor tur- 
cescî, au dovedit în mod făţiş că grecii prin şcoa
lele şi bisericele din comunele românesci şi prin 
persecutarea şcoalei şi bisericei române, urmăresc 
un sdop cu totul politic, adecă acela : de a isbuti 
ca Macedonia, Epirul şi Albania să fie anexate sta
tului grecesc.

Tendinţele acestea rees destul de lămurit din 
faptul anexării Tesaliei cătră Grecia în 1881, când 
acest din urmă stat, fără a cheltui nici un ban şi 
fără să tragă nici o lovitură de puşcă a dobândit 
o ţară a cărei fertilitate este proverbială şi o po

banca din Moscova de români Meţoviţî stabiliţi acolo pentru ajutorai 
instrucţiei în oraşul lor naUl ; Ioan Condo-Pascu 58,800 franci pentru 
studenţi în medicină ; Nicola Sturnari 58,000 ruble pentru şco li; Mi
hail Tuşiţa 111,600 franci pentru şcoli; Teodor Tali 2000 taleri pentru 
şco li; C. Stamerof 57,080 franci pentru şco li; Elena N. Sturnari 10,000 
franci pentru şcoli; Andrei Franci, 10,000 pentru săraci. D-nul Arvan 
tinos care menţionează acestea şi alte multe în Istoria Epirului, T o 
mul 2—Atena 1857—spune că Ia Banca Moscovei se află un capital 
de 1,107,610 ruble, la banca din Viena : 143,800 fiorini şi la banca din



pulaţie de peste 300 mii locuitori între care 150 
mii români curaţi cari cu toate protestările lor, au 
fost sacrificaţi de câtră Europa care nu cunoscea 
vitalitatea şi tendinţele lor. De la acea epocă ace
iaşi politică se urinează faţă cu românii din pro
vinciile limitrofe: Epirul, Albania şi Macedonia, după 
cum reese. din următorul document a cărui tra
ducere o dăm aci precum urmează :
» * ' ............................... .....

„Sub raportul etnologic, elementul român este 
„aproape necunoscut în Europa. De aceea trebue 
„se ne ferim de a pronunţa sau de a aminti cu
rentu l Roman. Ast-feliu în toate numirile care a- 
„ratâ originea sau esistenţa românilor, de esemplu 
„ Ylaho-Clisura, Vlaho-Livada, trebue scos cuvîntul 
„ Vlaho, şi se nu se scrie decât Glisura, Livada. Cu- 
„vîntul român nu trebue să figureze nicăiure.“ 

Ast-feliu scriea în 1886 luna Martie, consulul 
grec Panurias din Bitolia cătră Pikion institutor 
şi agent panelenist la Castoria (Macedonia).

Scopul pentru care se caută a se trece cu vede
rea în ori-ce scriere, ori-ce amintire despre români, 
ni’l arată acelaş consul în aceiaşi scrisoare, prin 
care se dădea instrucţii ca să se prepare o mişcare 
revoluţionară contra Turciei:

Atena 515 mii drahme, bani depuşi de români pentru instrucţia co 
piilor în Liceul din Ianina, Meţova şi alte comune ale Epirului unde 
până astăţî mstituţiunile şcolare ale comunităţeî ortodoxe sunt în mâna 
Episcopilor şi dominate exlusiv de spiritul grecesc, de şi donatorii, cum 
se vede şi după numele lor, sunt curat români. Să se observe că do
naţiile de mal sus afl fost făcute numai până la 1856— 57. De atunci 
audim că alte danii şi mal importante s’aii făcut tot de români de 
origină, de astă dată încredinţate guvernului grec, pentru instrucţiu
nea din comunele din Epir şi Macedonia,



„împreună ou Episcopul căutaţi se faceţi se iz
bucnească revoluţiunea. Timpul este favorabil; 
„Turcii ne cred că suntem aliaţii lor contra Bul
garilor; Europa asemene crede că elementul Bulgar 
„nu este în mare număr decât până la Gosova, şi că în 
„jos de această limită începe elementul grecesc. îndată 
„ce revoluţiunea va izbucni,_ Europa înspăimântată 
„va interveni spre a înăbuşi şi a preveni urmările 
„periculoase pentru pacea generală. Europa se teme 
„mult de complicaţiuni în Orient, ca şi cum a- 
„ ceasta ar fi prevestitoare a unui rezbel general. 
„Deci spre a preveni înspăîmîntătoarea catastrofă 
„a unui rezbel European,, marele puteri vor căuta 
„să suspende ostilităţile şi vor întruni un congres 
„spre a hotărî chestiunea diplomaticeşte.

„In ast-feliu de împrejurări resultatul revolu- 
„ţiunei nu va fi decât favorabil cauzei grecesci. “ 

Acelaş consul grec scrie tot lui Pikion în 2 A- 
prilie. 1886 :

„Am scris Episcopului se ia măsuri ca lumea şi 
nmăî cu seamă Europa, se nu ştie că la Glisura sunt 
„rornăm, pentru că aceasta e periculos pentru interesele 
„noastre a se sci. *)

Când dar din însuşi mărturisirile grecilor ni se 
dovedeşte lămurit ca poporul român din Orient, aşa 
de deştept şi întreprin^etor, se caută se devină cu 
periculul fiinţei sale, instrumentul unei politice şi 
resturnătoare şi cotropitoare pentru dînsul, ori-ce 
român de inimă credem că nu poate decât să lu-

1) Vedî diarul: Revue de VOrient din 19 Februarie 1888 pag : 4 şi 
numerul din 4 Martie 1888 p a g : 6.



crecje contra, unei asemene politice. Aceasta, chiar 
în interesul bine înţeles al statului şi poporului 
roman întreg, ale cărui ramuri viguroase, dacă 
ar fi rupte cu desevărşire de la cultura şi aspira- 
ţiunile lui proprie, cu încetul şi-ar periclita esis
tenţa; iar acele ramuri hultuite pe un trunchiu 
strein, cu timpul şi după o -lege cunoscută, ar în
flori cu mai mare vîrtoşie în folosul unui popor, 
iarăşi poate spre dauna statului român.

Dacă statul grecesc ar fi fost un stat mare şi 
bogat, totu nu s’ar fi putut esplica alt-feliu, de 
cât cum s’a mai sus, sacrificiile băneşti, ce face 
pentru şcoli greceşti în sate şi oraşe românesci şi 
albanezescî, pe când trebuea să facă asemene sa
crificii pentru satele grecesci chiar din Grecia, care 
nu au mijloace să aibă şcoale.

Când însă Grecia este cunoscută ca un stat mic 
şi sărac, aşa că budgetul ei pe fie care an nu se 
poate echilibra de cât cu deficit şi că până ăstan 
nu ’şi putea plăti integral anuităţile datoria pu
blice şi, cu toate aceste, prevede anual în budjetul 
şeii 740 mii lei pentru propaganda panelenistă în 
Turcia, precum se vede în budjetul Ministerului de 
Esterne al Greciei pe anul financiar 1889— 1890, 
deosebit de însemnatele sume ce cheltuesce Comi
tetul central din Atena în capul căruia se află mai 
toţi miniştrii şi oamenii politici ai Greciei, atunci 
nu mai poate fi îndoeală că Grecia, pentru intere
sele sale politice şi naţionale, pune mai mult te- 
meiu pe propaganda prin şcoale şi biserici în loca
lităţile românesci şi albaneze din Macedonia, Epir 
şi Albania de cât pe cele-l’alte puteri ale statului 
grecesc.



Ca o schiţă a sacrificiilor bănesci ce ’şi impune 
statul grecesc, arătăm aici cheltuelile ce face pen
tru şcoalele grecesci din oraşul Bitolia capitala 
Macedoniei şi din câte va alte puncte însemnate.

La Bitolia unde nu se află măcar o singură fa
milie în adevăr greacă de origină, Comitetul central 
(Syllogul) sau mai bine <|is, guvernul din Atena, 
trimete în fie care an câte 8800 lire turcesc! adică 
80 mii le i; cu aceşti bani sunt plătiţi: Liceul şi 
profesorii săi, 9 institutoare, două internate unul 
de băeţi cu 36 bursieri şi altul de fete cu 26 bur
siere, precum şi un seminariu cu 4 profesori şi vr’o 
40 seminarişti.

Intr’osumă de orăşele româneşti ca: Magarova, Cru
şova, Nijiopoli, Tîrnova, Gopeşi, Molovişte, Neveasta, 
Vlaho-Clisura, Hrupiştea, Samarma, Avela, Perivoli, 
Băiasa (Yuvusa), Laca şi altele în care nu se află 
nici o familie greacă de origine, episcopii şi consu
lii greci din Salonic, din Bitolia, din Ianina, din 
Alasona şi alte părţi, au trimes nu mai pucin de 
cât, câte trei până. la şeapte învăţători greci şi de 
la una până la trei învăţătoare, în fie care din e- 
numeratele comune românesci, fără a mai socoti 
un număr însemnat de cărţi didactice grecesci ce 
se dăruesc copiilor şi fetelor române.

Dar ni se va (Jice : cum, Turcii nu ştiu nimic 
despre toate aceste ajutoare tendenţioase ce le face 
grecii Eforiilor şcolare din Imperiu ? —  Da, Turcii 
ştiii, au dovezi palpabile despre această ingerinţă 
şi despre conivenţa agenţilor oficiali greceşti'cu cle
rul şi notabilii grecisaţi şi de aceea iau măsuri de 
înfrănare.



Spre a evita descoperirea acestor legături şi 
ajutoare, iată esplicaţiunea ce au pus la cale a- 
genţii grecesci împreună cu Patriarhatul spre a se 
da autorităţilor turceşti de câte ori ele s’ar încerca 
să ceară desluşiri despre proveninţa ajutoarelor : 

Minist. Afacer. Străine.
. Atena, 13 Martie 1890

Circulară câtră consulatele din Turcia.
Către Vice-Consulul Elin din G-rebena,

Domnule Vice Consul 
_ „Luând cunoştinţă de cererea de informaţiunî 
„relative la resursele şcoalelor greceşti şi de modul 
„cum ele funcţionează,,cerere făcută acuma în urmă 
„de cătră comisiunile turceşti ale instrucţiuneî pu
b lice  din diferite localităţi, Patriarhul Ecumenic 
„a adresat tuturor Episcopilor respectivi instruc
ţiun i categorice al căror coprins se găseşte în co- 
„pia aci alăturată a raportului cu No. 463 al Le- 
„gaţiunei din Constantinopole. Representanţii Sf. 
„Sale Patriarhului au fost autorisaţi a se conforma 
„în viitor acestor informaţiunî fără a se abate 
„de la ele.

Semnat: Ministru Dragumis.

Anecsă: Copia raportului cu No. 463, cu data 24 
Februarie 1890, adresat de către Legaţiunea greacă 
din Constantinopol Ministrului afacerilor streine din 
Atena.

Domnule Ministru.

„Ve înapoez documentele confidenţiale cu No. 
„176 şi 210  ale Escelenţeî Voastre şi în acelaşi timp 
am onoare a ve comunica următoarele :



„Am fost asigurat la Patriarhatul Ecumenic, că 
„tuturor episcopilor respectivi, li s’au dat instrucţiuni 
„categorice, instrucţiuni cari esplică între altele că 
„Marea Biserică (Patriahatul) fiind recunoscută ca su
praveghetorul suprem şi responsabil al instrucţi- 
„unei grecesci în Turcia, numai representanţilor sei 
„din provincii aparţine ca să dea ori-ce informaţi uni 
„relative la lecţiile de predat, la profesori şi la elevi, 
„şi în general la mijloacele cari acoper cheltuelile 
„şcoalelor greceşti. Episcopii au fost autorisaţi a de- 
„ clara tot-d’a-una comisiunilor turceşti şi instrucţi- 
„unei publice că aceste cheltuelî scolastice sunt a- 
„coperite prin produsul discului în biserici şi prin do- 
„naţiuni a generoşilor conaţionali, şi a recomanda 
directorilor şcoalelor şi institutorilor de a nu da 

„nici uă informaţiune relativ la această afacere sus 
„fiselor comisiuni turceşti, ci de a le trimite numai 
„Episcopilor.

„Aceste instrucţiuni au fost date Episcopilor din 
„Pelagonia (Bitolia) şi din Grebena.

Prea plecat
Semnat: IV. Mavrocordatos !)

Toate aceste ce fac grecii, şi toate piedicele de 
tot soiul ce pun pentru a înăbuşi ori ce tendinţă 
de deşteptare a românismului în Peninsula Balca
nică, nu sunt totuşi în stare să nimicească senti
mentele naţionale, ci din contră, cu cât grecii lu
crează ca prin toate mijloacele să desnaţionaliseze

1) Aceste documente se află publicate în : Corespondance de VEst 
din Viena din 20 Iunie 1890.



pe români, cu atât românii văd că pericolul e mare, 
§i sentimentul naţional se desceaptă neîncetat de 
şi încet, aşa că mai din toate comunele se cere cu 
stăruinţă a li se trimite învăţători şi învăţătoare 
de limba română ca să slujească in biserică în limba 
română.

Pentru noi, precum şi pentru ori-care om, care 
apreciază faptele după adevărata lor natură şi ju
decă lucrurile fără părtinire şi fără ca judecata lor 
să fie influenţată de simpatii sau antipatii perso
nale, nu poate fi nici uă îndoială că partidul ro
mânesc din Macedonia, Epir, Tesalia şi Albania 
însufleţit de instinctul de rasă şi sprijinit de şcoa
lele deja înfiinţate, precum va fi şi de cele ce se- 
vor mai înfiinţa treptat, şi se va putea dispune de un 
personal didactic românesc mai numeros, va progresa, 
şi resultatul final al luptei înverşunate ce esistă în 
părţile acele între agenţii propagandei grecesci şi în
tre partidul românesc va fi sdrobitor pentru stră- 
nismul anti-român.

Comitetele grece neavend alt scop de cât a gre- 
cisa pe români, învăţă pe copii românilor în şcoa
lele grecesci numai limba greacă ; de aici resultă 
pentru români două neajunsuri foarte grave : întâi 
copii români cari merg la şcoalele grecesci, neînţele- 
gend nici limba pe oare o vorbesce învăţătorul grec 
in şcoală şi nici cuprinsul cărţilor didactice grecesci, 
nu vor învăţa nici pe jumătate studiile din program, 
pe când elevii din şcoala română, cari învaţă în 
limba maternă, fac repede progrese în un timp pe 
jumătate mai lung1.O

Apoi copii români ce es din şcoalele grecesci nu



cunosc de cât limba greacă ce o ‘învaţă de la 
institutorii greci, cari nici denşiî nu cunosc altă 
limbă, şi ast-fel nu sciu ce se facă şi în cotro să 
apuce ; în timp ce elevii cari es din liceul român, 
învăţând mai multe limbi şi mai ales cea română 
şi fraricesă pot ocupa posturi atât în ţara lor V 
cât şi în străinătate, de oare ce limba francesă e răs
pândită în toate părţile maî ales în oraşele cele mari 
şi în porturile Orientului. Cine n’a observat că, câţi 
merg în Grecia, se duc ca să cheltuiască bani iar nu 
ca să câştige ceva- Singura această observaţie a fă
cut ca ori unde esclusivismul limbei grecesci sau al 
grecismului predomină, ca odinioară în România, în 
Bulgaria, în Syria, în Palestina, în Egypt, pretutin
deni s’a făcut o reacţiune în detrimentul limbei gre. 
cescî şi al grecilor.

Acum în acele ţări educaţia şcolară se începe prin 
limba maternă pentru a economisi timpul şi a învăţa 
mai lesne şi mai solid acele din limbele străine de 
care este apoi mai mare trebuinţă în viaţă şi din 
care se poate trage folos. .

Prin urmare resultatul final al tuturor sforţări
lor ce’şî dau grecii şi a tuturor cheltuelilor ce fac 
pentru a grecisa pe români nu va putea fi altul 
de cât acela care a fost şi în ţările menţionate 
maî sus.

De alt-fel, Românii cu minte din Grecia cari stau 
în contact cu societatea greacă, observă cu indig

1) Am aflat cu mulţumiră că până acum patru foşti elevi al Liceu
lui român din Bitolia au fost numiţi în posturi de încredere, de către 
guvernul otoman. La telegraf asemenea unde cunosciinţa limbei fran
ceze este necesară, elevii Liceului, Komân au reuşit înaintea tutulor 
şi au fost din ei numiţi câţi-va telegrafişti în câte-va posturi.



nare, că cu toată iubirea ce li se arăta mai ’na- 
inte de a fi anecsaţi la statul grecesc, nu întâl
nesc în societatea grecească de cât dispreţ pentru 
limba, moravurile şi neamul lor şi, mai mult, li se 
pune în sarcina lor, când se produc neorîduelî şi 
tâlhării tradiţionale în Grecia, de esemplu ca afa
cerea de la Marathon din anul 1870, şi altele ce 
citim în cărţile călătorilor europeni, în care Vlahii 
sau păstorit Vlahii sunt acusaţi — negreşit după 
spusele autorităţilor — de toate relele ce se în
tâmplă la drumul mare sau la munţi.

Credem că cu cele ce am arătat se dovedeşte în 
mod necontestabil că. elementul român sau mai 
bine 4is, limba şi naţionalitatea română, de şi per
secutate în deosebite moduri de spiritul şi agenţii 
elenismului în sus c]isele provincii turceşti adică 
în : Macedonia, Epir, Tesalia şi Albania, cu toate 
aceste, graţie instinctului naţional şi mândriei nu
melui de român, păstrate din părinţi în fii în masa 
poporului românesc, precum şi luminei şi culturei 
ce şcoalele româneşti dau junimei române, graţie 
Zicem acestor îmboldiri toarte puternice, suntem 
convinşi că triumful causei române în părţile acele, 
nu este, nu poate fi de cât o chestiune de timp. Va 
trebui. însă ca şi în viitor institutorii cărora le sunt 
încredinţate destinatele neamului românesc, să pro
cedeze cu zel şi cu tact înţelept şi tot-de-odată adevă
rat românesc în misiunea lor morală, pe lângă fraţi? 
noştri români de acolo, uitaţi de atâţea secoli în 
voia întâmplării şi cari astăzi sunt prada propa
gandelor politico naţionale ale străinilor; — limba 
lor este esclusă contra, ori-cărei dreptăţi şi lege



din şcolile şi bisericile întreţinute şi fundate de ei 
pentru copii lor.

Ca să nu se creadă că este opiniunea noastră 
personală ceea-ce spunem mai sus în privinţa sa
crificiilor băneşti ce costă pe naţiunea şi statul gre* 
ceşfc propaganda care, o face în Macedonia şi în 
toată Peninsula Balcanică prin şcoalele greceşti, 
precum şi în privinţa resultatului final al acestei 
propagande, şi ca să se convingă cetitorii că aceasta 
este un fapt necontestabil, reproducem aici cele ce 
s’a publicat în această privinţă de către fiarele 
cele mai însemnate din Atena. Aşa c}iarul Ephimt- 
ris din Atena, din 23 Februarie 1890, fost organ al 
Ministerului de Esterne până în anul 1888, sub ti
tlul de O nenorocită mărturisire, se esprimă ast-fel:

„De curend am citit în Palinyhenesia, (Jice Ephi- 
nmeris, un articol privitor la eausa greacă din Ru- 
„melia orientală şi din Macedonia. Nici uădată 
„n’am crezut, ca un jurnal publicat în Atena şi mai 
„ales un organ al guvernului actual ( Falinghencsia 
„este jurnal guvernamental), să fie în stare să con- 
„damne aşa de sever politica de care guvernul gre- 
„cesc s’a inspirat până acum în Rumelia Orientala, 
„în Macedonia, în Epir şi în Albania. Jurnalul gu- 
„vernamental „ Palinghenesiau comentând o hartă 
„etnografică a Macedouiei despre care s’a tăcut 
„atâta svon acuma de curend (harta popoarelor 
„sclave a d-lui Komarovşi Sarjenco din Petersburg) 
cjice următoarele :

„Noi Grecii putem asigura pe fraţii noştri Şerbi 
„că propaganda naţională făcută prin şcoale şi prin



„hărţi etnografice, nu dă nici odată resultate po
zitive şi că nu preţuesc sacrificiile ce se fac. Ast- 
„fel banii ce am cheltuit în abondenţă în Rumelia 
„Orientală n’au putut să ne întoarcă nici un sat 
„către elenism. Acelaş lucru va avea loc mai 
„curend seu mai târcjiu în Macedonia, dacă nu 
„îmbunătăţim starea armatei noastre şi dacă nu 
„adoptăm o politică mai energică. Jurnalul guver
namental mărturisesce ast-fel că toate sacrificiile 
„ce a făcut guvernul grec până astă-di în Rumelia 
„Orientală şi în Macedonia au fost zadarnice.

„Dar ar putea cine-va se întrebe cine a condus 
„până acum acţiunea noastră în Macedonia, în Al
b a n ia /în  Rumelia Orientală şi în Epir? Cine a 
„ administrat atâtea a l atâtea milioane ce ţara noastră 
„a cheltuit milioane ce poporul grec a cheltuit şi va 
„ cheltui încă ?

„Fiind-că este vorba de o chestiune aşa de im-
„portantă, noi ne credem datori a da la lumină
„un secret, ce păstram până acum, temendu-ne de
„a compromite interesele noastre naţionale; dar
„când ni se spune astăzi, că am perdut influenţa
„noastră în aceje provincii, noi am putea întreba
„pe d-1 Tricupis şi pe colegii d-sale, pentru ce au
„impus imposite peste imposite pe poporul grec, sub
„cuvântul de a realisa dorinţele noastre naţio
nale ?

„Ni se va obiecta pote, că guvernul actual nu 
„e singur respun^ător; guvernul, ce l’a precedat 
„şi syllogul ce l’a precedat, au de asemenea asu
p r a  lor o parte din respundere. Noi nu o tăgă- 
„duim, dar nimenea nu ne va putea contesta că :



„ Ministrul actual al afacerilor străine a fost multă 
vreme directorul sylloguluî şi că de vr’o patru am în
coace syllogul în chestiune, s'a transformat într'o sec~ 

„ ţiune specială a ministerului de esterne, care se ocupă es- 
„clusiv cu propaganda noastră naţională din Turcia şi 
„primesce ordinile d-luî Dragumis.

„Este învederat prin urmare, că d. Tricupis, pre
şedintele cabinetului şi d. Dragumis, Ministrul a- 
„ facerilor străine sunt singurii responsabili pentru 
„aceasta. Lor dar trebue să le cerem socoteală.

„Ii vom întreba dar, cum au întrebuinţat milioa- 
„nele date de poporul grec ? Pe d-nii Tricupis şi 
„Dragumis i-a însărcinat poporul grecâsc cu direc
ţiunea propagandei care a Costat 10 milioane 
„franci, şi cu toate aceste milioane, câţi greci n’au 
„fost închişi, părăsind familiile lor pentru că au 
„sprijinit încercările guvernului!

„Cele <Jece milioane au fost oare cheltuite numai 
„pentru şcoli şi hărţi etnografice ? Şi în fine pentru 
„ce se urmează această propagandă în Macedonia, dacă 
„neisbânda încercată în Rumelia Orientală ne este 
„reservată şi în Macedonia ?“

Ephimeris critică apoi mijloacele de propagandă 
naţională în Turcia, şi incapacitatea organelor gu
vernamentale. Consulii si Episcopii, (Jice el, pe cari 
guvernul grec îî trimete în Macedonia, paralisează 
adese ori lucrarea propagandei fiind că nu pot să 
se înţeleagă cu populaţiunea.

Şi, în adever, întâmplarea a făcut ca tocmai a- 
cum să ne cadă în mână numerul 198 din 30 Au
gust (st. n.) 1890 al cjiaruluî Vienez Gorrespondance de 
VEst care sub rubrica : Macedonia coprinde scrisoa
rea următoare:



„Monastir (Bitolia) 22 August. — Y ’am scris în 
„mai multe rînduri că episcopii greci în Macedo- 
„nia nu erau de cât agenţii guvernului grec şi ai 
„comitetului revoluţionar din Atena. Astă-r]i agita
ţiunile lor sunt puse în lumină prin documente 
„oficiale. Episcopii greci din Turcia corespund di
re c t  cu d. Dragumis, Ministru al afacerilor stră- 
„ine al Greciei, îi comunică lucrările lor în Mace
don ia  şi îi recomandă chiar schimbarea cutăruia 
„sau cutăruia consul grec incapabil— <Jic_ dânşii— 
„de a înşela pe Turci.

„Iată câte-va documente, cari aii fost prinse la 
„biroul poştal din oraşul nostru, documente, care 
„ar trebui să convingă pe Poartă despre sentimen
te le , şi purtarea episcopilor greci faţă cu guvernul 
..Imperial41.

Coprinsul scrisoarei Mitropolitului Neofit, arhie
piscopul Bitoliei adresată d-lui Dragumis, Ministru 
„al Afacerilor străine:

Bitolia (Monastir) n /23 Iulie 1890.
„Domnule Ministru —Sunt informat că d. Fon- 

„tanas, Consul al Greciei în oraşul nostru, a scris 
„contra mea la Excelenţa voastră. Lucrările mele 
„în favoarea causei grecesci şi serviciile mele pen- 
„tru elenism au fost recunoscute de către Consulii 
„greci din Andrinopole şi - Filipopole, unde am fost 
„îndelung Archiepiscop. Exc. Y. nu are de cât să 
„se adreseze la acei Consuli şi va vedea că am fost 
„totdeauna la înălţimea misiunei mele1'1'.

„Consulul Greciei la Bitolia d. Fontanas nu este 
„omul ce no trebue. Va sfârşi prin a ne compro-



„mite în ochii autorităţilor turcescî; este impru- 
dent si ne strică afacerile. Dacă Exc. V. continuă 

na trimite banii prin mijlocirea consulului actual vom 
,,fi siliţi a-i refusa. Consulul actual comite impru-7 7 5

,,denţe şi descopere lucrările noastre pe care în za- 
„dar le ţinem secrete. Ast-fel purtatea Consulului 
„către directoarea şcoalei grecesci a compromis o 
,,şi nenorocita a fost trimeasă înaintea curţei mar
ţiale- Acum în urmă, însoţit de trei notabili am 
„fost la preşedintele curţei marţiale. După o scurtă 
„conversaţie mi-a <Jis ce urmează : „D-l consul al
„Greciei speră oare să anexeze Macedonia la Gre
c ia  prin mijlocirea banilor ce se trimet aci pentru 
,,a face propagandă politică ? Acesta este, d-le Mi- 
,,nistru, 'resultaţul stângăciilor Consulului Elin din 
„Bitolia. Pentru interesele noastre naţionale trebue 
„neâpărat ca d. Fontanas să fie înlocuit cu un 
„consul capabil, care să fie în stare să înşele pe Turci, 
„în loc de a fi el însuşi mereu înşelat“ .

„In plicul cu scrisoarea Mitropolitului Neofit 
„adaogă corespondentul—se mai afla doue scrisori: 
„una din partea eforilor şcoalelor grecesci din Bi
tolia  adresată Preşedintelui Syllogului (Comitetului) 
„grecesc—care reşede la Ministerul afacerilor străine 
„din Atena şi care formează o secţiune a parte 
„ocupăndu-se esclusiv de politica grecească în Tur- 
„cia,—şi cea 1-altă scrisoare din partea d-rei Eu- 
,. frosina Vaharidu, directoarea şcoalei grecesci de 
„fete, adresată d-lui Dragumis, scrisoare în care 
„dânsa se plânge că a fost destituită de către Con
sulul grecesc din Bitolia. In scrisoarea lor către



.„Preşedintele Sylloguluî eforii şcoalelor grecesci1) 
„critică de o potrivă atitudinea consulului grec din 
„Bitolia şi cer înlocuirea lui. Cuprinsul este aproape 
„identic cu al scrisoarei Mitropolitului. In josul 
„scrisoreî se află sigiliul şcoalei grecesci de la noi 
„şi semnăturile eforilor ale cărora nume sunt: Iancu 
„Scantelli (scânteie) Hristu Duma, Gheorghe Chi- 
„riac, Neofit, archiepiscop din Bitolia.

Iată dar dovedit cu acte mijloacele de cari se 
servă şi scopurile ce urmăresee politica panelenis- 
tică în Macedonia, în Epir. şi Albania. Românii şi 
Albanezii, cari încă- n’au gustat din avantagiele ce 
din nenorocire nu folosesc, fraţilor lor despărţiţi 
de dânşii în 1881 şi mai nainte, avantagii cari nici 
mai mult nici maî puţin îi face să’şî peardă indi
vidualitatea lor ca popor cu limba şi moravurile 
lui proprii,— să cugete până maî e timp şi să înlă
ture direcţia aşa de funestă ce a dat’o educaţiuneî 
şi instrucţiuneî tinerimeî lor Episcopii de alt neam, 
lipsiţi de familie, şi notabilii lor aşa de dominaţi de in
terese particulare în cât sunt cu totul tâmpiţi când 
e vorba să judece şi să cunoască originea, indivi-

1) Din documentele pu licate la început în Schiţa istorică, am ' ve- 
duţ că acel efori precum şi membrii comunităţeî dise grecesc! din Bi
tolia ca şi dia cele-alte oraşe şi orăşele românesci din Macedonia şi 
Epir sunt români, cari vorbesc tomânesce. Intre el şi în lamiliile lor 
dar favorisşazâ, prin o curată aberaţiune mintala, desfiinţarea limbei 
lor prin ajutorul şcoalelor grecesci.

Esemple de greeisare aproape desăvârşită la însemnate oraşe românesc, 
in Macedonia şi Epir petrecută de un<secol încoace avem între cele maî 

îsbitoare: Cojani şi Seatişte în Macedonia şi peste 30 comune din dis
trictul Zagorulul aproape de Ianina în Epir. Diu toate aceste oraşe si 
comune unde şi până adî numele de familie sunt românesci, se află în 
Romania mai multe tamilil cari aci s’att înavuţit, dar care încă nu ’şi



dualitatea, demnitatea şi interesele neamului lor. ')
Ca să nu fim acusaţi că suntem vrăjmaşi ai idei 

naţionale greceşti pe care declarăm că o respectăm 
ca ori şi ce idee mare naţională când ea se înte
meiază pe dreptate şi respectul drepturilor etnice 
şi istorice ale altor prpoare, ne permitem a da aici 
cuprinsul unui mic studiu caracteristic prin ideile 
profunde şi juste ce conţine asupra trecutului şi vi
itorului elenismului. De aici se va priccpe mai bine 
ideea şi azi conducătoare a politicei grecesci faţă cu 
populaţiunile de ori-ce neam din Orient.

Acest studiu a fost scris în 1881 de vestitul 
scriitor englez Mackenzie Wallace, (autor al operei 

La Russie et Ies Russes “) şi tipărit în Times de 
la finele lunei lui Mai 1881. Noi îl reproducem 
după traducerea francesă' apărută în cjiarul Con- 
stantinopolitan „ Constantinople Messenger“ din 8 Iu
nie 1881.

mal aduc aminte despre origina lor română. Despre Seatişte (de la 
Sete, acolo lipsind apa, pămentul fiind poros), iată ce ne spune în „V o- 
yage de la Grece“ , 2-me edition Paris, 1826 tom. jII, pag. 79, Fouque- 
ville, fost consul al Franciei la Ianina la începutul secuiului. A  între
bat pe arhonţî-notabilii oraşului, „cum din Komâni s’au făcut greci, dar 
nimenea n’a sciut să-mi spună ce a devenit populaţiunea românească 
nici prin ee mijloc ea fusese înlocuită de grecî“ . Pouqueville adaogă 
că la întrebările lui, „acel notabili se uitau unii la alţii” . Observăm în 
fine că şi orăşelul Blaţa aproape de Seatişte, patria familielor Ghermani, 
Galiţa şi alte de la noi, este pe cale de a se grecisa- Abia în o mahala 
formată mai mult prin imigraţiuni recente de economii de vite şi păstorii 
români din alte localităţi, se maî aude românesce îu acest orăşel.

1) In nota'precedentă am spus că ţinutul Zagoruluî de lângă Ianina 
e grecisat mai cu totul. Ia*ă numele câtor-va din cele 44 comune ale 
'/agorulul: Papingo, Viţicu, Arcistea, Cervari' Guriţa, Viţa-' de sus şi de 
jos, Brădetu, Cepelu, Cuculi, Sudena, Supuceli, Baia, Gudile, Negade, 
Frăncâzi, Bulcu, Dobra, Calota, Manasi, JDoIiani, Stoilo, Camia, Cava- 
lari, Drestenicu, Grebeniţi, Flamburaru, Cernesi, Macrinu, Cursovtţa, 
.Bulanosi, Scamneli, Laca, Bobrinova, Băiasa (Vuvusa grecesce). Co
munele negrecizate a<Ji sunt: Grebeniţi, Flamburaru, Cernesi, Luca, 
Fiorul, Măsimele, Dobrinova, Băiasa şi alte câte-va unde totuşi se află 
şcoale greqesci pe lângă câte' o şcoală românească ce se află în unele 
dintr’însele. Despre comunele grecizate, iată ce scrie d-nul Apostol Măr-



Trecutul şi viitorul Elenismului 
„Dintre toate naţiunile creştine ale Orientului 

„necontestat este că grecii au jucat cel mai mare 
„rol istoric, şi influenţa lor a căutat ca să des- 
„ volte şi să respândească civilisaţiunea şi progresul. 
„Ceea-ce lor le place a numi misiunea lor isto
r ică , s’a îndeplinit în mod estraordinar de curios, 
„cu care nu putem să găsim o comp-'.raţiune nici 
„în anticitate, nici în evul de mijloc, nici în tim
purile moderne, şi pe care mai lesne ne este să o 
„deosebim de cât să o comparăm cu metoda urmată 
„de cele-l-alte naţiuni civilisatoare.

gărit în Convorbiri literare, anul VIII (1874) pag. 198, sub titlul : Co
muna română din Dacia Avreliană :

„......  Cele-l’alte 34 comunt din ţinutul Zagorulul afl fost grecizate
„pe la începutul secolului curent de un călugăr grec Cosma carele a- 
„tuncî trecea de ascet şi de sfânt şi a afurisit limba română şi pe toţi 
„cari ar mal vorbi această limbă. Bătrânii români de pe la noi au v ji
ndul şi au audit pe acest şarlatan şi religios spion al propagandei pan- 

. „eleniste, sanctificat de clerul grec cu numele de sfăntu Cosma care a 
„permis ca icoana lui să se zugrăvească în biserieele din Pind. Aceasta 
„este aşa de adevărată încât toţi bătrăniî acestor comune grecizate 
„cari sunt în etate de 80 de ani voroesc încă limba română. Pe la 
„anul 1847 un român din Abela trecând în Zagor prin comuna greci- 
„zată Frăncazi, au<Ji pe o femeiă bătrănă (Jicând către o vecină a ei; 
„Mori pime to berbece sti grădina kai vame ta verza ola“ . A dică : 
Hei, berbecele a intrat în grădină şi mănâncă toată varză.— Cea mai 
„mare parte din locuitorii bărbaţi aî Zagoreî merg în România şl în 
„alte părţi streine unde îşi câştigă pâinea lor şi a familielor lor remase 
„acasă, ca cărciumarî, pitari, plăcintari, iar unii ca arendaşi şi epistaţi 
„de moşii. “EI veneai! în România încă mai cu seamă în timpul călu
gărilor  greci pe lângă care unii s’au înavuţit din averea Statului ro- 
„mân usurpată atunci de fanarioţi clerici şi mireni. Toţi aceşti Zago- 
„renî—grecizaţî — care au năvălit asupra bietului român din ţară, aii 
„contribuit prin diferite mijloace la grecizarea cu desevărşire a con
cetăţenilor şi consângenilor lor iernaşi în patria lor şi la întinderea 
„limbel grecesci şi în cele-l’alte comune românesci în care s’au înfiin- 
„ţat scoale de limba greacă11. Adăogăm că la cunoscinţa noastră sunt 
chiar astă-di în România oameni generalmente avuţi, ba unii chiar foşti 
seu actuali senatori, deputaţi şi însemnaţi funcţionari aî statului, cari sunt 
sâu ei seu părinţii—tatăl— lor născuţi în acele comune grecizate ale 
Zagorulul de lângă Ianina. Să sperăm că după atâtea bunătăţi d o 
bândite aici nu îşi vor mal renega origina părinţilor lor şi mai cu sea
mă vor face, vor îndemna pe rudele s6u pe cunoscuţii lor ruinaşi în 
vechea patrie a ’şî aduce cuvinte de acelaşi lucru şi vor deschide acolo 
scoale românesci dovedind ast-fel că iubesc şi ajută neamul românesc 
cu care îii faţa n6stră se pare că se fălesc.



„Românii în anticitate, Arabii în evul de mijloc 
„şi naţiunile europene în timpurile moderne, au în- 
„ceput prin a cuceri popoarele pe care apoi le-a 
„civilisat, pe când cucerirea nu ocupă de cât un 
„mic loc în strălucitele anale a le Elenismului. 
„Grecii ne avînd nici odată armate destul de pu
ternice pentru a face' invazii, sau mulţumit de a 
„profita de cuceririle făcute de alte naţiuni, de alte 
„state mai rezboinice şi maî puţin civilisate. Ale
xandru şi Macedonenii săi — strămoşii poate aî 
„Albanezilor de astăzi— duseră artele greceşti până 
„la malurile Induluî. Căpitanii şi legiunile Romei 
„înplântară civilisaţiunea şi instituţiunile greceşti 
„în Thracia şi în Asia Mică, în Siria şi înEgipet 
„Armatele eterogene a le Bizanţului protegiară 
„Elenismul în părţile Constantin o polul ui şi puseră pe 
„greci în posiţiune de a' elenisa până la un oare 
„care punct hordele slavVme şi turaniene care in
vadară peninsula Balcanilor. In fine, Otomanii 
„menţinură în secolul al XV-lea supremaţia greacă 
„asupra deosebitelor naţiuni creştine de origină şi 
„de limba străină. Ast-feliu că, această aserţiune 
„pare-să sau nu un paradox, nu e mai puţin 
„adevărat că nu grecii ci Macedonenii, Romanii, 
„barbarii de tot soiul şi Musulmanii turci ’şî a^ 
„vărsat sîngele pentru întinderea şi apărarea ele
nismului, şi perioadele istorice, în care influinţa 
„grecească a crescut mai repede şi a aruncat ră- 
„dăcini maî adîncî, sunt acele în care grecii erau, 
„din punctul de vedere politic, o rasă supusă. Acest 
„fapt ce se datoreşte, în parte, unor întâmplări et
io log ice , în parte împrejurărilor în care grecii



„s’au găsit, a esercita,t o adîncă infiuinţă asupra 
„desvoltării caracterului naţional şi, nu va lipsi de 
„a esercita aceeaşi influinţa în evoluţiunea destina
te lo r  sale viitoare.

„Ar fi interesant de a urmări această particula
ritate a istoriei Elenismului prin diversele epoce 
,-,ce am enumerat, dar în un aşa de scurt- studiu 
„trebue să ne' mărginim la aceea din care grecii 
„sunt pe drum de a eşi azi. Când Mahomet II a 
„cuprins Constantinopolul el asigură Musulmanilor 
„monopolul putereî politice, şi lăsă diferitelor co
munităţi creştine un mare număr din vechile lor 
„drepturi şi privilegii. Membrii Bisericii Ortodoxe 
„îesantene, de ori ce naţionalitate, au tost puşi 
„sub-jurisdicţiunea imediata a Patriarhului grec şi 
„a clerului lui. Şi vechele legături care uneau na
ţionalitatea grecească cu- ortodocsia orientală se 
„aflară atunci menţinute şi strînse. Clerul grecesc 
„ve^îndu-şî autoritatea şi veniturile garantate con- 
„tra ori cărui atac de jos, primi îndată noua lui 
„posiţiune şi deveni zelosul apărător al dominaţiu- 
„nei otomane.

„Puţinele aspiraţiuni naţionale pe care patriar- 
„hul şi ajutoarele sale le maî putea avea, se măr
gin iră  la derămarea constituţiunilor bisericeşti a 
„le Şerbilor şi a le Bulgarilor care împedecau pro- 
„pria lor autoritate. Pentru ast-feliu de sarcini pre- 
„cum şi pentru a,înăbuşi ne supunerea, ori unde 
„s’ar fi ivit, clerul grecesc putea în tot deauna să 
„se rezime pe braţul secular al Statului Musulman. 
„Aceste stranii relaţiuni între autorităţile Otomane 
„şi clerul grecesc au durat până în cjilele noaste,



„fără vre o modificare importantă. Principalii mem- 
„brii ai comunităţii greceşti au fost de o potrivă 
„admişi de cătră cuceritori în oare care care ra- 
„murî a ie administraţiunei. Mai întăî funcţiunile 
„lor au fost restrânse la instituţiunile comunale din 
„sate în care ei figurau în consiliile bătrânilor, 
„dar cătră sfârşitul secolului al XVII-lea, ei înce
pură a ocupa posturi mai importante ca Drago
m ani ai înaltei Porţi 'şi ai Marelui-Amiral şi apoi 
„ca Principi şi Kapu-Kehaiele a le Valahiei şi Mol
dovei. Familiile acestor Principi şi Kapu Kehaiele, 
„formau încet încet împreună cu acele ale unor 
„avuţi neguţători locuitori în mahalaoa Fanarului 
„pe Cornul de aur, un feliu de aristocraţie paive- 
„nită care este destul de cunoscută sub numele de 
„Fanariotă. — Auzim adese ori susţinendu-se că a-
77 '  °

„ceşti Fanarioţi sunt coborîtorii vechilor familii bi
zantine care au continuat a locui în Constanti- 
„nopole după cucerirea Otoman", şi câţi-va din 
„trînşii, de esemplu: Cantacuzenii, cautară se dee 
„oare care temmeiuri pretenţiunilor lor, adoptând 
„nume ilustre din istoria bizantină.

„In realitate cei d’întăiu Fanarioţi au fost nişte 
„necunoscuţi emigranţi din insulele Archipelagului 
„şi din Asia Mică, pe când alţii ca Grhica, erau de 
„origină Albaneză. Mai de curend chiar, Bulgaria 
„a avut un representant printre denşh în persoana 
„lui Ştefan Vogoridi tatăl lui Alecu Paşa. Deose
birea de origină nu ’i a impedecat de a forma, 
„căsâtorindu-se între dânşii, un grup omogen po
sedând un esprit de corps, foarte accentuat, şi timp 
„de mai multe generaţiuni ei lucrară împreună cu



„ clerul spre a menţine dominaţiunea Otomana peste 
„toţi membrii Bisericei Ortodoxe.

„Perspectiva ast-tel deschisă raialelor greci de a 
„ ’şi face o strălucită carieră în serviciul statului, 
„dădu educaţiunei greceşti un nou punct de razim 
„şi în curend se întemeiarâ şeoale superioare la 
„ Oonstantinopol, Adrianopol, Salonic, Larisa, Tri- 
„cala, Ianina şi în alte oraşe ale Imperiului. Pro
gram ul studiilor se mări şi cuprinse filologia, filo
zofia  modernă şi primele principii ale ştiinţelor 
„naturale. Spiritul grecesc se deşteptă puţin câte 
„puţin din îndelunga lui letargie şi noue idei, noue 
„aspiraţiuni nu întăr^iară a se forma în contactul 
„politic şi comercial din ce în ce crescând cu lumea 
„occidentală. Legături de unire mai apropiată se sta- 
„bilirâ între diferitele comunităţi respândite, a că
rora  uniune până până atunci nu fusesă întreţi
nu tă  de cât prin o credinţa comună şi o admi
nistraţie bisericească coruptă. Se începu chiar a 
„se întrevedea putinţa unei mai mari mişcări na- 
„ţionale, şi câte-va spirite pătrunzetoare, ooncepură 
„speranţa unei regenerări complecte a poporului 
„grecesc.

„Biserica care la început urmărise cu indiferenţă 
„sau chiar cu gelozie mişcarea, încetul cu încetul 
»se găsi trasă în cursul mişcărei ei, şi sfîrşi prin 
„ai da un puternic ajutor. Nu numai printre grecii 
„propriu $işi, propaganda elinească ’şi-a recrutat in
strumentele sale. La Bulgari, la Şerbi şi la A l
banezi, Episcopii au căutat să lăţească , şi să în
tărească autoritatea patriarhului, elenizând clasele 
„superioare, şi Principii fanarioţi în România ur- 
*măriră acelaş scop pentru motive deosebite.



„Către finele secolului al XVIII îmbunătăţirea 
„condiţiunei morale şi materiale a grecilor şi ete 
„nizarea repede a populaţiunilor negreceşti în toată 
„peninsula, de la capul Matapan până la munţii 
Carpati şi de la Adriatica până la Marea Neagra, 

”făcea să se creadă că cu timpul grecii vor reuşi 
„prin puten a lucrurilor să înlocuească pe stăpânii 
„lor musulmani şi se reînvieze într’o zi pe batrâ- 
«nul Imperiu Bizantin (Marea idee).

„Din punctul de vedere teoretic, era permis poate
„să se creadă w  Marea idee, cuca se numeşte de o- 
„bicînuit, ar fi putut să se realiseze prin acţiunea 
«treptată şi urmărită neîncetat prin puteri paeinice, 
„şi câţi-va filosofi visători ’şî au putut închipui la 
«acea epocă că Turcul Musulman, cu ajutorul lenei şi 
„a nesimţirei lui, va fi puţin câte puţm constrâns 
„să cedeze sceptrul inteligenţei mai vioaie şi mai 
„progresivă a grecului creştin; dar, .în practica, o 
„ast-fel de evoluţiune era imposibilă şi visătorii cari 
„credeau aceasta, nu aparţineau de sigur nici uneia 
„nici alteia din naţiunile direct interesate.

„Din timpul când Petru cel Mare îşi a dat pe 
„faţă intenţiunea de a resturna pe Padişah prin 
„ajutorul raialilor greci şi Slavi, Grecii cugetară 
„să-şi recapete independinţa cu armele în mână, 
„şi aceste aspiraţiuni fură sistematic încurajate de 
„Caterina II. care concepu planul de a pune pe 
„nepotul seu Constantin pe tronul noului Bizanţiu. 
„Ardoarea grecilor se răci puţin câte puţin în ur- 
„ma rezbunărilor (represailles) teribile ce au urmat 
„după revoltele nenorocite aţîţate de Orloff şi alţi 
„emisari ai Rusiei. Insă la începutul acestui secol



„aceste straşnice lecţii au fost date uitării şi ideia 
„patriotică ăşi reluase din nou zborul. Când na
ţionalităţile apăsate din Europa meridională şi 
„din America formară societăţi secrete, spre a res- 
„ turna tirania, Grecii creară Eteria şi începură 
„lunga şi sângeroasa luptă care aduse, după multe 
„întâmplări, înfiinţarea Regatului Elinesc de astăzi.

„Proclamarea independenţii politice a Greciei a 
„fost glasul mormîntal al Marei idei. Creând un 
„mic Stat independent, fireşte vrăjmaşul Turciei, 
„şi transferind centrul de gravitate al politicei de 
„la Constantinopol la Atena, Grecii sacrificară, fără 
„ştirea lor, dar totuşi în mod fatal pentru dînşii, 
„sorţii de moştenire ce aveau pentru timpul când 
„omul bolnav“ (Turcia) ar fi murit şi prin aceasta se 
„ depărtară de ori-ce speranţa de a deveni mare pute- 
„ie. Trebue asemene se spunem, că de mai nainte şan- 
„sele lor erau foarte compromise: Fanarioţii fâcenduse 
„ne suferiţi şi fiind espulsaţi din Valahia şi Moldova, 
„unde îşi atrase mânia Românilor, şi Serbii începuse 
„liberarea naţionalităţei lor slave prin fundarea unui 
„stat slav pe jumătate independent. Afară de aceasta, 
„un nou factor de cea mai mare însemnătate fusese 
„întrodus în problema politică prin puterea cres
cândă a Rusiei care nu ţintea la ceva mai puţin 
„de cât a se stabili însăşi pe malurile Bosforului şi 
„ale Dardanelelor. Grecii puteau totuşi se spere că 
„întrunind şi asimilându’şi toate populaţiunile creş- 
„tme din Turcia Europeană, ar fi putut, cu ajuto
r u l  puterilor occidentale; să creeze un imperiu 
„destul de puternic spre a opune uă barieră reală 
„succesului Rusiei către coastele Mediteranei. Din



„nenorocire pentru denşiî, şi pentru viitorul lor po- 
„litic, nu s’au aretat că sunt la înălţimea unei aşa 
„de mari soarte. In loc de a’şî concilia şi de â’şî 
„asimila pe cele-l-alte rase creştine, denşiî ’şî-au în-' 
„ streina t aşa de mult toate simpatiile lor, în cât 
„astăzi naţionalitatea grecească e departe de a fi 
„identică cu ortodoxia orientală, şi cea mai mare 
„parte a moştenirei „omului bolnav" e revendicată 
„acum de către albanezi şi de slavi, pe care lu- 
„mea odinioară nu’î cunoştea de .cât ca „Creştini 
„grecî“ .

„Fiind că noi considerăm Cestiunea numai din 
„puntul de vedere al politicei practice, nu avem 
„să căutăm dacă acest resultat se datoreşte numai 
„greşelelor comise de greci însăşi sau ’ şi „intrigi- 
„lor moscovite “ , şi altor cause despre care ei nu 
„pot fi repun (Jeton.

„Faptul esistă şi nu poate fi modificat de cer
cetări istorice despre căuşele ce l’au produs. Ceea 
„ce oamenii de stat greci au de făcut acum este 
„se vadă cum au să ia o hotărîre faţă cu laptele in- 
„deplinite şi să micşureze pe cât va fi cu putinţă 
„infiuinţa lor desastroasă faţă cu interesele gre
ceşti.

„ Problema în forma ei concretă se reduce la 
„aceasta propoziţie: Admiţând, cum unora le place 
„a crede, că Imperiul Otoman este destinat să diş- 
„pară, acest rezultat poate să fie efectuat în doue 
„feliuri: Sau prin o încetă discompunere, sau prin 
„o catastrofă grabnică şi violentă. Din aceste doue 
„procedeuri, cari ar fi mai de tolos Greciei, şi în 
amândone cazurile, Grecia are ea oare interes a



„grăbi sau a întârzia rezultatul final ? In ceea ce 
„se atinge de prima proposiţie, respunsul nu este 
„indoelnic. In o catastrofă violentă, interesele ma
cilo r  Puteri ar trece de sigur înaintea acelora ale 
„micilor naţionalităţi, pe când lucrarea de discom- 
„punere urmîndu-se încet, micele naţionalităţi pot 
„în tot-d’auna spera să smulgă şi să absoarbă câte-va 
„bucăţi desfăcute- De oare-ce Grecia nu mai poate 
„spera să cucerească şi să’şi anexeze Imperiul 0- 
„toman, dînsâ ,are interes ca esistenţa lui să se 
„prelungească pentru ca lucrarea de elenizare ce 
„ea urmăreşte astă-cjî cu atâta energie în provin- 
„ciile limitrofe ale Turciei să aibă timp să-şi dea 
„roadele şi, în acest scop, dînsa ar trebui să în- 
„treţină relaţiuni amicale cu guvernul Otoman, 
„care până astă-ţli i-a dat concursul şi sprijinul seu 
„in lupta contra tendinţelor agresive ale panslavis
mului. Sub acest raport Puterile, procurîndu’î 
„dobândirea pacinică a Tesaliei, iau adus un imens 
„serviciu de care ea ar trebui să de fie adînc re
cunoscătoare.

„La acest din urmă argument s’ar putea respun- 
„de că de o sută de ani terenul E'enismului scade, 
„şi, din punctul de vedere al intinderel teritoriale, 
„Elenismul trebue să se aştepte la noue perderi. 
„Se poate dar susţine cu oare-care aparenţă de 
„,dreptate, că dacă liquidarea silită a Imperiului 
«Otoman este încă îndepărtată, Slavii vor ţine 
„partea leului, şi că restul va fi cuprins de Alba
n ez i şi chiar de Cuţo-Valahi cari au început să 
„şi reclame independenţa lor ca limbă. Trebue să 
„mărturisim că acest raţionament are oare-care



„tărie pe care, probabil, se întemeiază în mare 
„parte agitaţiunea şi nemulţemirea care domneşte 
„la Atena, dar nu vedem ce conclusie practică se
„poate traga dintr’însul.

„Ar fi ridicul să cugete cine-va să se înfiinţeze
„ dominaţiunea grecească în România, în Serbia 
„sau în Bulgaria, şi ar fi o esperienţă foarte peri
culoasă ca să se anexeze la Grecia un mare nu- 
„mer de Albanezi care nu doresc anexarea. Suve
ranitatea Regelui George, în mod raţional şi în
ţelept, nu se poate întinde fde cât pe un teritoriu 
„care cuprinde opopulaţiune compactă elenizată pe 
„deplin, şi un ast-feliu de teritoriu nu maî esistă 
„pe uscat de cât în cuprinsul nouelor fruntarii pe 
„care Poarta şi Puterile le-au hotărît acum în urmă.1) 
„Este adevărat că o parte a Epirului este cu totul ele- 
„nizată, dar o anexăre considerabilă în acea re- 
„giune va deştepta resistenţa Gheghilor şi Tos- 
„cilor musulmani, resistenţă care va compromi
t e  foarte viitorul elenismului în Albania. Cât 
„despre pretenţiunile Greciei asupra Macedoniei, 
„ar fi de sigur mai prudent de a nu le afişa pen
tru  moment: majoritatea populaţiunei acestei pro
vincii ne fiind nici greacă nici grecisată şi ori-ce 
„tendinţe de agresiune în acea direcţiune ar pro- 
„voca de sigur vrăjmăşia Austriei care nu înţelege

1) Aci să ne fie permis a. contesta aserţiuue;i autorului. Numai în 
cuprinsul fruntariilor cedate Greciei în 1881— afară chiar de Grecia. Nordică 
propriu dis— se află peste 150 mii romani curaţi nici de cum elenisa.ţî 
(vedi Memoire pveseute pas Ies dclec/ucs Vcilci^ues da Mciccdoifiedc l E piic  
et de Thessalic aux Ambassadeurs a Constantinople. 1881, şi notifa sta
tistică anexată la dînsul



„ca se i se taie calea către Salonic.2) Dacă pa
trioţii elini au în vitalitatea şi în puterea de es- 
„pansiune a elenismului a «Jecea parte din credinţa 
„de care fac atâta larmă, dînşii ar trebui să aibă 
„încredere în viitor pentru realisarea speranţelor 
„lor şi să se abţină pentru moment de a crea noui 
„greutăţi politice care- ar putea să fie funeste ade* 
„vârâtelor interese ale naţiunei lor.

IV

însemnătatea elementului român din 
Turcia

Grecii pe lângă cele-l-alte persecutări de tot felul 
ce au făcut tot-de-a-una şi fac neîncetat în contra 
limbei şi naţionalităţii române în Peninsula Balca
nică şi-au permis sau mai bine picând, au îndrăsnit 
să lovească în drepturile românilor chiar pe tere
nul realităţii, susţinend prin presă şi prin diferite 
publicaţiuni, că românii din 'Turcia sunt de origina 
greacă numindu’i Elino-Vlaho font ş i chiar afirmând 
că mai că nu esistă români în Macedonia şi în 
toată Turcia.

Credem necesar a pune sub ochii cititorilor, dovezile 
acestei aserţiuni, după care apoi cu ocasia scrierei 
de faţă, vom căuta tot la scriitorii greci cum şi la 
alţi autori combaterea acelor păreri eronate. Vom 
arata în fine cu documente statistice importanţa

2). Noi credem că mal nainte de a se mişca Austria, Imperiul oto- 
S i S l r n  miHtJlreşto de cât Grecia, ar fi de ajuns a
deosebitelor na îi» , ^ ? ef .onieI EPlrulul ?>• într’aceasta, majoritatea 

i , naţionalităţi.dm aceste provincii, va sta alături cu suve-
a fruntariilor.Spie a T " ?  poftele nesăţioase de nedreaptă întindere



elementului român din Macedonia, Epir, Tesalia şi 
Albania.

Părerile presei greceşti despre Românii din Turcia şi
despre lucrarea întreprinsă pentru luminarea lor

Estras din Neologos, cel mai principal ziar grecesc 
din Turcia, care apare în Constantinopole, cu data 
din 23 Februarie 1880 :

„Românii nu trebue să uite că dacă astăzi Ma
cedonia s’a scăpat din ghiarele slavismului şi a 
„înlăturat soarta nenorocită ce’i reserva tractatul 
„de San /Stefano, aceasta se datoresce numai apă
rării unite şi ne despărţite a populaţiunilor greceşti 
„Credem de prisos de a spune că zicând popula- 
„ţiunî greceşti înţelegem asemene şi pe Cuţovlahă 
„sau, spre a fi mai esacţî din punctul de vedere 
„istoric, pe nişte greco-romani copii aî elenismului. 
nUare în evul din mijloc, elenismul nu era în reali
ta te greco-roman (?) şi oare , elenismului de astăzi 
„nu are în vinele lui atâtea picături de sânge ro- 
„man ca şi românii de origină Dacă?— Ce, oare pen- 
„tru că lupta între două elemente (grecii cu ro- 
„manii) de o potrivă nobile şi glorioase, s’a urmat 
„pe păment grecesc şi în mijlocul tradiţiunilor gre
ceşti, şi fiind că'elenismul a rămas învingător, pen- 
„tru aceasta oare am perdut drepturile noastre a- 
„supra moştenirii greco-romane în Orient ? — Dacă 
„ar fi adevărat că românii au mai mult drept la 
„revendicarea acestei moşteniri n’am avea şi noi drep. 
„tul se revendicăm Daco-România ? A  căuta să în. 
„ toarcă prin proselitism pe acel dintre elini cari pete-



„meiul gloriosei lor descedenţe greco-romane, au pâs- 
„trat în limbagiul lor câteva urme'din limba romanilor(!) 
„dar cari nu mai puţin aii întrînşii sentimentul ne 
„strămutat de iubire fiască pentru primii lor strămoşi 
„(grecii), acestea sunt nişte idei ce s’au răspândit 
„în România de către.un partid (!) ne însemnat, i- 
„dei funeste pe care grecii şi românii nu şi le-au 
„închipuit nici odată şi care aparţin numai unor 
„rase cotropitoare-.. Ar fi nedemn pentru descen
denţii grecilor şi ai romanilor de a părăsi calea 
„tradiţională a părinţilor lor şi de a urma pe a- 
„ceea a naţiunilor schitice, revendicând bunurile' al
tu ia , §i aceasta tocmai când ei înşişi nu sunt încă
„stăpâni pe propriele lor bunuri......  Grecii cart
„ conservă acum în limba lor câteva urme din limba 
„latină şi cari ar dori să roage pe D-zeu în a- 
„ceastă limbă, nau trebuinţă de protecţia nimănui. 
„Biserica Resăritului, nu împedică pe nimenea (! !) 
„de a se servi de ori ce limbă spre a se ruga ce- 
„luî Prea înalt. E de ajuns ca acei care ridică a- 
„semenea pretenţiuni să lucreze din propria lor ini
ţiativă şi voinţă.

„Patriarhatul ecumenic nu poate să recunoască 
„nimănui dreptul de protecţiune asupra acestui po- 
„por sau asupra altuia, căci din punctul de vedere 
„religios dînsul este protectorul natural al tuturor, 
„dar nu tot aşa este şi din punctul de vedere na
ţional, şi Patriarhatul nu se poate pronunţa dacă 
„pretenţiunile cutării sau cutării naţiuni sunt drepte 
„sau nedrepte“ . . •

Estras din cjiarul grecesc Syllogo ce apărea în 
Bucureşti, cu data de Sâmbătă 9 Fevruariu 1880:



Articolul Cuţovlahii şi patronii lor, publicat în limba 
română r

„Intrebatau pe cele 300 mii turci, 200 mii Bul
gari, 400 mn greci cart fără îndoială (!?) populează pro
vincia (Macedonia) ce zic de această pretenţiune 
„(a comitetului Macedo-român de a ridica moral- 
„ mente elementul român din Macedonia) şi ce loc 
„pot lăsa Cuţo-vlahilor cart s’au mirat foarte mult când 
„oii, aflat că au fraţi peste Dunăre ? (!) Dar să ve- 
„dem de ce natură poate fi această rudenie. Ce ne 
„spune istoria despre o cucerire sau o colonisare 
„română în Macedonia ? nimic ; absolut nimic (! ?)

„De vreme ce, istoria pe de altă parte, ne învaţă 
„câ şi în acele locuri precum şi în România, şi în 
„deosebite alte părţi ale întinsului Imperiu Roman, 
„.s’au trimes legiuni a căror limbă stricată a lăsat 
oare care urme la indigeni. Iară aceşti indigeni e- 

„rau ; Daci în Dacia, Greci în Macedonia (!?) Iviri în 
„Spania şi alţi în alte părţi. Aşa că între români 
„şi Cuţo-vlahi este atâta legătură de rudenie, câtă 
„este şi între aceşti din urmă şi Spanioli ( ? !)  Eată 
„stîntul adevăr şi morala acestei fabule

Estras din Syllogoi ziar în limba greacă ce a- 
pare în Bucureşti, cu data din 20 Iulie 1 August 
1890: articol cu titlul: Şi românii vor Berate :

„...Observăm academiceşte şi ca amici ai bătrânu
lu i  (ziar) Românul că este necuviincios a se chel- 

tui pentru trimiterea de arhierei înti ’o ţară unde 
„locuesc câte-va sutimi de se'mi-romănofoni (Eimi ro- 
„munofonoi) ? *) de origina problematică ( ! )  pe când

1) Autorul articolului urmează aci tradiţia presei grecesci care tra
tează pe românii din Turcia ca fiind de jumătate de origină greacă şi 
cari consideraţi de dînsa ca greci, îi numesce romînofoni adică greci 
cari vorbesc româneşte ( /  / ! )



„în ţeri vecine cu statul românesc şi sab ochii sei, 
„milioane adeverate de români curaţi cari, sufere 
„ jugul eterodox (?!) au nevoie directă de grija şi 
„luptele sale patriotice. Mai întâi de toate, ce ne
cesitate este a se trimete în Macedonia episcopi 
„români? Dacă în adever populaţiunea de acolo 
„este românească, şi prin urmare ortodoxă, nu este 
„lipsită de autoritatea bisericească de aceiaşi cre
d inţă  şi, deci, v credinţa lor religioasă nu se află 
„în pericol...

„Dai Românii din Macedonia nu se găsesc mul- 
„ţămită lui D-^eu, într’o asemene stare (adică de 
rta fi declaraţi schismatici, ca Bulgarii carii la a- 
„ dăpostul religios vroesc a crea un stat bulgar 
„Macedonean); ca creştini ortodoxî sunt nu numai 
„toleraţi ci şi respectaţi de Sultanul ca şi Elinii, 
„de oare-ce Patriarhul Ecumenic nu face nici o de
osebire între greci şi cele-l-alte neamuri de aceiaşi 
„credinţă căutând numai la ortodoxie al căruia cus
to d e  şi apărător este dînsul.

„Estras din acelaşi cjiar Syllogoi cu data din 18 
„August 1890, articolul intitulat „Bătrenul <)iar 
„ Românulu“ .... Lupta ce' v’aţi însuşit nu vi se cu- 
„vine de loc voue Românilor. Ori cine din aceia 
„cari au aruncat o privire asupra istoriei naţiune! 
„voastre, v’ar au<Ji că daţi lecţii Elinilor, şi mai 
„cu seamă elinilor din Fanar, ve vor rîde în faţă. 
„Patnarchul Ecumenic care a păstrat întregi şi 
„respectate drepturile tronului seu în timp de cinci 
„întunecoase secole ; acel Ethnarh (cap al naţiune}) 
„către care alergau se’i sărute cu pietato dreapta 
„Şi se primească bine-cuveuţările sale înainte do a



„se urca pe tronurile Principatelor, Principii (Fa
narioţi) cari v’au cioplit, v’au format, v’au civi- 
„ lisat; el, căpetenia §i părintele principilor şi al 
„preceptorilor voştrii, nu are nevoie de instrucţi
unile voastre. A  cerceta pentru ce se luptă EHni 
„în Macedonia, nici aceasta nu ve priveşte. Fiind că 
„susţineţi că aveţi acolo căte-va sutimi de conaţio- 
„nali, puteţi se îngrijiţi de ei după cum v’ar plăcea. 
„Dacă Sultanul v’ar da şi vouă berate pentru Epis- 
„copi români, vom simţi o sinceră (?) bucurie. Noi 
„Elinii nu am fost nici o dată moştenitori ai apăsăto
rilor  spiritului (!)...

Faţă cu cele ce preced, şi deosebit de refutaţiunea 
ce resultă din documentele publicate în Cele-l-alte 
părţi ale studiului de faţă, iată ce a scris în privinţa 
românilor din Turcia şi Grecia eminentul literat şi 
om politic al Greciei, Rizu Rangabe, fost profesor la 
Universitatea din Atena, şi în mai multe renduri mi
nistru de Esterne şi Ministru al Greciei la Paris şi 
în alte părţi.

Rizu Rangabe seri ea în 1856 în Revista Pandora 
ce se publica în Atena, următoarele :

„Când cine-va <Jice astăzi la Atena, Români sau 
„ Vlahi, înţelege în tot-d’a-una, acei meteori cari din 
„timp în timp se ivesc la orizontul de miază-noapte 
„al Eladei, şi aruncă asupra frumoasei noastre ţări, 
„ploaia aurită a câmpiilor Dunărene, şi noi uităm 
„ că tocmai printre noi, în Atica chiar, şi prin alte ţinu
tu ri elenice, sunt alţi români, a căror rasă constitue 
,o mare parte a locuitorilor acelor ţinuturi şi nierită 
„din mai multe punte de vedere atenţia noastră.



„Pandora, adaogă R. Rangabe, se hotărăşte as- 
,,tă-(Jî a da dreptate acelor românce ce locuesc aceeaşi, 
„ţară cu noi, şi care dacă nu joc polca şi nu poartă 

rochii Parisiene, nu sunt totuşi maî puţin vrednice 
,,a sta alături cu femeile civilisate.

,,Romănii din Elada, Macedonia, Epir şi din Te- 
,,salia sunt colonii venite din România propjiu <|isă. x)
, Asta se vede nu numai din denumirea lor comună 
„şi din limba lor, dar încă prin numele lor de Me- 
„galo-Vlahi (Români mari), nume dat românilor din 
„Pind. Comparând figura, statura şi caracteeul lor 
„se vede că eî sunt de rasă latină.

„ Românii cari locuesc astă-dl în Elada, Tesalia, E- 
„pir şi Macedonia sunt în numer de peste 600,000 ; 
„ei sunt puternici, corpulenţi, cu părul negru sau 
„castaniu şi cu înfăţişarea înţeleaptă4-.

Deci, dacă R. Rangabe, un adeverat patriot grec 
care nu poate fi bănuit că ar fi vroit ca din greci 
se facă români, ci din contra, că interesele sta
tului grecesc cereau ca pe români se’i facă greci 
seu se’i presinte ca greci în ochii Europei, dacă, 
(J-icem, un diplomat giec ca R. Rangabe a fost si
lit, pentru respectul datorit publicului, ca se. spună 
în scrierea sa Că esistă români chiar în Grecia şi 
că românii aceştia sunt de rasă latină, şi că limba 
şi tipul lor au mare asemănare cu acele din Ro
mânia liberă, de la sine se înţelege că un scriitor 
strein şi imparţial n’ar fi putut decât se spună şi 
mai multe în favoarea numeralul şi a calităţilor 
poporului român din acele locuri.

1) Aceasta este o eroare, cet puţin pentru o mare parte dintre R o 
mânii din Turcia, după cum se va vedea maî la vale.



Nouă nu ne mai remâne nimic de <Jis spre a 
combate pe publiciştii şi scriitorii greci de astă-<|i 
cari merg cu fanatismul lor până- acolo, în cât se 
susţină că nu esistă români în Macedonia, Epir, 
Tesalia, Albania şi în -Grecia propriu <Jisâ, sau 
că poporul acela care vorbeşte româneşte pe acolo 
n’ar fi român, ci că ar fi semi-românofonî seu Elino- 
Vlahî, adică greci cari, vorbesc româneşte sau nu
mai pe jumătate români şi pe jumătate greci, ceea 
ce nu poate fi deeât o absurditate sau un joc de 
cuvinte, fiind că R. Rangabe care este mare, auto
ritate politică şi literară în Grecia modernă, des- 
minte în modul cel mai zdrobitor pe nesocotiţii şi 
ignoranţii publicişti greci de astăzi-'

Dar să cercetăm mai de aproape cum au venit ş 
de când sunt stabiliţi românii în Macedonia,în Tesa
lia, în Albania, în Epir şi în Grecia. Cităm pentru 
aceasta o carte rară astăzi, de şi nu de mult apărută. 
Iată ce citim în : Etudes historiques sur Ies Valaqueş 
du Pinde, x) pag. I I : , Dacă am crede pe greci nu ar 
„esista două Yalachii ; nu ar fi decât una şi, lu- 
„cru curios, această unică Valahie ar fi tocmai 
,,ţara şi poporul pe care grecii din evul de mijloc 
,,le calificau de' Sciţia şi Sciţi; România şi pe ro- 
,,mânii de astăzi- Cât despre poporul şi despre ţara 
,,pe care aceiaşi greci le calificau cu numele de 
„ Marea Valahie şi Marii' Valahi, de Mica-Valahie şi 
n Mici Valahi, aceste ţări şi acest popor nu ar 
„mai fi esistând. Aşa de bine grecii îşi cunosc pe

1) Carte de 250 paginî, din care numai 236 numerotate, apărută în 
Constanticopole în 1881.



„scriitorii lor ! atât de mult dânşii trec cu vederea 
„istoria, geografia, ethonologia popoarelor vecine 
„spre a se sătura mai mult cu Marea ideie 2).

„Cu toate acestea, necunoscend seu prefăcendu-se 
„că nu cunosc,. douS Valahii esistă : cea d’întăiu în 
„giurul Carpaţilor; cea de a doua în giurul înălţi
m ilor muntelui Pind. Intemeerea lor se datorează 
„Romei. Valahia din Carpaţi a fost opera împăra
ţilo r  romani şi datează de la cucerirea Daciei de 
„cătră Traian (106 după Chr.), Valahia din Pind, 
„mai bătrînă cu aproape 150 ani, este opera guver
nului republican şi datează de la jsucerirea Alba- _ 
„niei Ilirice de cătră pretorul Anicius, a Macedo
n ie i de către consulul Paul Emiliu (168 ani în. 
„de Chr.). Pentru întemeierea uneia ca şi a celei- 
„l’alte, mase de populaţiuni au fost aduse fie din 
„Italia fie din alte posesiuni romane. Sub Traian 
„populaţiunea Daciei fusese esterminată sau se re
trăsese în munţi. Lucrurile s’au petrecut alt-feliu 
„în Epir, în Albania şi în Macedonia. Fără îndo
ia lă  că mulţi locuitori fusese omorîţi, că câmpu
r ile  lor fusese pustiite şi casele dărâmate anume 
„de către Etolieni, aliaţii Romanilor. Dar un mai 
„mare număr a fost transportat în Italia. (Titu 
„Liviu, Cartea 43).

„Cât despre causa acestor doue întocmiri politice, 
„trebue să o căutăm în consideraţiuni strategice. 
„Nu au esistat oare însă şi cause de ordine mai 
„înalte? De sigur că da. Căci agitaţiunile Greciei 
„de astă-<|i trebue se amintească -Europei, agita -

2) Marea ideie după închipuirile Grecilor este credinţa în restabilirea 
vhoeiuluî Imperiu roman din Orient în folosul Greciei.



„ţiunile acelor greci atunci cănd, pentru a sfârşi
„cu ei, Roma a trebuit sâ suprime deosebitele state
„ale Greciei, să facă din toate o lingură provincie 
„şi, prin exilul în masă al agitatorilor, precum şi 
„prin o puternică pcupare a înălţimilor munţilor 
„Pindului, să'înlăture ori-'ce nouă sbuciumare. Ori ’ 
„cum ar fi, după cum Romanii a trebuit să ia e- 
„ficace măsuri spre a înfrena pe popoarele de la 
„Nord şi să se păstreze ţara de dincolo de Dunăre, 
„toţi aşa au trebuit să se ia măsuri spre a înfrena 
„pe Albanezi, pe Macedoneni, pe Greci; şi să păs
treze ţările cucerite de la unii şi de la ceî-l-alţi.

„In adever, e de ajuns să citim rapoartele oficiale 
„resumate de Titu-Liviu spre a se vedea de ce im
portanţă era în ochii generalilor romani posesiu- 
,,nea înălţimilor Pindului. Stăpână pe trecătoarele 
„din munţi, armata romană nu avea de cât să se 
„măsoare aproape ca într’o cămpie cu armatele ori 
,cărui inimic. Câte-va mii de oameni ar fi fost de- 
„ajuns să oprească şi poate se spulbere în trecătoa
re le  Pindului pe armatele cele mai numeroase şi 
,,cele mai disciplinate. Era deci necesai’ a se lua 
„măsuri pentru ca armatele romane se poată liber 
„în ori ce oară, să străbată acele periculoase tre
cători; şi măsurile fură în adever luate. Cu alte 
„cuvinte, acei cari aveau până atunci paza trecă 
„toarelor, fură înlocuiţi cu oameni mai puţin com
promişi, mai puţin capabili de a să înţelege cu 
„turburătorii din Grecia- Grecii fură in adevăr a- 
„ceia cari au făcut se se înCaere Romanii cu Ma
cedonia şi Iliria. înainte ca un prim incendiu se 
„fie stîns prin sânge, ei aprindeau un altul. Spre



„a sfârşi cu turbulenţa lor, Roma stabili prin mij
locirea coloniilor, un fel de cardon sanitar între 
„Golfurile Arta şi Zeitun (Lamia). Ceia ce spunem 
„aci este aproape cuvînt cu cuvînt împrumutat din 
„Titu-Liviu. “

„Pacea cu Cartaginea, $ice dînsul, la înce- 
„putul carţei 31, a fost urmată de rezbelul cu 
„Macedonia, rezbel în care nimic nu se poate com- 
„para cu ceea ce am vezut, nici periculul, nici ta- 
„ lentele generalului, nici vîrtoşia soldatului “ ... In- 
,,ceput contra lui Filip, aproape cjece ani înainte, 
„acest rezbel încetase de trei ani prin mijlocirea 
„Etolienilor, cari făcuse să se încheie pacea după 
,ce causase rezbelul... “ Romanii găsindu-se în fine 
„liberi prin pacea cu Cartaginea... codase stăruin
ţe lo r  Atenienilor al cărora teritoriu fusese pustiit 
„de către regele Macedoniei şi carii fusese alungaţi 
„de dînsul până în zidurile cetăţilor lor.

„Etolienii provocase un ântâiu rezboi între Roma 
„şi Macedonia. Atenienii provocase acum un altul. 
„In curînd va veni rîndulAcheenilor apoi al Spartia- 
„ţilor. Puţin, şi Etolienii se vor repezi din nou la a- 
„salt. Ne obţmînd de la Flamininus comandantul Gre- 
„ciei, derâmarea regatului Macedoniei, ei chemară 
„pe Antiochus în Grecia ; Antiochus îi ascultă, vine, 
„începe rezbelul şi învins la Thermopile, atrage după 
„el armatele romane şi în propriile sale state. Se bă
tu se  în Grecia, în Iliria, în Macedonia. Acum urma 
„bataia în Asia. Şi causa primă a tuturor acestor 
„rezbele, unde este ? In turbulenţa grecească ; sau 
„pentru a ne servi de espresiunea însăşi a lui Titu- 
„ Li viu (cartea 41) : „în perversitatea inimicilor Ro-



„mei44, Şi în adevăr, ce cereau aceştia cu toţi P Să fie 
„liberi şi să se guverneze fie care după-propriile sale 
„legi. Filip învins, Flamininus îi proclamă liberi,, şi, 
„4ice Polibiu, puţin a lipsit ca în escesul bucuriei lor, 
„să nu sugrume pe consulul roman44. Dar după a- 
„ ceasta, liniştitu-s’au | Nu, certele lor începură' din 
„nou îndată, maî sgomotoase şi maî înverşunate. Dar 
„să nu anticipăm asupra cursului evenimentelor. 
„După bătaia de la Cinocefale, grecii ceruse lui Fla- 
„mininus dărâmarea regatului Macedoniei; pute.11 
„vedea în Titu-Liviu (cartea 33) şi în Polibiu mostre 
„din discursurile lor. Flamininus se opuse. „Faţă cu 
„un inamic cu armele în mână, răspunse el, este per- 
„mis să întrebuinţezi toată înverşunarea; dar faţă cu* 
„învinşii nu putem de cât să’î compătimim44. Mace- 
„donia fu scăpată; mulţumită nobilei purtări şi ne
învinsei statornicii a consulului roman. Dar, maî târ- 
„<Jiu, un alt rege al Macedoniei s’a suit pe tron prin 
„asasinarea fratelui său cel mai mare, şi îndată se 
„puse să facă imense preparative pentru un nou răs- 
„boiu contra Romanilor. Grecii îndată ce au aflat, 
„imaginaţia li s’a înfierbăntat. Grecia întreagă apla
u d ă  şi speranţa le deveni nemărginită (Titu-Liviu, 
„cartea 41) In scurt timp ostilităţile începură ; mai 
„ântâi cu trăgănărî ca .şi cum Romanii lasă timp 
„Grecilor de a se compromite*mai mult şi de a scrie 
„lui Perseu un mai mare număr de scrisori. Dar dupe- 
„aceea sosi un nou pretor şi un nou consul. In maî 
„puţin de uă lună, Gentius, aliatul lui Perseu, cade 
„el şi toată Iliria în mâinile lui Anicius. După cinci
sprezece dile, Perseu şi toată Macedonia cad ase- 
„mene în mâinile lui Paul Emiliu.



„Cele doue regate : lliria şi Macedonia odată dis
truse veni rîndul grecilor. Cei mai puţini culpabili 
„dintre toţi sunt Acheenii. Totuşi o mie de notabili 
„de ai lor sunt condamnaţi se’şi petreacă în Italia 
„restul (Jilelor lor. Fireşte pentru Etolieni şi Acar- 
„nanieni a fost şi mai reu.

„Cât despre cei-l-alţi Epiroţi cari ertaţi în mai 
„multe rînduri, din nou primise şi ascultase îndem
nurile ce le venea din Grecia, oraşele lor în nu- 
„mer de şaptezeci au fost derârmate din ordinul 
„Senatului roman, şi din un nou ordin al aceluiaşi 
„Senat, una sută cincizeci de mii de suflete, au 
.„fost transportate în Italia. Odată această popula- 
„ţiune transportată afară din Epir, Roma a trimes în 
„locul ei alta, compusă mai mult. din soldaţi păstori. 
„Pentru ce din păstori ? Pentru că pe de o parte 
»trebuea se-se ocupe temeinic lanţul munţilor Pin
dului, şi odată pentru tot-d’a-una, se isoleze pe 
„greci de lliria şi Macedonia. De altă parte pen- 
„ tru că în cursul acestui rezboiu şi al celui de mai 
„năinte, mai toate oraşele fusese derâmate : în E- 
„pir de către Romani, în Tesalia de către Etoli- 
„eni, Atameeni şi Macedoneni. (Ti tu Li viu, car- 
„tea 32).

„Anul următor, Etolienii intrară în Tesalia şi 
„cuprinsese de la primul atac, oraşele Cimines şi 
„Anghelos. De acolo înaintară până la oraşele 
„Theurna, Calatama, Achorra, Xynia şi Cyfara 
„toate făcend parte din Tesalia. Le cuprinaeră şi 
»le predară. Ast-fel o mare parte a acelei frumoase 
„provincii fu prada celei mai crude şi cele mai 
„avare dintre toate naţiunile aliate eu Romanii.



: / '  ' ■ 1 1 1 / „ I n  ori-ce loc ax fi sosit Etolienii, nu lăsau ni-
4mic în oraşe nici în case, de cât numai zidurile.
„Distrugeau prin foc tot ce nu .puteau transporta
„cu ei şi pe locuitori îi treceau prin ascuţitul să-
„biei sau îi vindeau ca sclavi.
/  „Epirul şi Tesalia aveau deci trebuinţa ca se fie

/„împoporata din nou.' Roma le-a -împoporat cu po.
„pulaţiuni aduse din Italia. Aceasta este origina
„Valahiei de la Pind.

Cât despre caracterul acestor colonii romane sta
bilite în Macedonia şi Epir, iată-ce ne spune Cantu 
în tom- II al istoriei sale Universale :

„Când Romanii vroiau să trimită în afară o co
lonie, poporul adunat alegea familiile ce trebuea 
„să fâcă parte dintr’însa ; li' se împărţea fie-căreia 
„o porţiune din pămîntul cucerit şi toate împreună 
„porneau acolo organisate milităreşte sub conduce - 
„rea a trei capi: Triumvirii-.. Senatul avea grijă 
„ca nimic în colonie să nu fie în aparenţă deose- 
„bit de aceea ce se petrecea în Roma..: Aceste co
conii nu deveneau independente ca cetăţile colo- 
„nilor greceşti cu cât dobîndeau putere; ele nu au 
„constituit în realitate de cât o estindere a metio- 
„polei- Se vedea formăndu-se alături cu dînsele 
„alte stabilimente alcătuite-din noui streini care, 
„adoptate sub numele de Municipes, aveau mai pu- 
„ţină vază şi mai multă independinţă. Dar şi unele 
„şi cele-l-alte se ţineau strîns unite cu Roma sin-
7 ’  O P  .  ,  .

„gura suverană care semăna cu un patriarh. în mij
lo cu l familiei... Colonul Roman era un om ales,



„un om de încredere, o sentinelă care datora pos- 
,,tul de onoare bunei sale reputaţiuni... Ori ce co- 
,,lonie romană era organisată milităreşte, la nevoie 
„ea era pepinieră de soldaţi: Duumvirii ţineau lo- 
„cul consulilor, quinquenalii în locul censorilor, de 
„curionii în locul pretorilor. Colonia era guvernată 
„ca o republică sau comună plebeiană şi da Ro: 
,,mei soldaţi...

„Antăia grijă a Romei spre a’şi întări domina- 
„ţiunea fu de a lua din mana învinşilor puterea 
„publică şi libertatea constituţională, de a di solvă 
„confederaţiile şi de a introduce în ţară o popula- 
„ţiune romană prin mijlocirea coloniilor, şi confe- 
„rînd dreptul de cetăţenie11.— In acelaş timp când 
„Roma aşeza treptat noue colonii în mijlocul po
poarelor anexate, dînsa acorda drepturile şi pri
vilegiile cetăţeanului'ori cărui locuitor, ori , cărui 
,,om onorabil care le cei’ea. —  Nu tot ast-feliu lu
cra u  republicele bănuitoare şi vorbăreţe, sgomo- 
„toase şi uşurele ale vechiei Grecii. Ce s’a întâm
p la t  ? „Atena şi Sparta au perit, observă Cantu, 
„din causa nebuneştei lor încăpăţînări de a se păs
t r a  curate de ori-ce amestec. Roma din contră,’ş f 
„asimila fără încetare noue elemente. Circulaţiunea 
„locuitorilor era. continuă în provincii şi ţerî cuce- 
„rite cătră metropola care acorda în diferite grade 
„dreptul de cetăţenie. — Roma, <Jice acelaş autor, 
„îşi mai apropia pe cele-l-alte popoare, respăndind 
„usul limbei latine, care se propagă .cu înlesnire în 
„Africa, în Spania, în Galia, în Bretania, în Pa- 
„nonia, modificată apoi de cătră' idiomele locale... 
„Dar mîndrii greci nu sau supus nici odată să



„schimbe limba lur Omer cu limba latină pe care 
„se prefăceau că nu o ştieau... Până la Libanius — 
„4ice Cantu, tom V, -nici un grec nu a menţionat 
„în scrieri pe Horaţiu şi pe Yirgilfu.

Conchidem : Chiar de la origină, coloniile romane 
stabilite în Epir, în Etolia, în Albania, în Mace
donia au primit din partea metropolei lor cu titlul 
de colonii sau de 'municipii, o constituţiuno care 
le a pus în stare să treacă prin perioade fericite, 
şi să învingă pe cea nenorocită a traiului lor.— Or- 
ganisate milităreşte, traiul lor în munţi este încă 
milităresc; de aceea la 1821, le am văzut sub numele 
latinesc de Armatoli, ţinend greutatea rezbelului pe 
us^at pentru independenţa lor, atunci cănd Alba
nezii din Ipsara, Spezzia, etc., îl ţineau pe mare. 
Ce deosebire între români şi greci. Ceea ce ne iz
beşte vederea în românul din munţi este tenacita
tea şi tăcuta energie a (.oporului roman.

Să dăm acum un minut ascultare istoricilor şi 
mai ales cronicarilor Bizantini.

„Demnul de laudă Petru Maior, 4i°e d. A. Odo- 
bescu în Revista Română din Aprilie 1860, pag. 50 
„a desbătut cu multă sagacitate în Istoria sa pentru 
„ începutul Românilor x) trecerea Românilor celor din 
„Dacia înapoi peste Dunăre şi cotropirea ţării lor

1) Istoria pentru începutul Românilor în Dacia, întocmită de Pe
tru Maior de Dicio-Sănmartin, protopop etc... tipărită maî întăî la Bu- 
da 1812 şi acum retipărită de Jordachi de Mălinescu, Buda, 1834, 
în 4°. Cartea atât de însemnată a lui Petru Maior a fost editată din 
nou în 1883, tipăţită cu litere latine de societatea „Petru Maior“ din 
Budapesta.



„de către gintele străine. Fără de a intra în con
troversele subiectului, e un fapt netăgăduit că 
„coloniile Romane, fie Ulpiane, Aureliane sau al- 
„tele, au stat în cei dintâiu secoli aî creştinităţii 
„respândite pe amândouă ţărmurile Dunării, atât 
„în Dac'ia cât şi în Moesia, Thracia şi chiar în Nor - 
„dul Greciei, şi că au împărtăşit mai adesea ori a- 
„tât măi'irile cât şi smăcinările Imperiului. La a- 
„nul 292, un simplu păstor din satul Romulianum 
„în Dacia riureana (Dacia ripensis) , om frumos, voi* 
„nic şi norocos oştean, se urcâ pe tronul Cesarilor 
„din Roma, şi păstra pe lângă numele împărătesc 
„de Galerie, pe acel de Armentarius, adecă Păstorul ]). 

.„Lui Galerie îi precedase pe tron Galerie Maximin,ne 
„pot de soră al lui Galerie Armentarius. Născut a- 
„ semen ea în Dacia ripensis.- Cu vre-o doue-sute- 
„cinci-^ecî ani mai în urmă (o27 —565), pe scau- 
„nul Constantinopolului domneşte cu tărie vestitul 
„împerat şi legiuitor Instinian care se mândreşte

1) -Sexti Aurelii VictoHs Epitome : De Vita et maribus imperatorum 
Romanonim Cap. X L : „Galerius autem fuit, licet inculta, agrestis que 
„iustina, satis laudabili?, pulcher corpore, eximius et. felix bellator,- 
„Ortus parentibus agrariis, pasjor armentorum. Unde el coguoinen Ar- 
rmentarius fuit. Ortus Dacia ripiensis. Jbique sepuitus e s t : quem locum 
„ Romulianum vocabulo Komulae matres appelerat,“

Cuvântul Armentarius credem că s’ar potrivi în românesce cu acela 
de : Econom de vite cave nu, însemnează tocmai păstor, ci pe acel care 
posedă turme. 0  principală ocupaţiune a poporului român în Dacia ca şi 
in întreaga peninsulă Balcanică fiind crescerea vitelor chiar pene astădî, 
o organisare specială a familielor s’a păstrat şi astădî (Vcdî lleu zey : 
Le mont Olympe et l’Acarnanie, passim). Fie-care comună şi' arji ascultă 
dc un celnic saă jctitaL. cartr în genere, de şi poate nu ar fi în tot-dea- 
una cel mat betrânSîntre capii de iamilie, totuşi prin numeroasele turme 
ce posedă, prin înţelepciunea sfafur lor -şi prin zelul ce pune în pă- 
rârea întregea comunităţi, precum şi prin moştenire, este representantul 
nresc şi tot dea-uua ascultat cu respect de decile sau chiar sutele de 
tamilil din comună. El represintă interesele tutulor faţă cu autorităţile 
şx îespunde de piaţa taXelor precum şi de esecutafea contractelor în 
ctieiate in numele comunităţeî pentru trebuinţele aeestora.



„cu Dacia mediterană numind’o fericita sa patrie 1).
„Dar după aceste <|ile de onoare, Românii avură 

„şi cj.il e mai negre; împresuraţi şi ameninţaţi de. 
„barbari, adesea ori nedreptăţiţi de reii împăraţi ai 
„Orientului, ei trăiră însă împărtăşind, sub numele 
, general de Vlahi, maî aceiaşi soartă pe am- 
„bele maluri ale Dunării. împăratul - Alexie Corn- 
nenul tatăl Annei, în vremea căruia ei erau o naţie 
„aspră-şî câmpeană, preumblândn-se cu turmele atât 
„pe ţărmurile Mârei Negre la Anchyal, cât şi pe şesul 
„dintre muntele Kissavo (anticul Ossa) ' şi oraşul 
„Tricala ;^Alexie îşi recrutează oşţirea sa printre 
,jRomâniî din Tracia şi din Moesia, ş’apoi altă dată, 
„mergend împotriva lui Bohemond care intrase cu 
„Normanzi în Elada, el trece în Tesalia, printr’un 
„oraş locuit de Români 2). Puţin în urmă, fratele 
„lui, Manole Comnenul, întărită pe Românii cei din 
, Nordul Dunării ca să navălească asupra Maghia
rilor, 3) şi ast-fel împăraţii Byzantini se slujesc cu 
„vitejia Românilor spre aşi împlini intrigile lor am
biţioase.

„Dar ei nu răbdară în veci aceste amăgiri; 
„sub Isac Angel, pe la 1200, doi fraţi Români 
„din muntele Emu, Petru şi A san, resculară 
„pe Bulgari, pe Cumani şi pe Români să tui de bi-

1) Novella XI. De privilegiii Archiepiscopi Justinianae prince et se- 
de p, t. p. Jllirico în Pannoniam secundam, id est Justimanam primam 
t l ' â i D S I 6 r 6 I l U R  *

„Necessarium duximus ipsam gloriosissimam Prefecturam, quae în 
„Pannonia erat, nostra felicissima patria collocare: cum nihil quidem 
„maeni distat a Dacia mediteranea secunda Pannoma.

2) Anna Comnena (.1083— 1148) lib. V  : pag. 138; VIII. p, 274. X ,

3) J. Cinnamus. Hist. Imper. Joannis et Manuelis Comnen, lib. VI. 
c. 3. p. 152.



„rurile grele ce le impusese împăratul ca să ser
b e z e  nunta sa cu fata lui Bela, craiul Ungurilor, 
„şi punendu-se în capul lor, întemeiarâ în sînul 
„Imperiului oriental, un Imperiu Românesc ') sau 
„ Bulgaro-Vlach. Sub Ioanniţiu cel frumos, altreile 
„trate, puterea Românilor se urcâ la culmea s a ; 
„de peste Dunăre, stăpânirea lor se întindea prin 
„Tracia, prin Macedonia, până în Grecia 2) dar aşeze- 
„mintele de căpetenie ale împărăţiei erau în munţii 
„Emuluî sau Balcanii 3) Atunci fu epoca de înflo
r ire  a cetăţii Tîrnovului, 'mai spre miază-zi de 
„Şiştov ; în preazma’î Românii mergeau pustiind cu 
„cruzime pe o întinsă linie ce ducea din hotarul 
„Serbiei, de la Nissa (astăzi Niş), până la Varna 
„pe Marea-Neagră, şi până la Filipopoli, la Burgas 
„(Arcadiopol), la Ciorii şi la Byzia în peninsula by- 
„zantină; espediţiile lor ajungeau până la subur
b iile  capitalei. 4) , Apoi spre miază-zi, ţara de pe 
„lângă Serres era a Românilor şi un şef de-ai lor, 
„numit Chrysos, domnia în Strumniţa şi în Proso
p u l din Macedonia şi sta împotriva lui Isac Com- 
„nen. 5) Această parte de loc, cu toţi munţii Te- 
„saliei, dintre Larisa şi Tricala, purta mai de mult

1) Nicetas Agominatus Choniatus. Anu. Isaac. Angeli lib. I, cap. 4 
—Petru Maior. Ist. pentru încep, Bomân. pag. 208.— T. C.

2) Nicetas Choniat. Aunal Balduini. lib. IX. p. 410.
3) Idem. Anual. Isaac. Angel. lib. 1. c. 4, p. 236.

r  4) G. Pachymer. (1242— 1310). llist. Andron. lib. I, c, 37, pag. 06 
/ , .  } adăogâm c;t românii ocupafl una din cele uial principale subur.

v /  biî ale Constantinopolulul în care sc aHa residcnţa imperialii, pulatur) 
V  ce av* sunt în ruină acolo. A cea suburbie până in (Jiua (ie acjl se nu- 
A ™es°e '• Y.LaJi£tuâ , Dacii s’ar cerceta cu din-adinsul genealogiile multor 

/  \ Comnenî şi Paleologl, Impâraţi bizantini, şi dacă s’ar studia numele de 
\  . ® 1 celor mat vestiţi generali şi oameni poliiiel bizantini. asa cum

ne î da autorii bizantini, se va vedea iiliaţiunea acestora din familiile 
şi comunele române din Epir si Maccdonia uude se păstrară spiritul dc 
ordine şi energia romană.

5) ld$m,



„numele de Valahia mare1) sau'şi Valahia de sus 
„(Ano-Vlahia) şi Teodor Ducas, socrul lui Guy de la 
„Roche, care stăpânea Tesalia, e numit : Ducă al 
„ Vlahiei 2) într’o cronică 'în versuri greceşti din tim- 
„pul împăraţilor Franci din Constantinopol. 
j  „Secolii al XII şi al XIII sunt epoca mărirei Ro- 
„mânilor; răspândiţi şi stăpâni pe tot locul ce se în- 
tinde în linie dreaptă din mnnţii Pindului până 

„la Carpaţî ; — imperiul byzantin se cutremura de 
„denşii şi Francezii chiar, pe câmpul de bătae de 
„la Adrianopol, lăsară robit în mânele lor, pe e- 
„roul lor imperial Baldovin de Flândra 3); dar des- 
«binările ce intrară în familia Asanilor în secolul 
„al XlII-lea (1290), pe când încă posesiile Româ- 
«nilor se întindeau până în vecinătatea Constanti- 
«nopolului şi ameninţau cu groază capitala Orien- 
«tului, împăratul Andronic Paleologul, cu o mă- 
«estrită iscusinţă, izbuti a strămuta în Anatolia, o. 
«mare parte din Românii Traciei şi Moesienî; cru- 
"ziinile şi asuprirea ce încercară. într?acel terâm de- 
«părtat, unite cu asprimea iernii, secerară o mare 
«parte din acea populaţie. 4) Cei din Tesalia, pe la 
«1832, âe încercară isolaţi a se î'evolta, dar fură

1) Nicet. ChoDiat, Annal. Bald. lib. IX,... Ta Tettalia Katehon me
teori i nin megali Blahia kiklesketai. Provincia Vlahiae e numită şi 
în tractatul împăratului Alexie cu Veneţieniî, din anul 1119. Asemene 
şi G. Pachymer. Hist. Mich. Paleol. lib. I, c, p 49.

2) Hronicon ton en Komania kai malesta en ton Morea polemon- 
to i Francon. In Chroniques etrangeres publiees par J. A . Buchon, 
Paris, 1841, pag. 187.

8) De la Conqueste de Constantinople par Joffroi de Villeliardouin. 
Nicet. Choniat. Annal. Balduini.

4) G. Pachymer liv. 1, c. 27,



«învinşi; <|ece ani mai în urmă ei se supuseră de 
«bună voie lui Ioan Cantacuzenul şi nu mult apoi 
«suferiră cotropirea Catalanilor, înţeleşi cu despoţii 
Greciei *).

„Cu toate aceste restrişti ale spartei, Românii 
„până în secolul XV, cu limba, cu obiceele, cu por- 
„tul lor, încă italice, stau respândiţi din fundul 
„Daciei până în vârfurile Pindului2). Trebuia o 
„lovire mai straşnică, mai hotărîtoare ca să rupă 
„unirea lor. Aceea fu intrarea Turcilor în Europa. 
„Dinaintea s'armelor lor învingătoare la Adriano- 
„pol, Românii se risipiră cu totul din Tracia şi 
„din munţii Balcani, cei mai mulţi trăgându-se la 
„Nord, ca să pue Dunărea între dânşii şi îngrozi
to r ii duşmani, iar alţii cătând o scăpare în .stân
ge le  sălbatice ale Macedoniei, ale Epiruluî şi ale 
„Tesaliei. De atunci putem crede eu temeiu că re
laţiile au încetat cu totul între acele două grupe 
„de Români depărtate, şi Mircea Bătrînul e cel 
„din urmă Domn al ţerii care poartă titlul de 
„ Domn al amândoror laturilor Dunărrt, până în Ma- 
„ rea Neagră şi al cetăţii Dristiorul (Silistra) Stăpu-,

1 )1 . Cantacuzenus. (1341) lib. II, c 28.
Din parte-ne adăogăta : Heuzey în : Mission Archeologique en Mace- 

doirie, Paris, 1876, texte, pag. 453 ne dă textul original al unui chrisov 
zugrăvit pe pereţii bisericei Episcepale din Galabaca (Tesalia). A cest do
cument are data 6844 indiction’4 (1336); el coprinde indicaţiunî geografice 
şi aqit în us în Tesalia şi în Pind şi ca popoare menţionează pe R o
mâni, pe Bulgari şi pe Albanezi.—Pe români îi nuinesce istoricul Bizan
tin Cantacuzin cu numele de Vlahii Malacasi, Bui şi Mesariţi.

2) Laon. Chalcocondylas. (1462) lib, I, pag. 16, „A p o  Dakias ep.
Pindon ti es-T etta lian  katikon enoikisan etnos Blahoi. lib. II 
ţ-0, 41.



„nitor!). Cunoaştem de atunci încoace destinele 
„provinciilor Româneşti de la Dunăre.

.„Ursita maî umilită a Românilor meridionali sau 
„Moesodaci îi plecase încă pe la anul 1360 lui A- 
„murat I, dar supunerea desăvârşită se făcu sub 
„Amurat al II după luarea Salonicului (14-29)2). 
„Slaba lor împotrivire la acest jug nou, le merită 
„toleranţa Turcilor şi îi puse sub ocrotirea Sul ta
inelor Validele, cărora ei plăteau pe fie care an 
„un tribut de patru sute jlei, remăindu-le dreptul 
„a se administra, ca şi în vechime, în târguleţele 
„lor, cu sfaturile de bătrînj' şi după obiceele vechi, 
„simple şi patriarcale 3). -Crudul Aii Paşa din J - 
„nina, a stricat în secolul din urmă aceste blânde 
„aşezăminte şi poate azi Românii din Macedonia 
„se bucură de mai puţină libertate ca în trecut. 
„Cu toate aceste însă, traiul lor se vede că foarte 
„puţin s’a schimbat din timpii Annei Comnena, care 
„ne’i descrie ca nişte oameni câmpeni, dedaţi cu 
„îngrijirea turmelor. Puţini ani în urma porfiro- 
„genetei istorice (1173), un oălător rabin din Na- 
„vara, Veniamin din Tudella, mergând să visiteze 
„Sinagogele din Orient, şi plecând de la Corfu spre

1) Chrisov de la 6915 (1407), In documentele mănăstire! Tismana 
şi altele.

2) Ducas. c. 3—29.
8) Pouqueville. Voyage de Ia Grece. II, p. 337—356. Cartea lut 

Pouqueville, una dintre cele maî interesante, trebue să fie citită aven.- 
du-se în vedere şi ştiinţele mai nouă ale călătorilor, căci adesea Pou
queville care pleda pentru liberarea Grecilor de sub Turcia, face şi din 
Românii şi din Albanezi numai greci şi creştini, şi densul, necunoscând 
limba română, nu a priceput multe din numele române de oameni şi 
localităţi şi a creat etimologii bizare.— D’Obsson : Tableau gGnâral de 
l’Empire Ottoman. VII. 270, spune că românii plătesc aeeştî bani la 
a 21 masă .a defterdaruluî care se chiamă Istambul Mucatessi.



„Constantinopol, ne spune că a trecut prin Vlahia, 
„fm  dile departe de Theba, şi că locuitorii de pe a- 
„colo sunt sprinteni ca cerbii şi că adese-ori se 
„cobor din munţii lor cei înalţi ca să prade pe 
„greci '). In secolul XIV, Pachymer2) vede în- 
„trânşii o naţie rătăcitoare care a dobândit bogăţii 
„însemnate cu turmele de vite şi mai ales de oi, 
„şi care, prin viaţa sa păstorească, se dedâ cu cele 
„mai aspre osteneli.

„Călătorii moderni ne’i descriu sub aceleaşi co- 
„lori. Printre alţii mai mulţi William Leake3) 
„Pouqueville 4) şi inai în urmă Heuzey5) au vi- 
„sitat aşe<|ămintele lor şi iată în ce chip ei vor- 
„besc de dânşii.

„Sub numele de Moesodacî şi Cuţovlahi adică Daci 
„din Mesia şi Romani şchiopi, acele populaţii, vorbind 
„o limbă foarte apropiată de Româneasca Principa
le lo r  Dunărene 6), dar mai corcită cu ziceri şi cu 
„intonaţii greceşti, albaneze şi turceşti, ocup cen- 
„trul Macedoniei şi al Tesaliei, grămădite mai ales 
„pe trei puncturi însemnate. Cea mai importantă

1) Benjamin de Tudella. Relaţia călătoriei sale tipărită evreeşte 
în Constantinopole la 1543 în 8", s’a tradus în latineşte la Leida, 1633 
şi franţuzeşte de Baratier, Amsterdam, 1734. Chap. IV, pag. 40 et 41

2) Pachymer, lib. I, c. 37, p. 66.
3) Researches in Oreece by William Martin Leake. London 1814 

pag. 363, sq.
4) Voyage de la Orice par. F. C. H. L. Pouqueville, 2 edit. 6 voi. 

Paris J826.
5) Le Hont Olympe et VAcarnanie par L. Heuzey, Paris 1860.
6) Leake. pag. 367, spune că puţina deosebire ce este între dialec

tul Românilor din Grecia cu al celor de peste Dunăre, dovedeşte că 
despărţirea lor nu s’a efectuat din vechime, ci maî j  târdifi.



„şi mai numeroasă a lor colonie se întinde pe şira 
„munţilor Agrafa, anticul Pindos, pe locurile unde 
„au stat în parte Perhebiî şi Selii DodoneîJ) şi 
„selbaticii Dolopi2) supuşii lui Achil, şi unde mo- 
„derna Tricala a Vlahilor a luat locul anticei Tricca, 
„patria zeescului medic Esculap 3). Intracest ocol 
„făcând astăcji parte din districtele Zagora, Ianina 
„şi Aspropotamo, oraşele şi satele lcr cele mai de 
„căpetenie sunt, mergând de la Nord spre mează 
„zi: Samarina sau San-Marina, Perivoli, Avdela 
„ Voscopoli, Furca, Laista, Leşiniţa, Cârpeniş, Mala
xaşi ş i alte numeroase sate; în partea centrală 
„a Pindului, unde populaţia Română e mai com- 
„pactă, se află Meţovo, Seracu, Călăreţii, ChaliJci 
„ Clinovu, Gardichi ş i  Tricala.—In vecinătatea a- 
„ cestui din urmă oraş, sunt mănăstirile numite 
„ Metheora, aşezate, mai multe în apropiere, pe 
„nişte stânci de o formaţie geologică cu totul 
„minunată 4).

1) Homeri llias. XVI v. 324 :
„Zev ana...
„Dodonis medeon disheimeru amfi Sello 
Zoi kai ous ipofitai aneptopodes kamaievnai“ .

2) Homeri llias. IX; v. 484:
„Naion d’heshatiin fliits, Dolopsin anabbon“ .

3) Pouquevill'e: Voy. dela Grece III, pag. 345. „Numele Tricala ş 
posiţia’î vedesc îndată într’însa vechea Tricca(Trikki polis Tessalias 
Steph. Byzant,) zidită de Tricca, fiica Asopulu', această cetate det 
naştere lui Esculap, fiul lui A polon şi domnitorul Perrhebilor (Strabo. 
lib. IX şi Euseb. lib. III).

Letheul curgea printr’însa şi era Învecinată cu ţ6ra Dolopilor; pe la 
Trikka era trecătoarea Pindului. împrejurul el a 8aflau caî frumoşi (Iliad 
VI, v. 729). Heliodor autorul romanţului Chariclii şi Iul Theagen a fost 
episcop la Tricala în secolul VI. (Lequien, Oriens Christianus).

4) Pouqueviile. Voyage de la Grece. III, p. 33' sq. Printre mănăs
tirile din ţăra Românească erafl mal multe închinate la cele de la Me- 
theore şi anume: Gorgota (distr. Dâmboviţa), Bucovăţul (distr. Dolj)



„Altă colonie de Români se află stabilită pe 
„poala septentrională' a Olimpului, numit azi Lache 
„în valea formată de muntele Şapca care leagă 
„Olimpul de şira Volutei sau Munţilor Gambuniei. 
„Umbriţi sub piscul măreţ al Olimpului ce se’nalţă 
,,Ia 6000 picioare în sus, ascuns în nuorî şi în veci 
„acoperit cu zăpadă, Românii au întemeiat aci din 
„vechime câte-va sate printre care deosebim pe cele 
„următoare : Vlaholivade sau Livedea Românilor, Ko- 
„ kinnopolo, Neochori, Ftera, Milia.

„In sfârşit pe cămpia ce desparte lacul Castorii 
„de tărguleţul Sarighiol, se mai află un orăşel 
„locuit de Cuţovlahi şi cunoscut sub numele de 
„Vlaho-Clisura %

„Prin aceste localităţi mai mult aspre şi selba- 
„tece, prin văi, prin strîmtori şi pe coaste de 
„munţi ’şi au întemeat Românii meridionali locuin
ţe le  lor cele statornice care se compun mai adese 
„de  ̂ cascioare de peatră aninate de stânci ca cui
burile de şoim.-. Acolo îi adună soarele' de vară, 
„căci toţi vin în lunele cele călduroase se resufle 
„aerul mai curat, să se bucure de priveliştea mă- 
„reaţă a muntoasilor patrii. Iar apoi când într’a-

la Metheore luî Varlaam, Butoiul (distr. Dâmboviţa) la Metheora St. 
Stephan. La m onastirea din Tricala erau închinate Nucetul din Dîm
boviţa şi Banul din Buzett. -

1) Pe la începutul acestui secol Pouqueville. Y oy. de h: Gr6ce 11
p. 894, dă următoarea statistică a Românilor din Tesalia.

Anovlahia. Statornici. Malacasiţi şi Calari tioţl; 2465 familii ca vre-o 
12,825 individî: AspropotamiţI 2230 familii 11,150 individl Mezzoviţl
şi din Crania pe Aias, 1870 fam. 9350 indivizi;— ZagoriţI 1130 fam.
5650 indiv. ;— Nomad! vre-o 6000 indiv ;— cu totul 44,975 indivizii.

Bomoei sau Bovienî, (BueştuJRbmănî amestecaţi cu Greci şi Albanezi. In 
Nea-Petra, 378 fam. 1890 ind.—In Cărpeniş, 981 fam. 4905 ind;— In Zei tun 
Lamia 600 fam, 3000 ind;— Nomaijî vre-o 1200 ind.— Cu totul 10,995 fam.



„cele înălţimi stăncoase, începe a se vesti asprul 
„timp al ernei, prin vifore şi prin furtuni, o mică 
„parte din locuitori remâne închişi în munţi ca se 
„pă„ască stâtele, iar cei-l-alţi, unii se duc ca să-şi 
„câştige viaţa şi să strîngă stări însemnate, exer
sând negoţ seu industrii prin toate oraşele cam- 
„pene şi maritime ale Turciei şi ale Orientului în- 
„treg; alţii mai numeroşi, adunaţi în grupe fie-care 
„de vre-o patru-zeci până la o sută familii, ce port 
„numirea generică dn Stâne şi se pun sub poruncile 
„unui seu tar (serice şi celnic) ereditar, rătăcesc prin 
„ţările dinprejur păscend pe şesuri, unde clima ernei 
„e mai blîndă, nenumărate turme de vite şi mai ales 
„de 01. Toate câmpiile Turciei şi ale Eladei sunt 
„străbătute de acei Români, cărora Albanezii şi 
„Turcii nu ştiu a le da alt nume de cât acela de 
„ Ciobani. Cu sarica lor neagră, la spate cu glugă, 
„cu lungi toege în mână, ei colind locurile depăr* 
„tate cătînd, cu o tăcută răbdare, păşuni şi adă
posturi pentru vitele lor, şi acolo unde găsesc cu 
„ce se întîmpine puţinele lor trebuinţe, ei popo-

Massaretî sau Dassaretî, Români din Perivoli, Avdela San-Ma- 
rina, Voscopoli şi alte sate dinprejur 2900 fam. 14,500 ind. şi Nomazi 
vre-o 4000 ind; eu totul 18,500 individî ' • '• ,

Ceea ce după Pouqueville urcă totalul populaţiunei Române din Grecia 
Septentrionale şi din Epir la numărul de 74,470 individi.

După cate am audit o prenumerare maî esactă ar da un total mult 
mai înseninător.

Adăogăm că maî la vale vom da cifrele adnnate de  ̂ alţi scriitor 
precum şi acele susţinute de âmeuiî însemnaţi ai româuilor de adî.

Pouqueville în voi : II pagina 289 vorbind despre romănil Bovienî 
(Jisî şi FarşeroţI, spune: „Li se dă şi numele de Albanezi fiind că s’au
amestecat cu Şchipetarii creştini. , .

La pag. 393, Pouqueville observă. „Cred că naţiunea Romană dm
Grecia era maî numeroasă în timpul ImpSrat. Paleologul, de cât astă- 
dî, daca este adeverat cum dice Istoricul Cantacuzin. că romăniî au 
trimes la împăratul o deputafiune de 12 mii cetăţenii dintre al lor“ .



„sesc numai câte-va <Jile, fac colibe de frunză şi 
„adorm împrejurul focurilor aprinse. Caracterul păs
toresc e atît de însuşit întrînşiî, iubirea şi îngri- 
„ jir ea ce ştiu a da oilor sunt aşa de proverbiale, 
„în cât Grecii nu mai au pentru ciobani alt nume 
„de cât acela de grecescul Ylaboi; vestiţii păstori ai

V „ Arcadiei din antichitate şi au lăsat locul Vlahilor 
(\ ,cu gluga neagră (Vlahi Karaguni)“ .

Credem necesar a insista încă o dată, asupra 
fiinţei statului roman din Tesalia şi din Pind în evul de 
mijloc sub Imperaţia Byzantină; adversarii românilor 
vor fi ast-feliu puşi faţă ’n faţă cu scrierii© istoricilor 
pe care denşii ar trebui să’î cunoască căci se 
pretind preoţii Mareî idei adică aî restaurării Im
periului Bizantin.

Istoricul bizantin împăratul Cantacuzin, la cartea 
III cap. 53 anul 1343 ne dă testul unei diplome 
adresată românilor din Yalahia Tesalică prin care le 
recomandă după cererea lor ca Prinţ guvernator pe 
fratele s ă u „D o r in d  în orî-ce împrejurare se dau 
„îrateluî meu dovezi favorabile pentru el^’i am trimes 
„aceste scrisori sigilate cu bula de aur prin’ care 
„ordon ca dînsul să fie guvernator pe viaţă al ţări- 
»lor şi fortereţelor Vlahiei şi pe care le va ţine 
„în ascultarea mea ca şi cum ar fi obligat prin ju- 
„rămînt. De şi ar fi poate de prisos de a mai 
„menţiona condiţiunile jurămîntului şi s’ar părea 
„că aceasta ar insulta curăţenia intenţiunilor şi sin
ceritatea amiciţiei sale, totuşi fiind că în tot-da-una 
„este de laudă când mergem pe o cale netedă şi si-



„gură, le voi însemna a c i: aceste condiţiuni sunt:" O '
„dînsul va fi amical amicilor şi inimicul inimicilor 
„mei; se va bucura în timpul vieţei sale de guver- 
„ narea Vlahiei fără ca totuşi se o poată transmite 
„fiului seu, afară numai dacă nu a obţinut învoire. 
„N u numai îmi va păstra credinţă, dar acea 
„credinţă o va păstra asemenea cătră imperatul 
„Ioan Paleologul şi cătră acela care ’1 voinu- 
„mi ca succesor dacă acesta ar muri fără co
rpii.—Să se facă pomenire în toată Ylabia du- 
„ pă obiceiu de împărăteasa Anna şi de împă
catul Ioan. Mitropoliile, Episcopiile, Monastirile şi 
„alte biserici ai ţerei să fie supuse după cum au 
„fost din vechime marei biserici din Constantino- 
„pole fără a putea totuşi să fie lipsită de venitu
r ile  şi de drepturile ce le aparţin. Dacă trimet pe 
„vre-o scumpă a mea rudă sau pe ori cine altul 
„în Ylahia, Ioan Anghel (numele Prinţului) va 
„trăi în bună înţălegere cu densul, în cas de 
„neînţelegere între dânşii, hotărîrea îmi aparţine. 
„Fruntariile Vlahiei vor fi păzite ca şi în trecut 
„pentru ca nici un act de vrăjmăşie să nu pro
ducă. Dacă Ioan Anghel va cuprinde vre-o cetate 
„împrejurul Vlahiei, aceasta aparţine guvernului 
„ e i ; dacă trăesc în pace cu Catalanii,. Ioan de a- 
„ semene va trăi cu denşii şi dacă me voiu rezboii 
„cu ei, şi dânsul va face acelaşi lucru. Dacă no
b ilii Vlahiei doresc să vie la curtea mea spre 
„a’mi cere onoruri şi funcţiuni, dânsul nu iva  îm- 
„pedeca. Dânsul va fi obligat se conducă trupele 
„sale în toate provinciile de la Apus, unde a ’şi 
„conduce armatele m ele; şi dacă le voiu duce din-



„colo de Christopole (Oavala) dânsul nu va fi obli- 
5î gat de a veni de cat cu partea ce va putea să 
„aducă. Iată, adaugă Cantacuzin, condiţiunile cu care 
„împăratul a dat guvernarea Tesalieî lui Ioan An- 
„ghel, care a fost primit de către locuitorii ţern 
„cu tot felul de mărturisiri de respect şi de su
punere."

Aproposito de această diplomă observăm ca can
celaria byzantină numea ţara Tesalia cu vechiul 
seu nume şi in acelaşi timp îi dădea şi numele 
împrumutat de la locuitorii sei adică Vlahia. Pa- 
chymer ne spune în cartea I a istoriei sale c ă : 
fruntariile Marei Valahiei din Tesalia şi Pind erau 
la Nord lângă Veria, iar Beniamin de Tudella
ne arată că fruntariile la Sud mergeau până la 
Lamia.

Sub domnia Turcilor, Românii încă de la înce
put s au bucurat de un fel de capitulaţi! favora
bile menţinerei statului lor, şi mai eu seamă au
tonomiei administrative proprii. Istoricul Frantzes 
ne spune că Sultan Murad al Il-le (1422— 1451) a 
fost; în Marea-Valahie, şi s’a întors de acolo după 
ce a regulat lucrurile. In. tradiţiunea românilor de 
la Pind se păstrează până astă-cp basele unui tel 
de aranjament ca se păstra faţă cu statul lor. I. 
Ca judecata criminalilor se se facă în presenţa unui 
Cadiu conform cu legile române şi că în acest mod 
românii voe putea liber să călătorească în tot Im
periul şi să eserciteze ori-ce profesiune ar vroi. II. 
Poliţia interioară să fie făcută de către români în



săşi sub respunderea propriilor lor căpetenii. III. Ca 
pentru poliţia din afară, românii să se înţeleagă 
cu guvernatorii provinciei vecine. IV. Nimene să 
nu se amestece în afacerile lor religioase. V- Ro
mânii vor fi scutiţi de imposite; dar drept semn 
al vasalităţei ei vor trimete în fie-care an un peş
cheş Sultanei-Valide. Pouque viile în Istoria rege
nerării Greciei (jice că : „din norocul lor românii 
„au fost puşi sub protecţiunea Sultanelor Validele 
„în cassa cărora ei plăteau o dare anuală care era 
„mai mult un fel de omagiu de vasalitate de cât 
„un tribut de servitute. Cu acest preţ ei au fost 
„scutiţi de amestecul cu turcii şi remănînd ca pdys 
„ d'Etat, denşii nu cunoşteau nici pe lacomii per
ceptori de dări nici pe jandarmii turci, singur ei 
„repartisau impositele lor. Guvernaţi în oraşele şi 
„satele lor de -câte un consiliu de bătrâni românii 
„trăiau sub nişte legi tot aşa de simple ca şi mo- 
„ravurile lor patriarcale. Liberi în cultul lor, în fa
miliile lor, dânşii trecură prin furtunile revoluţiu- 
„nilor care sbuciumară de atâte ori Epirul. Di visaţi 
„din punctul de vedere administrativ în 14 capita- 
„nate cari cuprindeau’o parte din Macedonia : Veria 
„Servia, Alasona, Grebena, Milia; o parte din Te- 
„salia : Olimpul, Mavrovuni, Lakia, Agrafa, Patragic, 
„Malacasi; din Acarnania şi Etolia : Yenetico, Li- 
„dorichi, Xeremeros, şi Epirul de jos, până la Ro- 
,,gus şi Giumerca.

Numai desfiinţarea acelor privilegii şi atacurile 
contra căpitănatelor de către Aii Paşa Tebelenli pe 
la anul 1800, făcură pe români şi pe şefii ereditari ai 
acelor căpitănate să ia parte la războaiele care s’au



succedat şi se contribuiască pentru cea mai mare 
parte la reuşita revoluţiunei aşa <|ise, pentru indepen
denţa Greciei.

Credem de prisos a maî vorbi în deosebi de privi
legiile speciale obţinute şi păstrate de oraşul şi dis
trictul Mezzovo. Istoricul grec d. Arvandinos în Isto
ria Epiruluî, le enumeră pe larg şi publiciştii greci 
pot găsi acolo destule dovecpţ despre vărtoşia româ
nilor din acele părţi.
/  Un alt călător european E. M. Cousinery fost con
sul general alPranciei la Salonic către începutul acestei 
secol, in cartea sa Voyage dans la Macedoine. Paris 1831 
Tom. l'’p. 16 ne spune despre români cele ce urmează: 

„Românii sunt foarte numeroşi în Macedonia, ei 
„sunt supuşi ca şi grecii şi bulgarii ierarchieî patri- 
„archale din Constantinopol. Această populaţiune 
„este curat română ; ea provine din destrucţiunea o- 
„raşelor, cărora diverşi imperatori le dăduse numele 
,,de colonii unde stabilise legiuni cari se foloseau de 
„legile civile romane. Aceste oraşe luau titlu de colo- 
,,nii şi mai rar pe acele de municipii: ele aveau drep- 
5,tul de a bate monede d9 bronz pe care se grava nu- 
,,mele împăratului domnitor ; câte o dată asemene se 
„menţiona într’însele şi magistraţii lor. Aceste colo- 
,,nii sunt cunoscute de istorie precum şi din monede. 
,,Se numerau cinci în Macedonia care sunt : Dium, 
„Cassandra; Pella, Filippi şi Stobi; aceasta din urmă 
,,era Municipiu. Tesalonic asemenea se numeră între 
„coloniile romane. Se vede din monede că acest oraş 
„nu a început să ia titlu de colonii, de cât sub dom- 
„nia lui Traian Decius. Cu escepţia acesteia toate a- 
„ceete oraşe sunt astăzi cu totul distruse şi părăsite.



/  „Se pare că în timpul smăcinărilor politice în al Xl-a 
/  „secol locuitorii siliţi se părăsească pământul de care 
/ „ei se folosise aşa de mult timp, şi prea geloşi de in-
I „dependenţa lor, se întruniră în munţii care despart
/ „Epirul de Macedonia şi de Tesalia. Amintirea ve-
I „ohilor libertăţi ’i-a hotărît pentru emigrare care fu

«,generală printre descendenţa acestor bătrâni sol- 
»,daţi romani. Munţii Epirului şi ai Iliriei Macedonene 
„deveni refugiul lor. Ei se opriră mai cu seamă în 
,,Pind care le venea mai aproape ; acolo îi găsim as
tă z i în mare numer ; limba lor ne face se’i cunoaş
tem  ; vorbesc mereu latineşte, şi dacă’i întrebăm, de 
„ce naţie sunteţi ? ei respund cu mândrie Rumăn.“ 

Făcurăm această citaţiune numai spre a constata 
prin mărturisirea unui alt martur ocular de la înce
putul acestui secol esistenţa românilor;—de alt-fel 
părerile lui Cousinery, despre căuşele pentru care 
românii se află în munţi, după cum am ve<Jut mai 
sus, nu ni se par întemeiate.

Lejan x) recunoaşte de o potrivă că populaţi unea 
română din Turcia s’a folosit până la începutul a- 
cestui secol de privilegiile şi imunităţile care le asi 
gura o posiţiune dacă nu absolut independentă, cel 
puţin aproape independentă. Privilegiile lor, <Jice a- 
cest scriitor, au fost violate de tirania lui Aii Paşa 
la începutul acestui secol; este probabil că aceste 
usurpaţiuni au dispărut cu acel tiran.

De asemenea Ami Boue 2) cjice: „Este deci con
statat că Macedo-românii au fost legaţi cu Turcia

1) L’thnographie de la Turquie d’Europe pan Lejan. Gotha. Justus 
Perthes. 1861.

2) La Turquie d’Europe.'[Paris. 1840 T. 4. pag. 194— 197.



pe baza unor capitulaţiuni precise, care le asigura 
protecţie în schimbul unui tribut anual'de 1400 
piastre şi că el au rămas autonomi şi independenţi 
sub căpeteniile lor naţionale până la începutul se
colului al XlX-lea când Aii Paşa câlcâ în picioare 
drepturile lor“ .

In fine un călător roman, Dimitrie Bolintineanu, 
în cartea sa « Călătorii la românii din Macedonia» 
despre care am vorbit, ne dă întinse detalii atăt 
despre obiceiurile românilor cât şi indicaţiunea a 
o mulţime de oraşe şi comune loouite de romăni 
^  Macedonia, Epir, Tesalia şi Albania. Ne-ar fi cu 
greu de a reproduce aici toate cele scrise de acest 
ilustru patriot a căruia operă îndemnăm foarte 
mult pe romăni a o reciti. Luăm totuşi dintr’însa 
însemnarea privitoare la numerul românilor şi altor 
neamuri ce locuesc împreună cu dînşii în Macedo- 
nia, în Tesalia, j n _ Epir în Albania, §i în Tracia. 
~Iâta ce cjice dinsuTlsTpag? 61 :

„După însemnări positive ce putui se iau în urmă 
„asupra populaţiunei acestor provincii, atât la au- 
„toiităţile otomane către care eram recomandat, cât 
„şi de la romăni, iată ce am închieat: în Mace
don ia  sunt : 200,000 albanezi, 120,000 greci (?) 
„300,000 Bulgari, 450,000 Romăni, total: 1.070,000, 
„locuitori.

„In Tesalia sunt: 150,000 greci, 200,000 romăni, 
„50,000 turci, total 400,000, locuitori.

„In Epir şi Albania sunt : 350,000 romăni, 
„100,000 greci, 700,000 Albanezi, în total 1,150,000 
„locuitori.

„In Tracia sunt : 200,000 romăni. Peste tot



„1,200,000 romani afară de cei din Grecia proprie. “
La pagina 78, Bolintineanu ne spune că: aceşti 

romăni §i Albanezii sunt cele mai frumoase nea
muri din acele locuri, mai ales în părţile muntoase 
unde corupţia străină nu a pătruns încă ; iar la pa
gina 80, Bolintineanu adaogă-: ,,Cunoscend de a- 
„proape acest popor înzestrat cu multe daruri a le 
„aeestei nemuritoare viţe latine, plin de viaţă, [de 
„viitor, format din stofa din care se croesc naţiile 
„mari, şi ve(]end cu ce înlesnire poate să piară,numai 
„pentru cuvîntul că nu a cătat nimene să i spue 
„că trebue să trăiască din viaţa naţională, pe cănd 
„vecinii lui, ce caută să ’l absoarbă, îi spun necon
ten it că  ̂trebue să roşască de a fi român, ori ce 
„inimă de român se aprinde de o dreaptă indig
nare ! Acest popor romăn va avea să sufere încă, 
„căci un jug mult mai periculos i se pune pe cer- 
„bice în numele religiunei !

Bolintineanu la pag. 106, ne mai da o listă a 
marilor căpitani romăni vestiţi în luptele pentru 
independenţa Greciei şi cari au trecut şi trec încă 
drept greci. Mulţi dintre căpitanii romăni erau ca
pii armatoliilor sau căpitănatelor despre care am vor
bit, şi ei luptau nu ca greci, ci ca creştini şi liberi 
vasali care îşi apărau privilegiile şi • micele lor state :

Caciandon renumit în rezboaele în contra lui Aii 
paşa Tebelenli. El muri tăiat de viu în mici bu
căţi, şi în tot timpul acestei operări barbare, / nu 
înceta de a insulta pe Aii ce era faţă şi pe toţi 
Turcii.

Cionga, (Ciungu) fuse unul din ge neralii ce se rez 
boiră în numele creştinătăţii cu Turcii.



Eftimiu Vlahava, preot, născut în ţinutul Tricala, 
Tesalia. 1).

Hagi-Petru, mare căpitan, renumit în rezboaele 
cu Turcii, născut la Aspropotamo, în Tesalia. Tur
cii îl numeau Vlah iei.

Andruţul şi fiul seu Odiseu, romăni de la Vlaho- 
Livadea, capi de oaste în rezbelul cu Turcii.

Palaşca, Bajdechi, Catarahia, Leanu, Kreţar, Jiaga, 
Bucuvala, Ioti, Gvra, fură din cei mai viteji căpitani. 
Toţi sunt romăni.

Coletti fost Prim Ministruşi ambasador al Greciei 
la Paris era născut la Satul Săracu în Epir lângă 
Ianina din părinţi neguţători ; el era doctor medic, 
tăcuse studiile în Italia. începu cariera sa de doc
tor la Muhtar Paşa. Roman curat. Vorbea bine 
limba lui românească.2)

Dosiu, om de litere,
Dionisiu Piru, membru Universităţii la Atena. 
Mihail Botli, legist în Grecia. Născut la Bitolia 

(Monastir).
Vafa, om învăţat.
Postolaca, capul muzeului de anticităţi din Atena. 

Român născut la Mezzova.
.Riga, poet mare, unul dintre principalii iniţiatori 

ai Revoluţiuneî greceşti născut în orăşelul Velestin,

Enir în°MqUe^ille-’ citată’ 483’ povestind călătoria sa din
n J  T  ? ma’  ̂ i  a aJuus la locul numit hanul lui M lin, dice :

defor armaît riînaT  Slllguratec> Ettimie Blahava, căpetenia 'ban- 
r  a Tesalia, care era însoţit de Ciongo comandantul 

dfnt*î ™ Agrafa şi Achelons.“ Luî Blahava, A ii-l'asa i a încre'
din PindPlnVefsio»-ia’ ^  ^  domnie a8uPra comunelor române
CăDitaniî* rtfn r  1 n i?meram P ecie i Pouqueville citează pe toţi 
afi fost  ̂rom ân? Grea° ă * *  ° are chiar du^  “  «  vede PCeI ce

în lSSS^vorbesce^n cârtea ?nhlCr  care, ! a cutl08cut personal la Paris cartea sa : Convorbiri economice.



românesc de lângă Yolo în Tesalia, pentru care 
Turcii îl numeau Velestenli. Grecii ca să-i pearză ori
ginea, îl numesc Fereos, după vechiul nume al oră
şelului Velestin.

Alecse Nuţu, Român‘născut la Zagor.
Maieu Bociari, născut la Suli, din părinţi Români 

<Jişi Fărşeroţi (Arvanito Vlahi).
Giavela, Bracu, ZervaGriva, Fătumare, Lambru 

Canoni capii Sulioţilor, Români (Arvanito-Vlahi) do 
la Suli.

Atanasie Biacu, pus în ţepă de Turci. Cu 80 
omeni s’a bătut contra 18,000 Turci Român născut 
la Platana.

Darvari — seu Bărvaru, Român născut în Vlaho 
Clisura din Macedonia.

Intre miniştrii Greciei de adi: d-nii Vulpioti, 
Vlahos, etc. ale cărora nume de familie le arată 
origina lor română. In Turcia, de asemenea se 
citează Români printre miniştrii Otomani; aşa: Sava- 
Paşa, fost ministru al afacerilor străine în 1380 şi 
acum un an guvernator al insulei Creta. Dînsul 
este originar din orăşelul românesc : Ser acu dupe
coastele Pindului despre Epir. Vasilache Serachio- 
tibey, originar tot din Seracu după cum chiar numele 
îl arată; doctor şi fost deputat în parlamentul turcesc 
în 1877, cunoscut ca escelent orator, de şi ni-se 
spune că ar fi hrănit cu idei grecesci- Doşu (Dosios 
Efendi), medic din Constantinopol, cu serviciul la 
palatul Sultanului. Cianaca, din Ianina, Vasilache 
Papazolu şi Mihalachi Bey din Salonic, toţi Ro
mâni, oameni cu averi însemnate şi asemenea foşti 
deputaţi în parlamentul turcesc, despre care iarăşi



ni-se spune că ar fi având idei grecesci. Sunt o 
mulţime de alţi profesori şi neguţători însem
naţi în Turcia şi în Grecia români deorigină ; cres
cuţi însă sub influenţa Grecismului, au perdut res- 
tortul minţei care să’i facă ’a dori să se afirme, să 
trăiască şi să iubească naţia lor românească, ca 
ast-fel să contribue la ridicarea ei morală. Din con
tră multe neajunsuri se înţemplă şcoalelor noastre 
tocmai de la aceştia.1)

Provinciile, oraşele şi comunele din Turcia lo
cuite de Români.

Iată o însemnare a localităţilor din Turcia în 
care se află stabiliţi Români. Adunarea lor o da
torăm atât cunoştinţei noastre personale, cât şi şti
inţelor ce am primit de la locuitorii Români cari 
le locuesc sau le-au cercetat. Observăm că în ge
nere comunele române —  nu vorbim de oraşe — 
cele mai puţin populate, cuprind până la 1000 de 
suflete; locuitorii Români sunt toţi proprietari ai 
caselor lor şi mare parte posed locuri de păşuni4 
de livezi, păduri, şi —  ca în Albania şi Epir 
unde. mai toţi se dedau agriculturii — sunt pro
prietari ai terenurilor lor de cultură. După cum

M Trebue să amintim a c fW  privire la cele dise în nota de la pag*
112 şi 113 că tot Macedo-Românii au fundat şi bisericele clise grece,şt ţ

in Viena (aci se află scris pe placă de marmură în biserică numele
fundatorilor români cu menţiunea că permisiunea I-lă de a clădi s’a dat 
Româmlor-Macedonenî), — din Budap'esta şi Braşov. Românii di ii Tur
cia sunt bine representaţi în Austria maî cu seam ă; aci ştrălucesce fa
milia Dumba care totuşi e foarte darnică că  numai pentru şcoalele din 
Grecia. In Ungaria şi Transilvania de asemenea familiile llom-Maced- 
Mocioni, Şaguna, Gozdu, s’au ilustrat ca buni români.



se va vedea, numeral de un milion de Români' nu e 
nici de cum esagerat când e vorba de adunarea 
la un loc a acelora care locuesc în Macedonia, -Epir, 
Albania şî Tesalia. Negreşit că acest număr nu 
cuprinde pe foarte număroşii Români din Grecia, 
din insulele loniene şi din localităţile Seres, Giu- 
maia, Nevrocop, Melenic etc, din partea' sud-orien- 
tală a Turciei Europene.

Macedonia.

Bitolia (Monastir), Magarova, Tîrnova, Nijopoli, Go
peşi, Molovişte, Cruşova, Ohrida, Jancovăţ, Beala-de- 
sus, Beala-de-i’os, Călive Istoc, Vlaho-Clisura, Nevea- 
sta, Reşna, Blaţa, Belcamenu, Pisoderi, Negrovani, 
Hrupistea, Gramoştea, Moscopoli, Pleasa, Călive Jăr- 
can, Ar’mănli, Biţi, Grabova, Vişna, Lunca, Nînta l) 
Birislău, Ohani, Cerna-reca, Conpa, Huma, Conţca, 
Sermiesun, Longi, Călive-de-Vodena, Călive-de-Janiţa, 
Călive-de-Murihova, Veria, Selia-mare, Selia-mică, Xi- 
rolivade, Vlaho-Livade, Seatişte, Milia, Livadi, Gra- 
moticova, Trestinic, Custuhmi, Castania, Niamucuva, 
Rodova, Druţilova, Caterina, Fteri, Kokinoplo, Se
res, Djumaia Proia, Ramna, Alistrati, Doxatis 
Peştani, Petrina, Leşiani, Pesoceni, Botu, Turiie, 
Forina, Cegan, Fuştani, Notia, Criveni, Rudari, 
Gancari, Dupeni, Glombaciani, Vineni, Pauli, Pod- 
gorjani, Blinca, Zagorniceni, Piscupie, Mumuliştea, 
Nicoliţa, Areza, Darda, Kiutesa, Sinita, Clidoniasta, 
Prisogiani, Vurbiani, Constanţicu, Masgani, Ciri-

1) Locuitorii acestei comune, sunt de religiune mahometană deşi e 
denşiî se numesc Români şi vorbesc numai româneşte .



piani, Isvori, Merazani, Mageri, Merali, Triveni, 
Manezi, Zigosti, Stiţiaki, Spalta.

In partea Orientală a Turciei cităm oraşele Se
ars şi Gmmaia, Melenic şi comunele Bamna, Proiu, 
şi mai multe familii la Baslog şi câte-va cătune mari 
în munţii Rodope.

Iată câte-va notiţe despre unele din principalele 
comune notate maî sus.

Bitolia /Monastir) capitala Macedoniei şi reşe
dinţa Yaliului guvernator , al Yilaietului Monastir 
şi a Mitropolitului grecesc; locuitorii oraşului sunt 
Romăni, Bulgari, Albanezi, Turci, şi puţini evrei. 
Numărul familiilor române întrece doue mii, de 
asemene şi Bulgarii. Grecii adevăraţi aici nu esistă 
afară de vre-o patru, cinci familii, venite din afară 
şi a căror origine grecească este totuşi obscură. 
Partidul grecesc în acel oraş, se compune din ro
măni cu idei greceşti dar cari cunosc limba româ
nă şi o vorbesc încă în familiile lor. Grecii au aici 
un Liceu şi un Seminar şi şcoală superioară de 
fete, deosebit de şcoalele primare de băeţi şi de 
fete ce au în fie care mahala; asemene Bulgarii au 
un gimnasiu şi căte-^a şcoale primare de băeţi şi 
de fete. De o potrivă, Turcii au asemene şcoale în
cepătoare. Misionarii catolici au şi dînşii asemene
o şcoală începătoare. Despre şcoalele române află
toare în Bitolia am vorbit la cap. II de mai sus.

Vlaho- Olisura orăşel curat romăn cu o populaţiune 
de peste lOoO familii, toate române; face un întins 
comerţ cu Castoria, Hrupiştea, Caliarî, Grebena, 
Cojani etc; are doue scoale de baeţi şi de fete de 
limba greacă şi şcoală de bâeţi şi de fete în limba



romană. Clisurenii sunt peste tot vestiţi negustori 
şi, mare parte din bărbaţi, sunt stabiliţi în alte o- 
raşe ale Turciei sau în străinătate. In Bucureşti, 
Iaşi, Galaţi, Craiova, Viena, Pesta, sunt foarte mulţi. 
Edificiile şcolare precum şi înzestrarea şcoalelor co
munale s’au făcut din contribuţiunile voluntare ale 
Clisurenilor avuţi stabiliţi în străinătate.

Biata odinioară centru curat românesc, însă din 
causa şcoalelor greceşti, astă-^i numai 150 familii 
au remas cu simţiminte româneşti; iar restul de 
peste 200 familii romăne s’au greeisat, şi abia bă- 
trînii acestora mai vorbesc ceva româneşte. Are 
şcoale de limba greacă. D-nii Ghermani din Bucu
reşti şi Dumba din Viena s’a născut în Blaţa, pă
rinţii lor fiind romăni din Ni col iţa (din Pind) mu
taţi în Blaţa din causa jafurilor Albanezilor Ghegi.

Cruşova, oraş românesc în care locuesc peste 2000 
familii romăne şi vr’o trei sute familii bulgare şi 
albaneze. Şi aici sunt mai multe scoale la care ro
mânii din partidul grecesc îşi trimet copii- Bul
garii asemene au întemeiat aici şcoli. Despre şco
lile romăne am vorbit mai sus. Mitropolitul grec 
din Prespa (Eparhia Ohridei) ne mai putând sta 
acolo în mijlocul Bulgarilor declaraţi de Patriârh 
ca schismatici de când cu formarea Exarhatului, 
în 1872, s’a mutat de la 1882 în Cruşova. El este 
singurul grec din toată Cruşova, de şi conduce cu 
multă îndârjire pe partizanii grecismului — toţi ro
măni— contra românilor ce ţin la naţia lor şi în
treţin şcoalele, şi contra Bulgarilor cari nu vor să 
se grecizeze.

Ohrida oraş însemnat locuit de Bulgari, Români



şi puţini Albanezi. Şi aici nu esistă nici un grec. 
Românii în număr de peste 500 familii formează o 
comunitate deosebită care îşi are biserica şi şcoa
lele ei.

Tîrnova, cu 400 de familii române, precum şi
Maganova cu 500 de familii române- In lipsă de 

greci, tot dintre români sunt partizani ai grecis
mului care prin agenţii lui a înfiinţat şi subven
ţionează mai multe scoale de băeţî şi de fete ; în
tre aceste din urmă se află şi o . scoală normală 
pentru formarea învăţătoarelor greceşti din alte co
mune. Despre şcoalele române din ambele aceste 
comune vecine am vorbit mai sus.

Molovişte, comună curat română cu până la 500 
familii române. Şcoalele greceşti ce esistau aici s’au 
desfiinţat din lipsă de elevi, şi şcoala română pros- 
perează ca mai în toate locurile.

Gopeşl, asemene comună curat română cu vre o 
500 familii. Partidul grecesc aici ca şi la Molo
vişte s’a desfiinţat. Gopeşenii ca şi Moloviştenii sunt 
răspândiţi în streinătate dar mai cu seamă prin 
Bulgaria şi România.

In Sofia, Samacov şi alte oraşe ale Bulgariei ei 
sunt neguţători şi proprietari de frunte, cari simt 
românesce şi îşi iubesc limba lor. Şcoalele române 
de aci înfloresc.

Neveasta, asemene comună curat românească cu 
peste 500 familii române. Şcoala română întâm
pină aci dificultăţi di partea unor avuţi români, 
ca de esemplu d. M. Ţîrlea hrănit cu idei greceşti 
care goneşte de moarte şcoala şi pe învăţătorii ro 
mâni. Cu toate şcoalele greceşti bine înzestrate ce



se găsesc aci, românii sunt tari în credinţele lor şi 
susţin şcoala română.a

Seres oraş locuit de Bulgari, Turci şi Ro
mâni. Cea mai mare parte din români au venit 
aici din Moscopole şi din P ind; ei sunt partisanî 
ai elenismului mai toţi, dacă riu prin desfiinţarea 
limbei lor- cel puţin în inimile lor, prin sentimen
tul aşa f̂ iseî maret-idei. Cele maî însemnate familii 
creştine din Seres care astă-c|i trec de greci sunt 
de origină română, ca de esemplu: Condocosta 
Steriu, Duro, Tego-Gichi, Dimcea etc; aceştia sunt 
partizani ai grecismului fundatori ai unui Sylhq 
literar grec, care propagă şi contribue la întindere^ 
elenismului între Românii şi Bulgarii din Tracia 
prin înfiinţarea de scoli şi trimetere de învăţători 
şi învăţătoare. Aici e reşedinţa unui mitropolit grec 
care, ca peste tot, ţine în mânile sale firele pro
pagandei elinescî şi ale porsecutăreî tutulora acelora 
ce i se opun.

Veria şi Călivele de lângă Veria. Cel dintâi, oraş 
locuit de Turci, Greci şi Români; cel de al doilea, 
locuit numai de români. Românii aici fac marî pro
grese în învăţătură şi în ideile românescî după cum 
am vă^ut când am vorbit de scoale; iar şcoalele 
greceşti sunt pe sfârşit.

Spaţiul lipsindu-ne nu putem, după cum am dori, 
se dăm sciinţe şi despre cele-l-alte localităţi men
ţionate în lista de mai sus. picem numai atâta că, 
înălţimile Olimpului ca şi a le Gram osul ui, a le Pin- 
duluî şi ramurele lor, coprind numeroase comune 
de români curaţi, nu toţi molipsiţi de boala grea 
şi sugrumătoare a elenismului. Treptat, dacă vor



vor fi mijloace materiale, toate acele comune se 
vor deştepta în vechile lor credinţe cu prvire la 
neamul şi însemnătatea limbei lor.

Epir

Samarina, Smixi, Avela (Avdela), Perivoli, Turia, 
Furca, Armata, Breaza, Palioseli, Păzi Băiasa (Vu- 
vusa\ Denescu, Cosmati, Frasinul, Tista, Paillo-chori 
Bura, Calamicî, Pigadica Plisia, Piniari, Nasnicu, 
Robari. Gurunachi. Sarachina, Crania Cornu), Pal- 
tinu, Moru (Millia), Grizinani, Kiare (Anelio), Lup- 
şicu, Staricianî, Vranistea, Cuţufleani, Amari, Al- 
pohori, Guriţa, Papingo, Cervari, Arcista, Sudena de 
sus, Sudena de jos, Călivele de la Sudena, Dobra, Ra- 
venia, Lujesti, Bulcu, Supuceli, Viţa de sus, şi de jos, 
Monodendri, Cuculi, RivaleziNecata, Brădetu, Scam 
nelu, Cepelovo, Dobrinovo, Lesniţa, Laca (Laitza),. 
Ciudila, Manesi, Calota, Medjidie, Frangazi, Macrinu 
Cerneşi, Flamburaru (Floru), Drăgaî, Grebeniţiî, 
Doliani, Trestenicu, Călive $ise de la Balcan lân- 
găriul Metzovo, Ciorani, Vulanosi, Metzovo (Amin- 
ciu), Ciorani, Cavalari, Mmglius, Castriţa, Ianista, 
Ardomista, Struni, Disperi, Braia, Pecali, Negrazi, 
Ziţa, Burdari, Suli, Dragomi, Bezduni, Grameno, 
Zagoriani, Gribiani, Vogdoriani, Cuculiu, Mazarachi, 
Glisehiani, Brianistea, Sutistea, Moşiori, Guraniştea, 
Gribovi, Bukara, Rizu, Arinişta, Curmadi, Catuna, 
Lovina, Pepeli, Vulierati, Zervati, Muzina, Liungani 
Taricati, Duviani, Bervicaniî, Vlaho Goranţî, Glina, 
Otanicu Guveri, Visani, Rumbazzi, Vlahos, Poli 
ciani, Seriani Furca, Toranichi, Vineţii, Seracu,



Fraşfcana, Daviciana, Pradovari, Gheracati, Clacaţei, 
Dramişî, Manoleasa, Oopani, Lagatora, Pesta, Nes- 
tora, Coricianî, Galenţi, Buraca, Zoriştea, Gorganu, 
Derbiloana, Nasari, Romano, Bureleasa, Zorgiano, 
Zagoriani, Gostaniani, Cosmira, Ciangari, Ţecuri, 
Clisura, Muzacati, Gionala, Giriano, Zelmi, Scheada, 
Nasali, Ylahorena, Câlentini, Limini, Cosena, Gura, 
Teodoreana.

Albania
In districtul Valona (Avlona)

Zvernachi, Bestova, Mifoli, Mitsisti, Scăpări, Scro- 
fiitina, Arinenli, Bunavia, Crisolon, Ţiperati, A- 
rese, Arnieni, Silitniţa, Cerveni, Cafarani, Bisani, 
Murişi, Levani, Poiani, Pestiani, Armeni, Bus- 
madi, Csrbonara, Carvunari, Romsi, Vesaniştî, Os- 
tima, Babiţa, Lipnia, Ambari, Tracova, Levani Sa- 
mari, Levani Fetâ, Şitonladi, Cirodastini, Baleri, 
Fraculo, Gionza etc.

In districtul Musachia şi Durazzo 
Origovizza, Yadiţa, Indiscortizan, Ferica mare şi 

mică, Crapasi, Verb atolii, Ziartza, Cumani, Rosco- 
veti, Terveni,.Potodna, Galfani, Curmea, Ponbrati, 
Petre Duar, Contali, Scepor, Posna, Kelbechiva, 
Morva, Lianbarda, Carbunari Loncani, Coniati, Bis- 
ticonchiza, Daviac, Corcuhe, Grabiani, Grădiştea, 
Sacule, Anguiovţa, Casimbeî, Bobodina, Imistu, Tsi- 
fac, Pitova, Băltiţa, Premendi, Ginegani, Sirmani, 
Gretaniî, Veleani, Cavaia, Gramara, Polvina, Dol- 
şinic, Stremeri, Costari, Smilati, Bungagia, Trania, 
Ciuca, Mura, Salcia, Barbalina, Olense, Spoliata, 
Remasi, Sănteprenre, Suliozoti, Culiara, Villa, Sal-



beigi, Carpeni, Starniru, Paliama, Stoderi, Arzanî, 
Bedeni, Mardarei, Dauteî, Burazei, Plotei, Voroşeni, 
Maglita, Canaparei, Cerşotei, Salmanei, Molineî, 
Porcia, Armata, Rotla. Juba etc. etc.

Despie românii din Albania vezi La Turqie d'Eu
rope de Ami Boue Paris, 1840 T. II. p. 22. Kanitz 
Lonferences ethnographiques tenues dans la seance de la 
socitete geographique de Vienne la 24 Fevrier 1863, 
şi D. Bolintineanu în opul citat la pag. 141-148, 
care dă întinse detalii despre satele române din 
districtele Valona (Avlona), Musachia, Berat, Elbas- 
san şi Tirana. Dirnitrie Bolintineanu spune, după 
ce enumeră satele, că de esemplu oraşul Tirana 
numără 2000 de case din care 100 turceşti şi 900 
case româneşti şi Albaneze,.şi că Albanezii şi ro 
manii sunt creştini latini în mare parte. Oraşul 
Cavaia, $ Ge dînsul, are 150 de case de români. In 
districtul Cavaia sunt 30 de comune locuite de ro
mâni şi Albanezi creştini, dar în districtul Valona 
(Aviona), satele locuite de români şi Albanezi creş
tini, dm care am enumerat câte-va. mai sus, sunt 220.

Tesalia
( Comune românesci anexate la Grecia în 1881).

Milia;  (Amern), Vutunosi, Malacaşi, Cuţufiani, 
Călăreţii, Ciorani, Paltinu, Generazi, Sturdza, Karz- 
ziazli, Kaliki, Schlineasa, Coturi, Libeniţa, Viliciani, 
-Donam, Cornu (Crania în grecesce), Cotuvazdi, Tri 
cala Dragoviştea, Ameru (Paliomela, în grecesce), 
vxardiki, Gmrgea, Muceara, Orghili (Filoseli, în gre
cesce), Camneani, Pira, Desi, Vitrinico, Pertuli de



sus şi de jos, Goteana, Pergnacu, de sus şi de jos, 
Prămânda, Sklupu, Cuculiştea, Scorţeana, Lipiana, 
Cuciana, Dramişî, Aivani, Paleohori, Drasuste, Ca- 
logreanî. Clinova, Novoselî, Guduvasdi, Costeana, 
(Castania, în grecesce) Buronicu, Cocli, Lujesti, Că
lăreţii, Lupşiştea, Zovistiana, Maciuki, Miriţa, Vla
ha va, Grizani, Cioti,- Damaşi, Damasuli etc.

In toţi munţii şi mai în toate localităţile din Nor
dul Greciei propriu se află o mulţime de târ
guri şi sate locuite de români. Negreşit nu mai 
vorbim de Acarnania şi Etolia care în evul mediu 
formau Mica Valahie şi unde majoritatea locuitori
lor, clasele avute şi sărace, este de origină română 
şi, după câte audim, în unele părţi încă maî păs
trează în familie limba română. Numeroase familii 
române se mai află şi în Insulele Ionice—Corfu, 
Zante, şi în Insula S-ta Maura — refugiate după 
timpuri din Epir.

Numai de curiositate dăm aci numele câtor-va 
târguri şi sate din Nordul Greciei, din care unele 
corespund la numiri de localităţi române din Ro
mânia şi din Transilvania; Cârpeniş, Murştianu, 
Gavalu, oraşe; Vulpi, Prunari, Guştiani, Deiga, 
Costarca de sus şi de jos, Muşuniţa, Călăreţii, A- 
laiştea. Numiri de munţi: Vertopu, Ciuca, Baba, 
Copaia, Vîrful cu brad, Corbu, Kiatra umbroasă. 
Cogiaca, Giumerca, Strunari, Leorda, Poiana, Ju
gul, Muscelul r-e se pronunţă : Miţikeli, Djumanaltă, 
Sdrianu etc.

Afară de aceasta o mulţime de numiri de vâii, 
dealuri, câmpii şi alte localităţi unde calificativul: 
Vlahos se întâlnesce foarte des ; de es: Vlaho-vuni



(Muntele românului), Vlaho-iani, etc. Iar sate sau 
cătune (călive) românesci se întâlnesc destule chiar pe 
înălţimile muntoase din apropiere de Atena; acolo 
locuesc '. Vlaho-pimena, păstorii români sau mocanii 
cari îndestulează cu vite mărunte, lapte, brânză, etc. 
oraşele Greciei. Cuvintele: stină, scutar urdă, caş 
şi toate cele ce se referă la îngrijirea oilor sunt 
cunoscute şi întrebuinţate chiar de către ne ro
mâni. Cete numeroase de păstori români se întâl
nesc în cătunele lor din munţii Peloponezului în 
părţile mai cu seamă ale Tripoliţei, Calamatei şi 
Meseniei, unde se găsesc urme despre locuinţa lor 
stabilă din timpul evului de mijloc şi până a$i 
după cum resultă, deosebit de indicaţiunile conser
vate în documente, chiar în unele numiri de loca
lităţi, comune, etc. Trecutul istoric al Românilor 
din Grecia şi Poloponez, după părerea noastră foate 
însemnat, merită un studiu aprofundat ce sperăm 
că tinerii români iubitori de sciinţă, vor căuta a 
face spre glorificarta neamului nostru.

Aproposito de numirile geografice în Grecia, ob
servăm că acei ce doresc a se informa despre a- 
ceasta, ar face bine să întrebuinţeze cu precauţiune hăr
ţile noui grecesci şi să se refere mai mult la hăr
ţile streine mai esacte şi mai detaliate, căci scrii
torii moderni greci ca si statul grec fac întocmai 
ca Ungurii: ei dau numiri antice sau fantasiste la 
localităţi care în realitate de mai multe secole şi în 
popor au alt nume. Tocmai acelaş lucru se în
tâmpla şi cu numele românilor pe care, încă dupe 
băncile şcoalei, profesorii greci le schimbă sau în 
equivalente grecesci sau chiar în nume de fantasie



sau cel puţin le adaogă terminaţiunea idis, adis, etc. 
Această schimbare a numeler de familie ale elevilor 
a luat în şcoalele grecesci proporţii însemnate. Fap
tul se observă cu deosebire la locuitori de origină 
română din comunele din Zagor din jurul Ianinei, 
la aceia de la Cojani, Seatişte, Seres, Melenic, care 
sunt mai cu totul greci saţî. In România sunt mulţi 
din aceştia cari, de şi români de origină, pentru
toţi ei trec de greci din causa numelui ce 11 s’au
dat, independent de faptul dacă ei au sau nu sim
patii pentru greci şi grecism.

Românii din Peninsula Balcanică sunt recunos
cuţi de către toţi scriitori ca poporul cel maî sus
ceptibil de cultură; şi în adever, pentru cine este 
în curentul originei multora dintre profesorii de U- 
niversitate şi de Licee din Grecia şi de scoale su
perioare greceşti prin Turcia, este dovedit că ro
mânii îmbrăţişează cu deosebire carierele libere. Fiind 
că cultura literară grecească a dominat, dînşii se a- 
plicâ şi la scrieri didactice şi altele. Ba chiar şi 
unul dintre cei mai mari poeţi greceşti din <Jilele 
noastre Aristotele Valaoritis (Alexandri _al Grecilor), 
este de origină română, strămoşii sei se numeau 
Vlahu Balaur, trecuţi din Moscopole în insulele Io- 
niene.

Pe lângă aceasta, românii în genere în Turcia, 
sunt sciutorî de carte şi cei avuţi dintre dînşii au 
tot-d’a-una în casele lor biblioteci variate cu cărţi 
îm mai multe limbi. Fie'care din ei în adever, chiar 
când nu au făcut studii mai înalte, cunosc doue



f-au trei limbi a le populaţiunilor locale cu care sunt 
în contact. Cum am mai <Jis, ei sunt vestiţi negu
ţători, ce trăesc în genere fără iamiliile lor pe care 
le lasă în patrie, în mai toate oraşele mari comer
ciale din Europa.

In Turcia, românii sunt proprietari ai locurilor 
ce ocupă, fapt care’i deosebeşte de Greci şi Bul
gari (acolo unde aceştia sunt amestecaţi cu dînşii), 
cari toţi sunt clăcaşi pe moşiile beilor turci.— Ro
mânii sunt în bună parte, oameni cu dare de mână ; 
pe lângă economia vitelor cu care o mare parte 
se ocupă—întocmai ca mocanii la noi, a le căror 
obiceiuri şi, în parte, al căror nume chiar îl au, 
căci unele triburi dintre ei se numesc Mociani — 
mai sunt şi agricultori, ca cei din Albania (în ma- 
noasele câmpii a le Musachiei), şi toate meşteşugu
rile din ţară sunt cu mare abilitate practicate de 
dînşii. Aşa ei sunt vestiţi petrari şi meşteri de case, de 
poduri, de fontăni şi de ori ce construcţii monumen
tale. ) Ei mai practică dulgheria, ferăria, lacătuşeria; 
sunt vestiţi fabricanţi de obiecte în filigramă de aur 
şi de argint. Croitoria şi cusătoria cu fir de aur şi 
de argint sunt meseriile în care asemene esce- 
leaza 2). Femeele sunt abile ţesetoare de chilimuri, 
de pânzeturi şi de postavuri; ast-feliu că, în secolii 
trecuţi, romănii făceau cu aceste ţeseturi un mare 
comerţ cu părţile Italiei, învecinate cu Adriatica unde 
se fabrica din pânurele lor vestitetele coppu (mantele 
de acoperit obicinuite în Italia). — Dar peste tot, ro-

1). Ve^i Kanitz : Serbien, Leipzig, 1868 pag. 332 338.
’  6(J ' Leake: TraveU in Northern Greece, London, 1835.



mânii aceştia au ca un ce caracteristic aplecarea că
tră negoţ în care în tot deuna, fie chiar atunci când 
se ascund sub nume streine, escelează.

]n fine, nu e comună sau drum mare în Orien
tul Europei unde se esiste vre un vad de negoţ, în 
care se nu întâlneşti un hangiu sau un otelier ro
mân de peste Balcani. Cu un cuvînt, aceşti oameni 
sunt caracterisaţi prin o mare economie, o ne as- 
tîmpârată activitate, o mare pătrundere şi o tenaci
tate în scopurile şi ideele lor care’i deosebeşte de 
mai toate popoarele orientului European.

V
I n c h e e r e

Cu ardoarea şi stăruinţa ne încetată a români
lor din Peninsula Balcanică, credem că în curend 
fie care din oraşele şi orăşelele menţionate mai sus, 
vor fi înzestrate cu scoli regulate şi cu învăţători 
vrednici, care se înveţe pe fii românilor în limba 
lor maternă.

Aici nu e locul a arăta interesul material şi mo
ral ce rezultă din simpatia reciprocă a diferitelor
ramuri ale uneia şi aceiaşi naţiuni.

Credem însă că este de datoria noastră să încu
rajăm şi să sprijinim pe toate căile legale şi paci- 
nice cultura intelectuală a fraţilor noştri de peste 
Balcani, a căror limba şi esistenţă naţională chiar, 
este ameninţată în mod foarte periculos precum 
cred că am dovedit.

De şi suntem despărţiţi de connaţionalii noştri 
din Peninsula Balcanică prin o mare întindere de



pămînt, cum şi prm o naţiune de rasă, de da- 
tine şi scopuri cu totul deosebite de a le noastre, 
e totuşi mai mult de cât evident, ca- ar fi o lipsă 
de datorie frăţească şi de prevedere naţională din 
partea noastră, a lăsa în părăsire pe nişte fraţi ai 
noştri, cari, de şi departe de noi, au aceiaşi limbă şi 
acelaş sănge românesc. Prin urmare trebue ca noi, cei 
mai desvoltaţi, să i luminăm prin învăţătura na
ţională, fâcîndui: se simtă, se gîndească, se aspire şi 
se lucreze ca. romăni şi în sens românesc, iar nu 
ca streini şi în sens anti-romănesc, precum din ne- 
noroc re s’a întâmplat acolo, maî mulţi secolî şi 
chiar până acum, şi odinioară într’o epocă ne
fastă aceiaşi nenorocire naţională se întâmplase 
şi la  noi.

Cu toţi ştim. şi aceia dintre betrânii noştriî,cari mai 
sunt încă în viaţă, au vec|ut cu ocbii lor, că guverna
rea fanariotă care a fost o calamitate pentru poporul 
român, nu se mărginea numai, în a jefui mate
rialmente ţara şi poporul român, ci isbutise încă, 
până la un punct oare-care, a altera şi chiar a în
venina inima şi spiritul elitei româneşti din ţară, 
până acolo o făcuse se dispreţuiască tot ce era ro
mânesc, până şi limba lor, şi să’şî facă un titlu de 
nobleţă din origină străină şi din cunoaşterea lim- 
beî greceşti.

Este cunoscut că mijlocul cel mai puternic prin 
care străinul a înveninat spiritul românesc şi alte
rat până la un punct oare-care caracterul naţio
nal al românilor, a fost educaţia şi învăţătura, 
care se dedea atunci esclusiv în limba greacă de 
către profesori şi pedagogi greci, cari negreşit pe



lângă cunoştinţele elementare, tăceau să se stre
coare pe nesimţite în inima românului, încă din fra
geda copilărie,' idei şi principii umilitoare şi degra
datoare, pentru limba şi neamul românesc, şi fal
nice pentru limba şi neamul din care făceau parte 
acei învăţători străini în familii şi în şcoale româ
neşti. De aceia spiritul anti-român şi dorinţa de 
a vorbi limba greacă şi de a trece ca arhondas 
(nobil), iar nici de cum ca rom ân-de oare-ce .pe 
atunci când ţăranul intră în curtea sau în casa 
unui cetăţean de oraş, se spune că a venit un 
român iar nu un ţăran—se întinsese şi se mani
festa mai mult între românii locuitori ai oraşelor ; 
pe cât timp prin sate unde nu putuse să pătrundă 
educaţia şi invăţătura străină prin dascăli şi preoţi 
greci, sentimentul naţional şi spiritul românesc
n’au fost atinse.

Aşa dar, nu mai poate fi nici o îndoială, că şi 
românii de peste Balcani îndată ce se vor eman
cipa pe deplin de jugul streinismului anti-român, 
care prin biserică şi prin şcoală stăpâneşte fiinţa 
morală a acelor români şi dâ inimei şi spiritului 
lor o direcţie favorabilă intereselor politice a le 
statului grecesc, în detrimentul intereselor de rasă 
ale poporului român, acei români (Jic, îndată ce se 
vor mântui de acest ju g  strein anti-român, resul- 
tatul va fi şi acolo tot acelaş care a fost şi aici 
în România, când învăţătorii, şcoalele, bisericele şi 
preoţi străini (greci) au fost înlocuiţi prin români.

Ca probă a acestui resultat netăgăduit sunt scoa- 
lele româneşti ce de câţi-va ani s au deschis treptat 
în Macedonia. După cum s’a arătat mai sus, aceste



scoli sunt puţine, foarte puţine în comparaţie cu 
numărul localităţilor româneşti din Macedonia, Epir 
şi Albania, pentru că chiar după autorii străini, în 
sus (|isele provincii turceşti sunt cel puţin peste 
800,000 români. Fostul consul austriac la Ianina d. 
Han m sciierea sa AlbunssiscJie Studieri, spune că sunt 
cinci sute sate şi orăşele româneşti numai în Mace
donia şi Albania.

Şcolile româneşti deschise cu autorisaţia guvernui 
Iul Otoman, 32 până acuma, am vecjut totuşi cum 
au fost şi sunt persecutate din causa intrigilor agen
ţilor elenismului, şi cu toate aceste, ele produc efec
tul natural, fiind că junimea care ese din acele scoli, 
simte şi lucrează româneşte, aşa că prin localităţile 
acele în care, unde alăturea cu şcoala greacă pusă 
sub ocrotirea archiereului şi consulului grec, esistă o 
scoală românească, aceasta a dat naştere unei opiniuni 
publice, care ţine pept şi treptat isbuteşte ca se 
scape populaţiunea de asuprirea materială şi morală 
a şcoalei şi a bisericei streine.

Nu esistă oraş sau comună românească în Mace
donia, Epir, Tesalia şi Albania în care se nu fie 
câte una sau mai multe şcoli şi biserici greceşti 
(ai căror profesori şi preoţi sunt în genere români) 
ai căror învăţători mai cu deosebire, de nevoe sau 
dm naivitate sunt agenţi greci şi dintre cei mai fa
natici adversari ai limbei române.

Iată pentru ce este neapărată trebuinţă pentru 
şcoaiek române ca se li se dea ajutoare în lupta ci- 
vilisaţiei pe căi pacinice şi legale pentru păstrarea 
limbei şi mdividualiţă.ţeî neamului românească.

In adevăr, adversarii limbei şi naţionalităţii ro



mâne din Peninsula Balcanică îşi impun sacrificii de 
tot felul şi, naţiune, stat, biserică, societăţi private, 
indivizi cu mijloace, fac o cestiune de viaţă sau de 
moarte din desnaţionalisarea poporului român din 
Macedonia, Epir, Tesalia şi Albania. De aceea, pre
cum s’a aretat mai sus, vedem Gă acei adversari un 
cruţă nimic ca în fie-care oraş şi orăşel românesc, se 
fie cât se poate maî mulţi învăţători de limba 
greacă şi partizani aî causeî greceşti; ei întrebuin
ţează toate mijloacele ca să se închidă şcoalele româ
nesci sau cel puţin se tulbure şi să împedice prin felu
rite intrigi şi manopere mersul lor progresiv.

Am simţit o mare bucurie informându-mă că s’a 
luat măsuri a se găsi fonduri spre a se deschide 
încă câte-va scoli românescî în cele mai importante 
punte ale Epiruluî, Albaniei şi Macedoniei locuite 
de români; ne informăm că chiar în cursul anului 
curent 1890— 1891, au să se deschidă vr’o 15 scoale 
nouă, care pe lângă cele 32 esistente, vor urca la 
47 numărul şcoalelor românescî de peste Balcani. 
Faptul acesta, pe lângă folosul învăţământului public 
românesc în sus fisele provincii turceşti, va fi o 
mare încurajare pentru tinerimea ce studiază şi 
în genere pentru acei ce simt românesce. In ade
văr, numai faptul căîntr’un an se deschid 15 scoali 
românescî în diferite localităţi peste Balcani, va 
pune pe gânduri pe persecutorii şi defăimătorii şcoalei 
şi causeî române, cari acolo sau aici născocesc feliu 
de feliu de intrigi şi de ne adevăruri ca să descura
jeze pe partizanii şcoalelor românesci şi pe familiile 
care îşi trimit pe copii lor la şcoala română, făcen* 
du-i să bănuească saă să creadă că în curend şcoala
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din comuna lor va fi închisă şi atunci vor fi siliţi 
să-şi trimeată pe copii lor la şcoala greacă pentru care 
au arătat atâta, neplăcere.

Episcopii, preoţii şi alţi agenţi ai propagandei 
grecesci, nu lipsesc de a esploata ne adever urile ce 
chiar de către unii români orbiţi de patimă, se 
pun pe Seama scoalelor şi profesorilor români, 
faţă cu familiile ce’şi trimet copii la şcoala română. 
Aci e locul credem de a ruga presa română să fie cât 
se p6te de atentă când vorbesce de şcoalele române 
din Turcia, căci în mare parte diatribele ce i se co
munică nu au poate de scop decât a face larmă 
în Ziaristica din ţară, larma care apoi se esploateză 
pe lângă familiile române din Turcia, şi la autori
tăţile de acolo, aducând ast-feliu confusiune 'şi ne
siguranţă în spirite şi dând loc la intrigi ce se es- 
ploatează pe lângă autorităţile locale în detrimen
tul şi spre turburarea scoalei şi profesorilor ro
mâni.

In fine, din observarea ce am făcut la faţa locu
lui şi judecând starea geografică şi calităţile cu care 
sunt înzestraţi românii din Turcia, credem că 
acest element este menit, dacă cultura în limba lui 
proprie va spori şi dacă tinerii eşiţi din şcoalele în 
fiinţă vor avea tot-deauna în vedere scopul sacru 
ce 1 urmăresc acele scoale, să devină un factor din 
cei mai utili pentru civilisaţiune faţă cu elementele 
pi etenţioase şi revoluţionare ce’şi dispută supre
maţia în Macedonia şi Epir.



Mostre de limba şi literatura macedo-romănă de Taşcil 
Iliescu (Cruşoveanu) institutor.

LIMBA STB’AUŞEASCA %

Domni mari, cetăţi şi case 
Au chirdut cu toate şi totî ;

o  5 J

Ş’româneasca limbă ar’mase 
Di l’auşî2) la strinepoţi.

Ma 3) în starea care easte 
Mărata 4) di limba mea !

Te lia*) mila de-a lieî maste 5), 
Când aruşî oclli la ea :

’Nvirinată 7) ş’adâpată 
Cu pillioniu 8) sute de veri,

Tălăită 9) sfulgerată 
Ş’amurţîtă di dureri.

Dispuliată, dipirată I0)

1) Strămoşească. 2) bătrâni (moşi). 3) însă (dar) 4) sărmană aau a-
mărâtă. 5) figură. 6) când. 7) mâhnită. 8) pelin. 9) nimicită. 10 jumulită.



Şi cu trup-lu vătămat ;
Anvelită ş’infăşată 

Tru un straniu u) mpetecat.

Agărşită l2) ’n muhlezire 13) - 
Iete u) ’ntregi ca tri ciudii 15) t 

Ş’alâsată ’n putrezire 
Nu di morţi ma şi di v ii !

Scoasă, ştearsă di tru carte 
Agunită 16) di păngâni 

Din bisearică departe 
Ca lup avinat di câni.

Sum 17) negură ntunecoasă 
Sdruminată 18) di furtuni 

Pliguită, 19) zaţe ’n casă 
La fumeili-le di români.

Mulţi români la ea muntţ-escu20) 
Cu’n-a reu-lu 21) şi fără dor ;

Că di fum-lu acel gre9esc, 
’Ntunecată-î mintea lor.

Mulţi din noi, o ! fraţi di sângi, 
In loc ca s’ne agiutăm,

De-areu mare ’ţî vine s’ plângi 
Cum faşem, cum adărăm 22) :

Dăm aveare, dăm sudoare

11) 12) uitată. 13) mucezire. 14) secolî 1,5) minuni. 16)
gonită (.dată afară). 17) subt sau sub. 18) sdruncinată. 19) rănită. 20)

*) Douî l urmaţi de un i  aeică Ui şi li urmat de orl-ce vocală, are 
jsunetul luS ghi ai italianului.



Dăm di tot ma bun şe-avem 
Pişti lumea di sum soare 

Ne-oaspeţi-lli 23) să’ngrăşem

’N’cllidem poartă, uşe, casă,
La a noştri hilli 24) şi fraţi 
Ş’ăngănăm *”) l’a noastră measa 

Şerchi ş’luchi nesăturaţi !••••

Ne’ncâcen 25) cu mumă ş’tată 
N-c bătem frate cu sor 

Ş’cu oaspeţi de ietă toată 
Tr’aşelli şi s’ne sgrumă vor

Mulţi glari26) sunt cari sghiară
Şi lucrează necurmaţi

piua ş’noapte, vrundu s’chiară 
Limba di părinţi şi fraţi.

Cer şi lună, niori, stele 
Munţi ş’ câmpuri pân vedem : 

Bârşiri 27), chetri, păduri grele 
Pesci ’n mari pân’avem.

Ş’până soarele va s’lucească 
Ea nu cheare di stri28) loc 29) !

Că-i vişteare 30) părintească 
Care n’arde niţî’n loc !...

x no\ nrocedăm. 23) inimic». 24) fi«- 25) certăm. 26 ne-

« U f  5  PV  »>»«*“ >*• “ »viî‘ ' ,le'



Moaşea1) misterioasă şi Mâstem-lu a lieî

Nă2) moaşe cu cusiţa 3) albă şi displătit^
Cu stranie4) inpetecate5) cu truplu ’ncusurat6)
Cu lacrimile tru ocli, cu boacea7), ’ndăcânită8)  
Misterios ne 4i?e tot-una, necurmat9):

nDigţeajrtă^e_ Române din somnnl di poarte 
„La care ) te-ahunduseră11) acellî cu rase*) lâî 12)~~ 
„Dişclideţî ocli, mintea, şi ve^î, mutrea diparte 
„Nu-ascultă, nu te ’nclină la capete di găi14), 
„Nimal15) tru16 ntunecată17) imnaşî18 ahâte19 iete20) 
„ Cujminţeajruginată, cu truplu ’ntâvâlit21)
„In musgă22) şi ’n cicioare călcată fu a-ta vete23) 
„Şi tot nu te diştepţl ma24) dormi umisit.25)

„Ca lăngit-lu26) di niaţă21), ca şearpe ’n amurţîre 
„Ca her-lu n putrezire zăcuşi sute di veri 
„Sum58) oarba ne-sciare, ca ursu din pădm~p. 
„Legatdi nărî29)cusingir30),’ncărcat maşî31) di dureri

„Ascuturăţî pumoara32) ţi te-are ’ncâlecată 
„Şi mănă-te33) dit loc-lu aţei afurisit-!
„Că maşi31) a ta glărilie34) te ţîne ieta20 toată 
„Sum28) umbră ’ntunecoasă, pri dinţi rucutit35).

1) Baba-bunica.2) o, ună.S) plete-codife.4) veBtminte.5) cărpite.6) Kâr-
ovit, ) voce-glaş.8) năbuşită.9) ne’ntrerupt.10) care-earl.ll) adâuciră

negre.13) pnvea,14) ciori saii cioare.15) destul.16) in-intru 171 întu-

dar ri 9̂  °- ? culcat fiind ÎI1 noroiil.2i) noroifl23) persoanil.24
cn S ^ UlmK ’ 8’26) bolnav"L27) uu fel de boală, cam identică
cu tifos.23) Bubl supt 29} nas.30) lanţ.31) numal.82) pirotealft.SS) mi?-



„ Ag’unge ’n neduchire şi’n visuri fumuroase; 
„Agiunge ’n muhlkjîre, nimal15), dureT5) şeduşi. 
„Cunoasce-te ci escî, pri lume car te scoase;
„Di ţe părinţi ax fută36) ş’cu ci limbă crescuşi.

„Dişteaptă-te şi scoală, că oara agiumsi, vine 
„Să spuni şi tine ’n lume, ca om şi ca bărbat, 
„C’ai minte, giudecată, sî::nţîre, sânge ’n vme, 
„Şa inima, şi suflet di ICrTnlm curai:!

     m WWWW» 111111111 n  ̂ J v
„ Ar’mânî di mumă ş’tată, natura v are data 
„Ca s’hiţi37) ş’ieu v’am crescută: mulieri, ficiori

[bărbaţi;
„Şi astă-<Ji făr de-ar’şine, sîmţîre, giudecată,
„Vă bate-ţî gioc de mine, ’n cicioare me călcaţi!

„Di vatra părintească, di-adetea38) str’auşească39), 
„In lume vâr-nă oară40) să nu vă dipărtaţî,
„Ş’la limba-ve di mumă-acea ar mânească— , 
„Vă (}ic nica41) nă-oară42, ţineţi, nu v’alăsaţî.

„Ş’acel ţi nu ascultă aestă dimândare43),
„Di doruri şi oftare iu-va44) s’nu-şi află loc:
„Di grăndine ş’furtună s’chiară ’n dîua mare, 
„Şisfulgul45) s’l-agudească, 46) s’l-usucă, s’l-ardă ’n

eăte.34) prostie nebunie 35) rostogolit.36) fost 37) ea se fiţî.38) obieeul 
moravu39) strămoşesc,40) nicî-odată.41) încă.42; odatâ-43) ordin, porun- 
că.44) nicăirî.45) trâsnetuMS) să-l lovească.



CĂTRE ROMÂNI

"V o i  R o m â n i  i n a p V i p r l n n j f i

Până cându va s’durmiţi!
Câţe nu ve minduiţi,
•Ca Români curaţi ci hiti ?— — x r  $

‘Cum di nu ve dişteptaţi,
Pişti lume ca bărbaţi ?
Până cându va s’imnaţi,
Pi scutide inchidicâţi ?
Până cându va se staţi,
ST  pumoară ’ncălicaţi ?
Până cându va se bânaţi, 
Cu-alte limbe ’mprumutaţi ? 
Duri şicjut inclinaţi,
La gricescilli dispotacjl;
Bărbaţi, mullieri, mici cu mări, 
Toţi v’au ligată di nări !...
Cura puteţi di o purtaţi,
Greaţa iestă, lai-maraţi ?
Cum avc|iţi, cum arâvdaţî,
Di toţi s’hiţi supăraţi ?
Turcilli ve <Jic: Kitapsîşî,
Au ’ndreptu, ş’nu-s arâşi. 
Vurgarlli ve <Jic ’• Ţinţari, 
Ş’v’au ca tu loc din glari. 
Grecilli ve <Jic: Cuţo-Vlahi, 
Ş’v’au ca tu loc din sclavi! 
Toate a este le ascultaţi,
Pitu xeane iu alăgaţi:
Ş’nica nu ve dişteptaţi,



Tjmba voastră s’ve ’nveţaţi.
Cu sudoare ve^xiGia^
Cu timie ve bânaţi 
Xeane grădini adăpaţi;
Ş’a voastre ve le secaţi!
Cu tot ?i hiţi disteptaţi,
Şi d’alţilli cama scăpiraţi 
Vreţi, nu vreţi, staţi înclinaţi  ̂
.Ş’d’un d’alantulu aurlaţi,
Cu părinţilli ve ’ncâceaţi,
Cu fraţilli ve giudicaţi,
Cu oafcpeţilli ve ’ngiuraţi,
Ti niscănţi mâscâracp...
Va s’ve <Jie, ma s’me lliertaţi, 
Că me doare că v’am traţi '■
Ia sculaţi di ve ’mprustati 
Di-pri-una toţi ca traţi,
Tlimbă voastră s’ve.’nveţaţj^ 
jLumina se ’mbrăceşaţi, 
Minteas’ve luminaţi 
•Ca s’hiţi de toţi âlăvdaţi 
-Ca Români şi hiţi curaţi-





A.NECSE ’J

SCOALE DE BĂETl
S c e a la  m ix tă  clin. A B E L A  ; a n u l  ş c o la r  1 8 8 9 - 9 0  :

Ioan Manachea 
Nicola Gr. Civica 
Nicola Papa Hagi 
Nicola Gr. Cealera 
Iuliu G. Mătuşiu 

Vluliu Ţapu 
Steriu Gr. Papa Steriu, 
Dimitri Gr. Civica 
•Nacu Gr. Caragian 
Aristide Papa Hagi 
Pericli Civica 
Nicola Papa Hagi 
Nacu Gr. Exarhu 

/Constantin D. Exarhu 
(  Atanasi GK Papa Hagi 

Dimitri N-. Ou viţa 
Dimitri C. Cunomu 
George D. Tuliu 
Steriu D. Tuliu 
Dimitri T. Beza 
Todi I. Zarma 
Manoli I. Zarma

/

Gheorghi B. Cutova 
Steriu T. Mamali 
Nicola T- Caragian 
Lambre Papa Hagi 
Tuliu D. Papa Hagi 
I6n N. Guvită 
Ioan D. Guviţă 
Buşiu G. Zoae 
Nacu D. Cealera 
Nacu O. Papa Hagi 
Taki N. Papa Steriu. 
Steriu A. Papa Hagi 

/I6 n  G. Dimache 
I6n D. Dimaohe 
I6n D. Beni 
Nacu G. Pupi 
Leonida G. Pupi 
Buşiu G. Papa'Steriu 
Dimitri G. Catohi 
Ioan Giagea Bazuchi 
Dimitri Giagea Bazuchi 
Pericli I. Patajiogu

*) La pagina 43 am promis că vom da numele elevilor şcoalelor ale 
cărora cataloage nn le aveam în acel moment. Primindule, le dăm pre
cum urmează. Pe lângă interesul actual ce ’l presintă aceste uume, cre- 
uem că filologii şi istoricii vor avea ast-fel la îndemână colecţiunî de 
nume de familie ale Românilor din Turcia care comparate cn acele ce 
se găsesc în documentele istorice din evul de mijloc şi în cele maî 
noue, le va da mijlocul de a studia origina multor bărbaţi cari în a- 
cela timpuri s’au ilustrat satt au luat parte la atâtea evenimente istorice-



Nacu D- Tanbosi 
Nicola D. Caciperi 
Ioan D. Caciperi 
Ghiorghi D. Casidi 
Tuliu B. Coşcari 
Miltiade G. Papa Hagi 
Gheorghi T. Beza 
Dimitri G. Vira 
Dimitri B. Miga 
Nicola Şiugiuchi 
Taki G. Manachea 
Miltiade D. Manachea 
Tuliu T -Bodi 

/  Pericle G. Paceaura 
/I o a n  N. Zangana 

Dimitri Giagia 
Ioan D. Papa-Tulcia

Nicola Papa-Ioan 
Steriu A. Ţeni 
Tuliu G. Rosiu 
Vangheliţa Tomesc 
Despa I. Tomesc 
Tiţa Ciapara 
Yangheliţa -Ciapara 
Aglaia T. Tuliu 
Maria N. Stamuli 

î Olympia Papa Hagi 
Theologia A. Papa Hagi 
Anastasia G. Beza 
Ecaterina B. Baludima 
Maria Androna 
Mariţa T. Papa 
Vasilichia G. Bar acu

ŞCOALA DIN VLAII0-CL1SURA
Anul şcolar 1889-90

/  Dimitri Dima 
/  Cociu Papana 

Gheorghi N. Teua 
Iani G. Gafe 
Cociu Salaiani 
Hristu Marinca 
Sili Şiava 
Gheorghi Şiava 

/Iancu D. Adam 
Catinio Nacea 

/Gheorghi Nica 
/Dimitri Cosma 

Catinio Baravachi 
Dimitri Xisfinghi 
Alexi Iogu

Petri Hagi 
Ionic B. Şirimet 
Petre Iota Tare 
Tegu G. Şiochi 
Gheorghi Samara 
Tuşu Şiganaru 
Tugu N- Şiochi 
Goga Caracuta 
Cociu Iovani 
Ioan N. Teua 
Gheorghi Tomu 
Hristu Şiochi 
Taşula Hrisonasi 
Catincea Caracuta 
Via Ianachi



F. Muşcarit 
Cociu Muşcam 
Ianachi Iogu 
Colce Mice 
Goga Anastasi 
Dimitri Babuşiu 
Tuşu Baravachi 
Gheorghi Psata 
Fani Giumurtu 
Nicola Zahu 
Nastasi Damaşioti 
Goga Hăta 

/Gheorghi Papana 
/Dimitri Baba 
Tuşiu Peţa 

/Dimitri Lazu 
Nule Mangroşi 

/Tachi Dumitrescu

ŞCOALA
Anul scol

/Aurelia Constantinescu 
Tulîu Sdrula 
Nicola Sdrula 
Gheorghi Andachi 
Tuliu Nuşi 
Nacu Papa Rizu 
Franca Cociu Marcu 
Panaioti D- Perdichi 
Mătuşiu Nibi 
Nicola Nibi 
Gheorghi Sdrula 
Nicola Bubata 
Dimitri Nibi 
Dimitri Muşiu

/Simu Becu 
Taşula Merâ 

/Cociu A. Adam 
Dimitri Mora 

/T om a Dimica 
Cota Ghica Baravachî 
Gheorghi N. Iogu 
Tuşiu Carastam 
Ioan V. Lazu 
Constantin V- Mona 
Nicolae Gheronicu 
Cociu Turnibuca 
Gheorghi Mironiu 

/Gavril Dimcea 
Nicolae Baba 

/Fani Hagi
i  Fani Blangara

, DIN PERIVOLI
p 1889-90

Gogu Sdrula 
Gheorghi Nibi 
Constantin Sarandi 
Gheorghi Perdichi 
Gheorghi Ciubecu 
Mihali Ciubecu 
Iuliu Mişacă 
Gheorghi Sarandi 
Gheorghi Şumurechi 

/Mihail Paiaţa 
r Nicola Paiaţa 

Gogu Perdichi 
Apostol Papa Atanasi 
Gheorglii Papa Atanasi



Ioan Puşpurica 
Nicola Fărşerotu 
Mihali Cutuliapu 
I6n Cutuliapu 

/N icola  D. Marcu 
Tina Marcu 
Nicola Marcu 
Steriu Mirminga 
Gheorghi Mihuliţi 

‘ Gogu Fusca 
Gheorghi I. Fusca 
Constantin Muha 
Dimitri Coloir 
Mihali Lăiţu 
Iacă Belu
Panaioti Ţegu Ioan 
Toma Tegu Ioan 
Mihali Fusca 
Mihali Yangheli 
Ghiorghi Vangheli 
Ghiorghi Constantin. 
Gheorghi Apostolina 
Steriu Apostolina 
Matuşiu Muşiu 
Apostol Brezna 
Mihali Brezna 
Nicola Brezna 
Guşiu Andachi 
Dimitri Cuscurida 
Nicola Varduli 
Nacu Varduli 

, Constantin Varduli 
Dimitri Dalabira

Steriu Mechi 
Iacali Scrima 

/  Gheorghi Scrima 
Apostoli Stamuli 
Panaioti Ciucadana 
Dim. Steriu Ciucaduna 
Iuliu Ciucaduna 
Steriu Vuloaga 
Gheorghi Balamoti 
Marusa Perdichi 
Nicola Balamoti 
Faniţa Mirminga 
Vangheliţa Varduli 
Vangheliţa Sumurechi 
Maruşa Nasica 
Franca Ghicea 
Luşa Nasicu 
Ster. Bubota Burduhacu 
Gheorghi Burduliacu 
Ecaterina Mişacă 
Faniţa Baiati 
Nicola Bela 
Nicola Papa-Rizu 
Gheorghi Caracaciu 
Sirma Caracaciu 
Maruşa Papa-Rizu 
Nicola Ianuşi 
Gheorghi Ioan Ianuşi 
Nasi V. Ianuşi 
Tuliu Goma 
Iaculi P. Iconomu 
Ecaterina Bela 
Nacu Puşconi



ŞCOALA DIN SAMARINA

Anul şcolar 1889-90

‘Gheorghe Zisi 
Zicu Mătuşiu 
Mihaliciu Tole 
Epaminonda Papacosta 
Aleibiade Papacosta 
Ioan Papazisi 
Zisi Caratana 
Ioan Caratana 

/  Chita Papacosta 
Nicola Varsanu 

/I o a n  Seracu 
Ianuli Matuşiu 
Nicola Dadaliari 
Tachi Zuca 
Nicola Grâha 
Gheorghi Pineta 
Ahile Pineta 
Gheorghi Muşiu ■ ■ :
Ioan Crae

/Gheorghi Bufa 
/  Tasa Papa Costa 

Atanasie Grâha 
Dimitri Crae 
Dimitri Piţi 
Gheorghi Piţi 
Atanasi Dodaliari 
Nacn Crae 

/XJrania Pineta 
/Alexandr Papacosta 

f Alexandr Donda 
Costa Aguriana 
George Hagi Bira 
Hrişta Luca 
Ioan Papa Manoli 
Manoli Papa Manoli 
Nicola Zuchi 
Tachi Luca 
Dimitri Ligura

ŞCOALA MIXTĂ DIN BÂIASA

Anul şcolar 1889-90

Atanasie Zisi 
'Atanasie Cazana 
Apostoli Zotu 

/Atanasie Vlahuţu 
Atanasie Bili 
Apostoli Beza

Atanasi Gima 
Atanasie Miha 
Buşiu Bili 
Buşiu S- Tahu 
Dimitri A. Gimă 
Dimitri Rizescu



Gheorphi Gimă 
Gheorghi Belciu 
Gheorghi Hagi 
Gheorghi Dumbali 
Hristu C. Gheorghi 
Hroni Varvati 
Ican Bură 

/Io a n  Rizu 
Ioan Gimă 
Ioan George 
Ioan Casană 
Ioan M. Bili 

/I o a n  Cuscru 
/Ioan  Druia 
/M antu Repa 

Nicola Garace 
Nicola Theodor 

/Nicola I. Cazană 
/Pericli G. Nicu 
' Petri Papa Atanase 

Petri H. Cazana 
Pericle Mihă

Sergiu Litu 
Sergiu Cufu 
gergiu Zisă 
Sergiu Belciu 
Ştefan Beza 
Nicola Muşiu 
Tasula Zotu 

/Vasile Yovă 
Zise Georgi 
Ioan Yrazoti 

/iţă  Goraciu 
Maria Gimă 

/M aria  Theodori 
j. Maria Druia 
J Maria Cazana 

Maria Paloselit 
/Em ilia Ianuli 
/Despa Druia 
/Sultana Gimă 
/Zoiţa G. Rizu 

Zoiţa C. Hagi 
Zoia T. Tega

GIMNASIUL DIN IANINA
Anul sevlar 1890-91

/George T. Papa 
Ioan Patajio 
Dimitri Reza 
Dimitri Papa Hagi 
Hristu Giagia 
Aristide Tuliu 
Steriu Damaşioti 
Take Civica 
Ioan Manachea 
Teodor Zarma

Costaki Şeaca 
Ianaculi Papa Atanasie- 
Nicola Nibi 
Cnnstantin Nuşiu 
Iuliu Zdrula 
Gheorghi Pisandachi 
Atanasi Zissi 
Ioan Bura 
Ioan ţ)ima 
Ioan Zissi



Gheorghi Zuca 
Zicu Matuşiu 
Nicola Fole 
Gheorghi Zissi 
Nicola Ciacma

Chendra Balamacii 
Gule Buşiulenga 
Tuşiu Dicea
Nicolae Papa Nulf9(i
Tuşiu Cionga . , r 
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ŞCOALA DE FETE DIN VLAHO-CLISM̂
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Anul şcolar

Tasa Papa Hagi 
/  Elena Adam 

Afrodita Hagi Bealu 
Maria Cola 
Maria Mangroşi 
Maria Sotira 
Sofia Boja 
Maria Bura 
Parascliiva Colinda 
Maria Peta 
Aspasia Gheronicu. 

/Sultana Cociu 
Sultana Stefichi 
Tinca Mironiu 
Sultana Cuşma 

/Aspasia L Mironiu 
Aspasia Carbatacu 
Veta V. Mironiu 
Tinca Antoni 
Andromachi Gheronicu 
Sultana Antoni 

/Florica Ghica Papa 
Maria Zissi 
Atena Hristu 

/Elena Naum 
Vita Cola 
Atina Dina 

J Maria Fani

1880-90

Elena Panaioti 
Caliopi Sili 
Elena Şava 
Vasilichia Taşu 
Tana Dimitriu 
Echia Stamuli , , ,
Paraschevia BĂngara rJ* • m n JIlF nnu; dArama Taşula n rT
Afroditi N io o la 'Ş .^ T Î
Paraschiva DimurIM-
Hiota Tuşeata B. r S\UU\r rx r ' smodiacVCahope Mitu
Evantia Cola 
Aspasia Mitu 

/Tinca Ioan 
Paraschiva Sili 
Olga Carbatacu 
Vasilichia Dola 
Maria Fani 
Atina Hristu 
Caliope Naidu 
Ecaterina Iota 
Aspasia Dafa 

/Maria Duca 
Tana Coma 
Tinca Toti 
Elena Iana 
Elena Goga

jjnaiA
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SCOALĂ DE FETE DIN TlRNOVA

Deschisa pentru prima oară la 3 Septembre 1890

/Maria Eftimiu 
J Fania Caragea 

Vasilichia Georgescu 
Fania Constantinescu 
Venera Atanasescu 
Elena Papa Dima 

/Domnica Atanasescu 
,/Clia Atanasescu 
Vasilichia Caragea 

/Mariţa Niculescu 
Hariclea Mulovişteanu 
Atena Apostol 
Fania Eftimie 
Venera Svarno 

/Aglaia Naum 
Fania Naum 
Vasilichia Papa Steriu 
Atena Başaculi 
Constantina Atanâsi 
Atanasia Hagi

Canstantina Terpca 
Ecaterina Terpca 
Iradia Atanasescu 
Mariţa Cuciuchi 

J  Hrista Lambu 
Vasilichia Lambu 
Mariţa Terpca 
Sofia Gruda 
Atanasia Culuşiu 
Fania Spiru 
Constantina Spiru 
Zoiţa Schipitar 
Sevasta Lica 
Domnica Natu 
Maria Rufo 
Vasilichia Rufo 
Nicolachi Visar 
Fania Dimitrescu 

/Cocea Dimitrescu



TABLA ANALITICA A MATERIILOR
I

Şchiţa istorică

Cunoştinţele în România despre românii din Tur
c ia :— confundarea românilor cu grecii.— D. Bo- 
lintineanu şi cartea sa : Călătorii la Românii din 
Macedonia. — D. Ioan Ionescu (de la Brad) şi I. 
Eliade Rădulescu. |— Petiţia d-luî A Mărgărit către 
Aali-Paşa.—Instituirea unuiComitetMacedono-Român 
în Bucureşti în 1860. Apelul ce a adiesat Romănilot 
din Epir, Macedonia, Tesalia şi Albania.— întâiul 
învăţător român din Turcia D. Atanaseseu. Pă
rintele Arhimandrit Averhie şi Institutul Macedono- 
Român de la Sfinţii Apostoli din Bucureşti. — 
Fundarea şi scopul Societatei de cultură Macedo-Ro- 
viână din Bucureşti (1879). — Greutăţi şi piedici în
tâmpinate la întemeiarea i şcoalelor. Obligaţiunea 
impusă preoţilor români din Macedonia de Episcopî 
de a semna un legământ prin care declară a lucra 
contra şcoalelor române. Instrucţiunile date Arhiepis
copului Pelagoniei în 8 Deeembrie 1879 de către Pa
triarhul Ecumenie loachim IIL cu privire la Şcoalele 
române, — Ordinele Episcopilov cu privire la citirea în



romănesceîn biserici.^.Uneltiri de intimidare ale 
Episcopilor şi Comitetelor greceşti faţă cu unii par- 
tisanr şi profesori ai şcoalelor române. Scrisoarea 
dm 28 lume 1881 a comitetului central (Syllogos)
v f i ,  ™-la ° ^ re Eforii Şcoalelor comunale din 
VJaho-Clisura. — Activitatea Societăţei de cultură 
Macedo-Română de la 1880 încoace. Estras din un 
memoriu al d-lui Gr. Misail cu privire la nişte le-
gatun ■ • • • .......................... . pag. 1— 32.

f
II

înfiinţarea şi mersul şcoalelor
Şeoille de beeţl: Profesorii, greutăţile mfiintârei, 

starea actuala, numele şcolarilor :~Tîrnova ■ Gopesî - 
Avela ; Vlaho- Clisura; Ohrida; Călive-Veria • (jrit- 

- f f l 'i r  ̂ evi asta: Ordinul yizirial dat de Savfet 
P-teinbrie 1878 P a tr ii deschiderea si 

7&J 1S 1011are a §coalelor române Perivoli;
S l W  Mc0nastir (Bitolia); Molov^e; Hrupistea ■

Samarina ; Furca> Grebena; B&asa.;—
adi Liceul şi internatul din Bitolia; Ni-

Pleasa- Ghiorgea; Cunstantinopole; Tu- 
primară; gimnasiu şi internat ■ 

!| t * r m l din Maiu 1888 către MunifPaşa
Pubhce-— Şcoala din Resna.

•t e t  \ ! Jhrida  ; t r u §ova  ; G opefi;  Vlaho-
M o h v ^ le a ;  Salonic; M agarova;  Ia-

- u i l o i f m q . ‘ ’ ;  • ’ • • • • • Paff. 3 .2 -110 .
Bonr/r^BgifffO .

îqoj^iqM HI
i;f )uS©OBM||, A dversarilo r şcoa le lor rom âne  
TW\!mVtK &Vv dîra Turcia

aSent'il01' paneleniştî nu 
aC?st°ra este grecizaroa

m m h \ m  |î Albanezilor dm Turcia ca apoi Gre

.1
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cia să poată susţine şi să pretindă de la Europa 
anexarea Macedoniei, Epiruluî şi Albaniei.— Grecia 
nu face nici un sacrificiu pentru instrucţiunea în 
satele grecesci nu âumai din afară dar chiar la 
dânsa, ci numai în comunele Române, şi Albaneze 
din Turcia, cu toate că aceste comune—mai cu 
seamă cele românesci—sunt avute şi mulţi dintre 
români le-au înzestrat cu fundaţiunî ‘ şcolare şi de 
cultură însemnate. Dar în aceasta Grecia are şi 
un însemnat interes afară de acel al anexărel pro
vinciilor, căci locuitorii dedânduse şi iubind cultura 
grecească au făcut până acum însemnătate daruri 
gi fundaţiunî şcolare chiar Atenei. Esemple.— Nu
mele multor români cari au lăsat averi pentru in
strucţiune şi îmbunătăţiri în oraşele lor de origină,o O C • 5 O '
ceea ce dovedeşte că acolo ajutoarele ce vin din 
Grecia sunt cel puţin de prisos dacă nu sunt chiar 
interesate în scopul suixjis. — Scrisori ale Consulu
lui grec Panurias şi ale agentului panelenist Pikion 
prin care îndeamnă ca în documentele oficiale să 
nu se menţioneze cuvintele care ar arăta că unele co
mune sunt românesci sau că locuitorii ar fi români.— 
Suma sacrificielor băneşti ce face Grecia pentru a- 
jutorarea şcoalelor din comunele românesci. Esem- 
ple.— Documente oficiale ale Ministerului Afaceri
lor streine din Atena prin care se dă instrucţiuni 
Consulilor din Turcia Europeană despre modul în 
care să se motiveze faţă cu autorităţilor otomane 
provenienţa banilor ce se dau pentru întreţinerea 
şcoalelor.— Mărturisirile diarelor greceşti: Efimeris 
si l ’alinghenesia despre aceste sforţări, ale politicei 
grecesci faţă cu populaţiunile române din Turcia. 
Scrisorile Mitropolitului Neofit din Bitolia şi a Eforii 
lor şcoalelor grecesci de acolo de unde reese intima 
legătura între aceştia cu guvernul din Atena în 
cestiunile şcolare şi altele ce interesează scopurile 
politicei grecesci în Turcia, — Esemple despre greci-



sarea comunelor române din Macedonia şi Epir. — 
Studiul d-lui Mackenzie Wallace asupra : Trecutului şi 
viitorului Elenismului. . . . . pag. 110— 140.

IV

însemnătatea elementului român din Turcia
Presa grecească contestă esistenţa românilor ca 

naţionalitate deosebită confundândui cu grecii,—pre
cum şi limba şi numeral românilor. — Românii nu
miţi Semi-romănofom şi Elino Vlahi.—Estrasedin Neo- 
logos din 23 Frieebrua 1880;— din Syllogod\n 9 Februa
rie 1880 ;—din Syllogoi de la 20 Iulie 1890,— din a 
celaşi î&r cu data din 18 August 1890.— Părerile 
contrare acestora espuse în diarul: Pandora de li
teratul grec Rizu Rangabe . . . .  pag. 140— 147.

De unde şi când s’au stabilit românii în Mace
donia, în Tesalia, în Albania, în Epir şi în Grecia. 
Fundarea, colonielor de Paul Emiliu, şi de către 
Anicius, Consuli ai Romei cu 168 ani înainte de 
Isus Christos.—Interesele romanilor în această co- 
lonisare; cum s’a hotărît colonisarea.— Caracterul 
coloniilor romane stabilite în Macedonia, Epir, 
Albania şi în Tesalia. — Probă despre esistenţa a- 
cestor colonii romane în tot timpul evului de mij- 
oc. Autorii bizantini care menţionează pe românii 
Ide peste Balcani şi statele lor. Esistenţa Principa 
tului Marei Vlahii din Tesalia şi Pind în evul de 
mijloc dovedită istoriceşte. — Anna Comnena, Pa- 
chyaier, Ioan Cantacuzen, Chalcondilas, Veniamin 
din Tudella ;— Călătorii şi scriitorii moderni: Leake, 
Pouqueville, Cousinery, Heuzey, Lejan, Ami Bouo, 
Kanitz, Han, Dimitrie Bolintineanu. — Privilegiile 
românilor sub domnia Turcilor. — Căpitănatele ro
mâneşti.— Românii ce s’au ilustrat în revoluţia 
grecească şi aceia cunoscuţi acji în Grecia şi Tur- 
ca • • ...................................... .... . pag. 147— 176.



Provinciile, oraşele şi comunele din Turcia locuite de 
Romăni. — Comunele române din Macedonia, din 
Epir, din Albania (districtele Valona, Musachia, şi 
Durazzo). Comunele românesci din Tesalia anexate la 
Grecia în 1881.— Comune şi localităţi romănescî din 
Nordul Greciei.— Caracterul şi condiţiunea români
lor din Turcia . . . . . . - . . pag. 176— 189.

Incheere.— Pericolul desnaţionalisăreî nu care se 
luptă românii din Turcia. Amintire despre o situa- 
ţiune analogă în care se aflau românii din Româ
nia. Necesitatea ajutorului ce se reclamă de la noi, 
cu care lupta lor va avea un resultat favorabil 
menţinere! individualităţi lor. . . . pag. 189 -  194.

Mostre de limba şi literatura Românilor din Turcia i _ 
versuri de d. Taşcu Iliescu (Cruşoveanu) institutor : 
Limba str’auşească; Moaşea misterioasă şi blestemul al 
lieî ;  Către romăni . . . . . . .  pag. 195— 201.

Anecse . numele elevilor din şcoalele de băeţi din 
Abela, Vlaho Clisura, Perivoli, Samarina, Băiasa, 
gimnasiul din Ianina ; —Şcoalele de fete din Vlaho- 
Clisura şi Tîrnova ............................. pag. 202 208.

Tabla analitică a materiilor.




